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Аннотация
Десять лет назад детективу Ионе Колли едва удалось пережить бесследное исчезновение четырехлетнего сына Тео.
Теперь он, случайно обнаружив четыре искалеченных трупа, атакованный неизвестным преступником и чудом выживший, с изумлением обнаруживает, что стал главным подозреваемым по делу об этих жестоких убийствах. И, что еще ужаснее, теперь его подозревают в том, что он убил собственного ребенка!
Иона догадывается: по неизвестным причинам его расчетливо и жестоко подставляют.
Доказать свою невиновность он может, только лично схватив настоящего убийцу и одновременно выяснив, что же произошло с Тео…
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Глава 1

Почти достигнув цели, Иона понял, что попал в переплет.
На пристани царила кромешная тьма. Не горел ни один фонарь, в темноте виднелись силуэты обветшалых пакгаузов, заброшенных обломков былых, совсем других времен. В свете фар старенького «Сааба» окружающий пейзаж напоминал индустриальный город-призрак. Глядя сквозь ветровое стекло, Иона думал, что он практически всю жизнь прожил в Лондоне, но по-прежнему находятся уголки, о существовании которых он не знал. Да и знать не желал, если речь шла о таком месте.
Найти пристань оказалось нелегко. Она располагалась на заброшенном участке берега Темзы в пустынном месте, которое даже не обозначалось на карте в навигаторе. Ионе дали весьма расплывчатые указания, и несколько раз приходилось возвращаться, когда разбитая дорога приводила его в тупик. Теперь он остановил машину на густо заросшей сорняками пустоши. Перед глазами тянулась длинная кирпичная стена. На другом берегу реки, словно ожерелье, виднелись сверкающие огни новостроек, баров и ресторанов. Однако здесь царила непроглядная темнота. Бурное строительство, шедшее на остальных участках бывших доков, почему-то обошло стороной заброшенный тупик. Что вовсе не удивляло, если учесть название этого места. Иона сначала подумал, что это шутка, но нет. Подтверждение глядело на него с уличной таблички.
«Скотобойная набережная».
Два часа назад он сидел на открытой веранде паба в компании сослуживцев и после очередных стрельб наслаждался погожим августовским вечером. Телефон зазвонил, когда Иона ждал в очереди у бара. Номер он не узнал и почти решил его проигнорировать. Но впереди еще стояли люди, так что спустя несколько секунд он ответил.
— Иона? Это я. — И на случай, если он забыл: — Гевин.
Он почти десять лет не слышал этого голоса, но прошедшие годы, похоже, мгновенно улетучились. Как и его спокойствие.
— Ты слушаешь?
Иона, забыв о выпивке, отошел в угол потише.
— Что тебе надо?
— Нужна твоя помощь.
Ни тебе «Как дела?», ни «Давно не виделись». Иона почувствовал, как у него сжимаются челюсти.
— С чего тебе понадобилась моя помощь?
— Потому что ты единственный, кому я могу доверять.
От удивления Иона на мгновение лишился дара речи.
— Тебе придется рассказать подробнее.
Наступила пауза.
— Я облажался. И все запорол. Все…
— Ты о чем?
— Объясню, когда ты приедешь.
— Господи, неужели ты хочешь, чтобы я…
— На южном берегу есть место под названием «Скотобойная набережная». Там стоит старый пакгауз, — торопливо заговорил Гевин. — В навигаторе его нет, но я напишу, как добраться. Это последняя постройка на пирсе. В полночь встречу тебя у входа.
– В полночь? Ты серьезно?
— Все поймешь, когда доберешься. — И тут Гевин произнес слова, которых Иона не слышал за все годы их давней дружбы: — Прошу тебя.
Конец связи. Блин.
— Все нормально?
Голос принадлежал Хану, сослуживцу Ионы, сержанту из управления спецопераций лондонской полиции. Плечи и шея этого великана представляли собой сплошной корсет мышц, а руки и грудь, казалось, вот-вот разорвут белую футболку. Иона однажды видел, как Хан выбил дверь и вместе с ней отбросил в другой конец комнаты вооруженного ножом преступника. Но в свободное от службы время Хан являлся примерным семьянином, к которому любой из управления мог обратиться со своими проблемами.
Иона кивнул, убирая телефон в карман.
— Просто позвонил человек, с которым я долго не общался.
— Сложности есть?
Иона не знал, что ответить.
— Наверняка пустяки какие-нибудь. Но голос у него был…
Он запнулся, когда его толкнули в спину.
— Я-то думала, что ты к бару стоишь, нет? Вот блин, сама бы быстрее сварила пиво, чем ты его принес.
Иона оглянулся на хмуро смотрящую на него худенькую невысокую женщину. Нолан часто так разговаривала. Она была на полголовы ниже его и едва доставала Хану до плеча, но в критической обстановке дала бы им обоим фору. И еще большую, когда доходила очередь ставить круг.
— Мы разговариваем, — пояснил Хан, смерив ее начальственным взглядом.
— Ладно. — Нолан задумалась. — Давай деньги, я сама все принесу.
Иона не сдержал смеха.
— Все нормально, я схожу.
— Уверен? — спросил Хан.
— Да, все хорошо, — пожал плечами Иона. — Наверное, и вправду пустяки.
Он пытался себя в этом убедить, шагая к стойке бара. В какую бы переделку Гевин ни попал, он мог сам из нее выпутаться. Иона ничего ему не должен. Вообще ничего.
И все-таки телефонный звонок лишил его покоя. Даже после того, как он отнес пиво за столик, в голове назойливо вертелась сказанная Гевином фраза: «Ты единственный, кому я могу доверять».
Когда-то это соответствовало истине. Тогда Иона мог сказать то же самое. Он знал Гевина сто лет. Лучшие друзья в школе, они вместе поступили в полицию, прошли подготовку и получили назначения в один округ. Гевин всегда относился к окружающим более открыто и благожелательно, но за его широкой улыбкой скрывалась напористая и жесткая натура. Они вместе жили в съемной квартире даже после того, как Гевин сдал экзамен на детектива и отправился в тогдашнее Управление по борьбе с организованной преступностью, занимавшееся эксплуатацией рабского труда и криминальными группировками. Некоторое время Иона тоже подумывал о переводе в уголовную полицию. Начальство утверждало, что у него есть способности к сыскной работе, и всячески подталкивало подать заявление на курсы переподготовки. Но почему-то — может, из-за того, что ему не нравилось, когда на него давят, — Иона избрал другой путь. К своему удивлению, он прошел строгий отбор и очень трудную подготовку, необходимые для принятия в управление спецопераций, элитное подразделение лондонской полиции. Гевин постоянно подшучивал над его решением, называя Иону охотником за острыми ощущениями. Однако они остались друзьями. Когда Иона стал встречаться с Крисси, а Гевин закрутил роман с Мари, они составили дружный квартет. Вместе веселились по вечерам, вместе проводили отпуска. Хорошее было время.
Но оно закончилось много лет назад, вместе с прошлой жизнью. Так почему же Гевин выплыл на свет божий и попросил Иону о помощи? Гевин всегда отличался уверенностью в себе, а друзья ходили за ним толпой. Ему пришлось дойти до последней степени отчаяния, чтобы позвонить Ионе, и он в конце концов на это решился. И как бы Ионе ни хотелось это отбросить, ему не давало покоя одно обстоятельство.
В голосе Гевина звучал страх.
Поэтому Иона извинился, вышел из паба и зашагал к машине.

И вот он оказался на заброшенном пирсе посреди кромешной темноты.
Иона выключил двигатель, достал из бардачка фонарь и вышел из машины. Рядом стояла «Ауди», наверняка принадлежащая Гевину, других признаков жизни не наблюдалось. Заросшая травой тропинка вела к темным силуэтам сгрудившихся вдали пакгаузов и промышленных зданий, за которыми виднелась серебрившаяся в свете лунного полумесяца река. Включив фонарь, Иона зашагал в их сторону.
Тропинка привела его к узкой дороге, шедшей между зданий с заколоченными окнами. На одном из них удалось разглядеть старую вывеску с полустертыми буквами: «Сыромятня Джолли: выделанные шкуры и кожи». Другие представляли собой заведения по оптовой торговле и переработке мяса, а огромное, похожее на ангар строение оказалось мясохладобойней. Название «Скотобойная набережная» вполне оправдывалось.
Находиться здесь ночью не очень-то приятно. Обычно Иона не боялся темноты, но тут он обнаружил, что прислушивается к звуку чужих шагов. Он обрадовался, когда в конце узкой дороги вышел на пирс. Плеск там слышался громче. Сквозь широкие трещины в асфальте проглядывала разбитая брусчатка, а в сыром воздухе стоял запах соли, гниющих водорослей и нефти. На черной как смоль поверхности воды вразнобой покачивались вплотную поставленные на якорь баржи. Тишину нарушали глухие удары и потрескивание, когда они терлись друг о друга бортами. Чуть поодаль пришвартовалось судно побольше, и, когда Иона проходил мимо него, рядом вдруг раздалось шипение. Чуть опешив, он резко повел фонарем и выдохнул, когда в луче света мелькнули блестящие глаза. В тени крышки грузового люка припал к полу, вцепившись лапами в недоеденный гамбургер, грязный ободранный кот. Один глаз его заплыл то ли от раны, то ли от инфекции. Другой враждебно сверкнул, когда животное угрожающе завыло.
— Ладно-ладно, не отнимаю, — отворачиваясь, пробормотал Иона.
Одновременно с этим в луче фонаря мелькнуло выведенное изящными буквами название судна: «Теодор». Его частично скрывала висящая на борту резиновая покрышка, играющая роль бампера. Когда Иона задержал название в свете фонаря, кот снова зашипел, напоминая, что не стоит злоупотреблять гостеприимством местного обитателя.
— Ухожу, ухожу.
Иона пошел дальше, под ногами хлюпала грязь. Чуть поодаль он разглядел край пирса, где стоял одинокий пакгауз, по обеим сторонам которого плескалась вода. Его наполовину скрывали каркасы с фермами, на которых болтались рваные полосы полупрозрачного полиэтилена. Путь Ионе преградила обвисшая ограда из проволочной сетки.
Вокруг никого не было.
Иона выругался и посмотрел на часы. Почти десять минут первого. Он опоздал, но не очень. Иона подумал: может, Гевин перестал его ждать и ушел? Но тут вспомнил о припаркованной на пирсе «Ауди». Иона лишь предположил, что машина принадлежит Гевину, однако трудно представить, что ночью там мог находиться кто-то еще.
Так где же он?
Иона повел фонариком из стороны в сторону, но на пирсе по-прежнему царили темнота и тишина. Тянулись минуты, у Ионы начало сосать под ложечкой. В двадцать минут первого он набрал номер, с которого звонил Гевин. Отвечай, Гевин, думал он, когда пошли гудки. Прислушавшись, Иона обнаружил, что где-то звонит телефон, но гораздо тише. За спиной.
Внутри пакгауза.
Иона обернулся и посмотрел за ограду. Когда вызов переключился на голосовую почту, из темного здания раздался последний звонок, затем наступила тишина. Иона снова набрал номер, под ложечкой засосало еще сильнее. Опять раздались звонки, и на этот раз стало совершенно ясно, что доносятся они из пакгауза.
Вот блин…
Сбросив вызов, Иона сквозь сетку ограды пристально вгляделся в темное здание. Под фермами каркасов пакгауз выглядел размытой каменной громадой, состоящей из острых углов и темных проемов. Иона подумал, не вызвать ли полицию, но если Гевин ранен, то наряд может прибыть слишком поздно. И по-прежнему существовала вероятность, что это ложная тревога. Хотя не похоже. Иона понял, что выбора у него нет.
Придется войти в здание.
— Господи, Гевин… — пробормотал он.
Посередине ограды стояли широкие металлические ворота, на которых висел крепкий на вид висячий замок, но чуть подальше Иона заметил дыру, достаточно широкую, чтобы мог пролезть человек. Пройдя по растрескавшемуся асфальту к пакгаузу, Иона откинул листы полиэтилена и увидел огромные, похожие на ангарные двери. Они оказались заперты, но рядом нашлась дверь поменьше. Когда Иона ее толкнул, створка открылась внутрь, скрипнув ржавыми петлями.
Иона посветил фонарем. Его луч терялся в огромном, кончающемся далеко впереди пространстве. Там рядами стояли уходившие под высокий потолок балочные фермы.
— Гевин, ты там?
Прежде чем смолкнуть, его голос отдался звонким эхом. Воздух в пакгаузе оказался холодным и сырым. Войдя внутрь, Иона погрузился в гробовую тишину. Достав телефон, он набрал номер Гевина. Раздавшиеся в темноте ответные звонки показались пугающе громкими. Они доносились из глубины пакгауза. Двигаясь на звук, Иона заметил у одной фермы неясное свечение. Телефон лежал на полу, на дисплее высвечивалось имя «Иона». Он сбросил вызов, и экран погас.
Господи, Гевин, во что ты вляпался? И меня втянул?
Иона посветил фонариком по сторонам. Сбоку обнаружились кое-как сложенные грубо обструганные доски, мешки с известью и цементом плюс рулоны полупрозрачного полиэтилена. Гевина поблизости не оказалось. И тут луч фонаря скользнул по валяющемуся на полу предмету. Иона разглядел удостоверение сотрудника полиции, лежавшее лицевой стороной вверх. Виднелась небольшая фотография рядом с именем и должностью владельца.
Гевин Маккинни, сержант уголовной полиции.
На удостоверении темнело смазанное пятно, и Иона почувствовал, как внутри у него екнуло, когда он понял, что это за пятно. Он тут же заметил на каменных плитах темные брызги. Они маслянисто поблескивали в луче фонарика, но Иона знал, что это не нефть и не масло. Он уловил слабый запах, который ни с чем не спутаешь.
Металлический запах крови.
Черные пятнышки складывались в дорожку, исчезающую в темноте. С бьющимся сердцем Иона пошел по ней. След обрывался у пары двойных дверей, вделанных в голую кирпичную стену. На одной из них тускло темнела надпись «Погрузочная площадка». Она была чуть приоткрыта, на петле болтался большой незапертый висячий замок. Иона в нерешительности остановился. Разумнее всего вернуться, вызвать наряд и скорую. А потом пусть полиция и врачи с санитарами выясняют, что находится по ту сторону двери.
Но к тому времени Гевин может умереть.
Иона легонько толкнул дверь. Она со скрипом открылась, и Иона быстро шагнул в проем и напрягся, ожидая удара. Посветил фонарем по сторонам. Никого. Поводив лучом, Иона понял, что оказался в вытянутом длинном помещении. С ржавой лебедки, закрепленной на потолочной балке, свисали толстые цепи. За ними виднелась огромная откатная дверь, сделанная из старых толстых досок и черных металлических скоб. Иона предположил, что она ведет на пирс, где швартовались прибывавшие на погрузку или разгрузку суда.
— Гевин?
Неподалеку с мелодичным плеском капала вода. Ответа Иона не услышал. Кровью тут воняло сильнее, в воздухе чувствовался еще и другой запах. Сладковатый, животный. Иона направил фонарик на пол, чтобы проследить, куда ведет след из пятен. Свет пробежал по каркасным фермам и рулонам полиэтилена, прежде чем остановился на чем-то вытянутом.
Человеческие ноги.
Иона рванулся вперед, но тут же резко остановился. Луч фонаря высветил тело мужчины, лежавшее лицом вниз на большом листе полиэтилена. Руки его были связаны за спиной пластиковым шнуром, другой шнур крепко стягивал ноги у лодыжек. Лица Иона не видел, но даже через десять лет он безошибочно узнал худощавую фигуру и темные курчавые волосы, теперь слипшиеся от крови. В свете фонаря чернела уже начинавшая подсыхать, похожая на темный ореол лужица, растекшаяся по полиэтилену и каменным плитам.
— Гевин?.. — с трудом выдавил из себя Иона.
Тишина. Неподвижное тело Гевина красноречиво говорило за себя. В темных волосах виднелись осколки костей и кусочки разорванной кожи, но Иона заметил, что кровь больше не течет. Она начала застывать на полиэтилене и каменных плитах. Но даже в этом случае стоило убедиться наверняка. Стараясь не запачкаться, Иона наклонился и приложил пальцы к шее Гевина под нижней челюстью. Кожа показалась холодной и дряблой, с двухдневной щетиной, но пульс не прощупывался.
Похолодев, Иона выпрямился и отступил на шаг. Неожиданный звук заставил его резко обернуться. Рядом никого не оказалось, и через секунду снова послышалась капель. Иона выдохнул. Больше не осталось вопросов, что делать. Произошло убийство. Нужно выбраться отсюда и вызвать полицию, ничего не трогая и по возможности больше не замазывая следы.
Стараясь абстрагироваться от лежащего на полу тела, Иона достал телефон. Сети не было. Аппарат Гевина звонил в большом пакгаузе, значит, толстая внутренняя стена погрузочной площадки блокирует сигнал. Иона направился к выходу, когда его остановил неясный шум. Слишком тихий, чтобы определить, какой именно, но на этот раз его производила явно не капающая вода. Иона прислушался. Сначала ничего, кроме стучавшего в ушах пульса, но потом звук раздался снова. На этот раз громче.
Шуршание пластика.
По спине Ионы побежали мурашки, когда он повернулся к лежащему в нескольких метрах от него небрежно свернутому рулону полиэтилена. Теперь он заметил, что там не один рулон, а три, причем разных размеров. Это мог оказаться строительный мусор, но Иона посветил фонарем, и рулоны напомнили ему нечто другое.
Коконы.
Словно загипнотизированный, Иона шагнул ближе. Перехваченные черным тканевым скотчем рулоны оказались длиной примерно от полутора метров до метра восьмидесяти. Сверху они были присыпаны каким-то белым порошком, отчего было невозможно разглядеть, что же внутри, но теперь Иона понял, откуда исходит подмеченный им раньше сладковатый запах.
Здесь лежало не только тело Гевина.
Бегом отсюда! Живо!
Иона попятился, но вновь услышал те же звуки. Шелестящий, еле слышный шепот. На самом верху Иона заметил отошедший край полиэтилена. Протянув руку, он отогнул пластик. Внизу, под слоями полиэтилена, смутно виднелось лицо.
Иона смотрел, как рот немного приоткрылся и пластик чуть всосало внутрь.
Иона зашатался и попятился. Его охватило непреодолимое желание бежать, потом над ним возобладал рассудок. По крайней мере, один из находящихся там не умер.
Но жить ему оставалось недолго.
— Все нормально, я тебя вытащу, — проговорил Иона, ощупывая полиэтилен. Его во множество слоев намотали один поверх другого и перехватили длинными полосами скотча. Иона с силой дернул, пытаясь найти край, за который можно зацепиться, но слои перехлестывались слишком туго. Из-за полупрозрачной фактуры пластика казалось, что смутно белевшее лицо словно под водой. Оно чуть втягивало полиэтилен, а потом снова отпускало его, но с каждым разом все слабее. Вытащив ключи от машины, Иона попытался острыми гранями надорвать пластик. Полиэтилен пружинил, потом поддался с негромким хлопком. Иона просунул в дыру пальцы и рванул в стороны. Наконец с легким шипением полиэтилен разошелся, словно расстегнулась молния.
Теперь показалась нижняя часть лица. Рот остался приоткрытым, но Иона не заметил ни малейшего движения. Давай, дыши, взмолился он, пытаясь еще сильнее разорвать пластик.
Внезапно раздался кашель, рот распахнулся шире и с хрипом всосал воздух. Пластик разошелся, обнажая голову с густыми кучерявыми черными волосами. Молодая женщина. Почти девчонка, подумал Иона, хотя наверняка сказать не мог. На лице темнели пятна запекшейся крови. Присыпанная тем же белым порошком, что и полиэтилен, кожа местами оказалась синевато-багровой и покрытой волдырями. На лице застыла гримаса боли и страха, но она не могла скрыть потрясающей красоты, делавшей общий вид еще более гротескным. Жалея, что у него нет с собой воды, Иона продолжал разрывать полиэтилен, не обращая внимания на жуткий запах, исходящий от грязного пластика. Он заговорил, пока девушка откашливалась и пыталась отдышаться:
— Ты теперь в безопасности. Я офицер полиции. Скоро тебя вытащу, хорошо?
Она тихонько застонала в ответ, потом что-то сказала на незнакомом Ионе языке. Вроде бы по-арабски.
— Извини, не понимаю. Постарайся лежать тихо, чтобы я смог тебя вытащить.
— …больно…
— Знаю, попытаюсь как можно быстрее, — отозвался он. Не давай ей молчать. — Как тебя зовут?
Девушка пробормотала что-то нечленораздельное. Господи, она могла вот-вот отключиться.
— На… Надин.
— Привет, Надин. А я Иона.
Он говорил со спокойствием, которого совсем не чувствовал. Теперь помимо спешки он начал ощущать и кое-что другое. Начало жечь руки, он заметил, что измазался в белом порошке с полиэтилена. Кожа покраснела и сделалась бугристой. Иона вспомнил сложенные в пакгаузе стройматериалы и понял, что это за порошок.
Негашеная известь.
Господи. Иона попытался собраться с мыслями. Концентрированная щелочь может проесть кожу и мышцы до самых костей, а эта женщина буквально обсыпана известью. Она наверняка страшно мучается, и тут Иона понял, что не сможет оказать ей помощь, в которой она нуждается. Он посмотрел на индикатор уровня сигнала в телефоне. Сети все так же не оказалось. Как бы ему того ни хотелось, он знал, что делать.
— Надин, мне придется выйти на улицу, чтобы вызвать полицию и скорую, — сказал Иона, хотя и не знал, понимает ли она его. — Вернусь как можно быстрее, хорошо? Оставлю тебе фонарь.
Он положил фонарик на пол, ведь нельзя оставлять девушку одну в темноте. Она снова застонала, на этот раз более возбужденно. Иона подумал, не бредит ли она, но покрасневшие глаза смотрели вполне осмысленно. И с ужасом. Нет, не на него они глядят, понял Иона.
А на то, что у него за спиной.
Он услышал тихий шорох и тотчас резко развернулся, вскинув сомкнутые руки. Слишком поздно. Мощный удар разбил блок и обрушился на голову. Ослепительной вспышкой сверкнула боль, сменившаяся невесомым ощущением, как при падении.
А потом наступила темнота.

Глава 2

Где-то в темноте, словно несмазанные детские качели, поскрипывали ржавые цепи. Скрипели они вразнобой, и рваный скрежещущий ритм отдавался в голове Ионы. Он попытался вновь погрузиться в темноту, подальше от жутких звуков и осознания того, что они с собой несли. Но такой путь вел в пустой тоннель, усыпанный засохшими листьями. Нет, нет, нет. Теперь он почувствовал рядом присутствие кого-то смутно знакомого. Гевин. Во мраке раздался его шепот:
Когда что-то потеряешь, то больше никогда не найдешь.
Скрип цепей молотом бухал в голове. Вокруг Ионы все кружилось, его тошнило, словно после бешеной карусели. Господи, что же так голова болит? Что-то липкое плотно залепило глаза, и Ионе не сразу удалось их открыть. Кое-как разлепив веки, он по-прежнему ничего не увидел. Вокруг царила чернота. Скрип смолк, но, когда Иона шевельнулся, под ним захрустела твердая поверхность, на которой он лежал. Он попытался сесть. И не смог. Помешали туго стянутые за спиной руки и крепко связанные ноги.
Запаниковав, Иона начал освобождаться от пут. От этого в голове забухало еще сильнее, заставив бессильно растянуться на спине, когда накатила волна тошноты. Мелькнула мысль: а не ослеп ли он? Постепенно начали появляться и другие ощущения. Жажда. Холод. Руки буквально горели, Иона дрожал, все тело ломило. Во влажном воздухе висела страшная вонь, и тут к нему начала возвращаться память. Пакгауз. Молодая, почти задохнувшаяся женщина, обсыпанная негашеной известью и завернутая в полиэтилен, лежащая рядом с двумя телами. И Гевин.
Гевин.
Тут Иона все понял. Его вырубили мощным ударом, и кровь из раны залепила глаза. Теперь он, связанный по рукам и ногам, лежал — господи боже — на листе полиэтилена.
Он начал замедлять дыхание, сосредоточившись на движениях диафрагмы и делая долгие и глубокие вдохи. Постепенно паника улеглась. Открыв глаза, он убедился, что окружавшая тьма не кромешная, как показалось вначале. В ней ощущалось некое пространство, возможно даже различались смутные очертания. Повернув голову — очень осторожно, словно каждое движение грозило взорвать ее изнутри, — Иона разглядел бледную вертикальную полоску света. Это оказалась щель в не до конца закрытом дверном проеме. Возможно, оттуда он сюда и пришел. И тут он понял, что свет становится ярче, а вместе с ним возникло и что-то еще.
Шаги.
Иона успел закрыть глаза, прежде чем распахнулась дверь и в него уперся луч фонарика. Он лежал смирно, едва решаясь дышать, когда к нему приблизились шаги. Потом остановились рядом. Сквозь закрытые веки луч фонарика растекся кроваво-красным сиянием, когда Ионе плеснули светом прямо в лицо.
Затем фонарь погас, оставив после себя пляшущие яркие точки, похожие на крохотные солнца. Шаги прошли мимо, потом снова стихли. Раздались звуки: натужное кряхтение и шелест толстого пластика. Чуть приоткрыв глаза, Иона увидел луч фонарика, направленный на что-то, лежащее на полу. В его отсветах показалась похожая на тень грузная фигура. Она стояла, низко над чем-то нагнувшись, и, только когда снова послышалось шуршание пластика, Иона понял, что происходит.
Незнакомец заворачивал в полиэтилен тело Гевина.
Иону охватила бессильная ярость. Он рванулся, стараясь разорвать путы, стягивавшие его руки и ноги, и сразу замер, когда хрустнул полиэтилен, на котором он лежал. Хрустнул тихонько, но незнакомец услышал. Иона закрыл глаза, когда луч фонарика метнулся в его сторону. Он лежал неподвижно, словно в кошмаре играл в «замри-отомри». Только не приближайся. Только не подходи.
Тут свет отвернул от лица Ионы.
Его затрясло, когда снова послышался шелест пластика, в который заворачивали тело Гевина. Иона старался не шевелиться, чтобы предательское шуршание полиэтилена не выдало его снова. Осторожно, чтобы не издать ни звука, Иона попробовал путы на прочность. Он не знал, чем поверх джинсов и носков стянуты его ноги, но в запястья впивалось нечто гладкое и тонкое. Пластиковый шнур, такой же, каким связали Гевина. Иона попытался подавить нахлынувшее на него отчаяние. Тонкие жгуты на вид казались хлипкими, но разорвать их было практически невозможно. И нельзя было ослабить, как только их туго затянут.
Оттуда, где орудовала с трудом различимая фигура, раздался шум. Сквозь приоткрытые веки Иона разглядел, как незнакомец отрезал от рулона кусок полиэтилена и расстелил его на полу. Подсвеченная лучом фонарика могучая спина застила поле зрения. Единственное, что рассмотрел Иона, — это как незнакомец чуть приподнял лежавшее на полу тело. Затем послышался звук разматываемого скотча, сопровождаемый натужным кряхтением.
Затем фигура выпрямилась. В пляшущем свете фонарика можно было с трудом разглядеть, как незнакомец потащил по каменным плитам завернутое в пластик тело Гевина в сторону откатной двери в дальней стене. Опустив труп на пол, незнакомец положил рядом с ним фонарик, а сам скрылся в темноте. Послышалось звяканье цепей, затем раздался громкий металлический скрежет отодвигаемой по пазу тяжелой двери. Со своего места Иона разглядел в открывшемся проеме бледный кусочек ночного неба и услышал негромкий плеск воды. Затем незнакомец медленно вытащил тело Гевина на улицу. Раздался тяжелый глухой стук, словно труп сбросили в шлюпку, потом фигура вернулась. Заскрипели и зазвякали цепи, со скрежетом закрылась откатная дверь. Незнакомец нагнулся за фонариком, и Иона крепко закрыл глаза, когда луч метнулся в его сторону.
Шаги приблизились к лежавшему на полу Ионе.
Над головой послышалось тяжелое дыхание. Яркий свет проникал даже через сомкнутые веки. В плечо Ионы уперлось нечто тяжелое. Он дал толкнуть себя ногой, а потом бессильно плюхнулся на спину. Не шевелись, не дыши, не думай.
Свет погас, незнакомец затопал прочь.
Господи… Иона чуть приоткрыл глаза и успел заметить, как луч фонаря заплясал на двери. В его отсвете высокая фигура исчезла в дверном проеме.
Все снова погрузилось в темноту.
Иона не знал, что стало с его фонарем, но это не имело значения. Лишь теперь, дыша с огромной опаской, он принялся растягивать связывавший запястья шнур. Он старался не обращать внимания на буханье в голове, зная, что если не развяжется сейчас, то второго шанса не получит. Шнур не поддавался, и от досады и отчаяния Иона резко дернул руками в стороны.
Он почувствовал, как путы поддались.
Иона замер, не доверяя своим ощущениям. Он снова растянул жгут, но ничего не произошло. Но когда он попробовал повертеть руками, совмещая кручение с натяжением…
Тонкий шнур поддался еще на несколько миллиметров.
Иона повторил движение и был вознагражден: жгут ослаб еще больше. Он оказался поврежденным или бракованным. Изо всех сил завертев руками, Иона почувствовал, как петли слабеют все больше и больше.
Последний извив — и руки его свободны.
В голове грохотало, когда он с трудом сел прямо и потянулся к стягивающему ноги шнуру. Нахлынула страшная досада, когда тот не ослаб, как удавка на руках. Однако связавший явно торопился. Он поспешил, затянув узлы на джинсах вместо голых лодыжек. Иона вытащил ткань, но тонкий пластик по-прежнему обхватывал ноги слишком туго. Сняв кроссовки и носки, Иона повторил попытку. Стяжка соскользнула, но застряла на лодыжках. Нет, сволочь! В отчаянии, прислушиваясь, не возвращаются ли шаги, Иона резко рванул жгут вниз. Тот впился в кожу, как нож картофелечистки, однако выступившая кровь сыграла роль смазки. Последним рывком, сорвав с лодыжек и ступней куски кожи, Иона высвободил ноги.
Он встал и едва не рухнул снова — так сильно закружилась голова. Он согнулся пополам и опустил голову, боль в которой стучала в такт сердцу. Когда Иона убедился, что его не вырвет и что он не отключится, он медленно выпрямился. Вокруг царила кромешная темнота. Иона попытался определить, где лежит молодая женщина по имени Надин и два других тела, но ничего не смог разглядеть. Подать голос он не рискнул. Ионе стало не по себе при мысли, что ему придется сделать, однако он знал, что иного выбора нет. Чтобы хоть кто-то пережил этот кошмар, ему нужно выбраться наружу и вызвать подмогу.
Осторожно пощупав в темноте голой ногой, Иона нашел кроссовки и торопливо обулся. Он весьма смутно себе представлял, где находится дверь, через которую он сюда проник, но стоит дойти до стены, и он обязательно ее найдет. Вытянув руки, он маленькими шажками двинулся вперед и почти сразу же что-то пнул.
Иона замер, когда это что-то с легким шумом скользнуло по полу. Звук раздался недостаточно громко, чтобы его расслышал кто-то снаружи, и Иону охватило радостное возбуждение. Пожалуйста, пусть это то, о чем я подумал. Опустившись на колени, Иона принялся ощупью искать предмет.
В темноте вспыхнуло синее сияние.
Иона чуть не расплакался. Это оказался его телефон, наверное упавший, когда на него напали. Сети по-прежнему не оказалось, а использовать его как фонарик Иона не рискнул — слишком заметно. Однако светящийся экран сам по себе казался маяком после столь долгого времени, проведенного в темноте. Иона поднял аппарат, и из мрака проступили смутные очертания пакгауза. Эйфория мгновенно улетучилась, когда он увидел на каменных плитах лужицы крови Гевина. Ровные линии показывали, где она затекла за края листа полиэтилена. Чуть поодаль в темноте смутно виднелись призрачно-белесые, похожие на коконы силуэты других жертв. Теперь, со светом, Иона решил проверить, как там девушка, и в этот момент снаружи послышались шаги.
К пакгаузу кто-то шел.
Блин, блин! Иона огляделся в поисках чего-то, что могло бы послужить оружием, но ничего не увидел. Метнувшись к двери, он прижался к ближайшей стене. В этот момент погас экран телефон и пакгауз снова погрузился в темноту. Шаги приближались. Иона глубоко вздохнул, стараясь успокоиться. У тебя все получится. Здесь всё как на операции. Вот только совсем не всё. Его никто не страховал, и некого было позвать на помощь. Иона остался один. Не думай об этом. Действуй жестко и быстро, об остальном забудь. Он снова глубоко вдохнул и изготовился. Шаги приблизились к двери.
И остановились.
В ушах Ионы оглушительно колотилось сердце. Казалось, с очередным ударом голова разлетится на куски. Дверь скрипнула и приотворилась. Пол осветил узкий луч фонарика, резко обозначивший контуры проема.
Снаружи послышалось хриплое дыхание. Иона ощутил на коже легкое дуновение воздуха, затем кто-то переступил порог. Но не вошел в открытую дверь. Иона увидел, как луч фонарика забегал по пакгаузу. Не дав свету упасть на кусок полиэтилена, где он совсем недавно лежал связанным, Иона всем весом резко навалился на дверь.
Человек по ту ее сторону показался великаном. От удара у Ионы лязгнули зубы и боль отдалась в голове, но в ответ раздался лишь хриплый выдох. Фонарик с грохотом упал на пол, разрывая темноту пляшущими всполохами света, когда стал кататься из стороны в сторону. Дернув дверь к себе, Иона нанес незнакомцу удар, который пришелся по касательной. Затем у него перехватило дыхание, когда в грудь с размаху врезалось плечо противника. Иона грохнулся о стену, вдохнув кисло-сладкий запах застарелого пота. Из темноты на него снова обрушились тяжелые удары. Иона отбил почти все поднятыми руками, но один удар пришелся по голове. Когда Ионе удалось резко выставить вперед локоть, он почувствовал, что попал по чему-то твердому, и тут же двинул вверх колено, однако стоявший перед ним человек отклонился в сторону. Колено врезалось в плотные мышцы бедра, а не в пах, но противник все же отступил. Сквозь застилавшую глаза пелену Иона увидел, как тот согнулся пополам, и на мгновение подумал, что он падает. Затем послышался скрежет металла по камню: смутно различимая фигура подхватила с пола кусок каркасной арматуры. Иона в отчаянии нанес удар ногой, не позволяя замахнуться, и почувствовал, как ступня врезалась в толстый живот. Враг ахнул.
Вдруг колено Ионы взорвалось болью.
Он закричал, но в падении сумел схватить противника и потянуть его за собой. Они рухнули на каменный пол. Незнакомец оказался крупнее и тяжелее, его голова с глухим стуком ударилась об пол. Иона перехватил поднятую руку и с трудом подмял ее под себя. Он попытался зажать ногами туловище врага, но левая нога не слушалась. Скрипя зубами и подстегивая себя болью, Иона изогнулся и всем телом почти прижал гиганта к полу. Тот бился, как выброшенная на берег рыба, но Иона держал крепко. Вдруг в его лоб врезался кулак. Иона выдержал удар, едва не отключившись. Противник дышал придушенно и со свистом, его движения делались все более отчаянными и неистовыми. Держись. Еще немного. Держись. Иона вновь и вновь повторял эти слова, словно мантру, изо всех сил не давая незнакомцу вырваться.
В какой-то момент он понял, что тот затих.
Некоторое время Иона не отпускал его. Не мог. Тело его застыло, замерло на месте. Даже когда Иона попытался шевельнуться, руки и ноги не слушались. Наконец он заставил себя ослабить хватку. Противник обмяк и больше не шевелился. Иона повернулся и рухнул на спину, дрожа и хватая воздух ртом. Он едва не терял сознание от боли. В ушах гудело и хлопало, словно в голове била крыльями птица. Темнота вокруг стала еще гуще. Иона почувствовал, как погружается во тьму.
Ну же! Шевелись!
Иона перевернулся на живот, и его тут же вырвало. Опорожнив желудок, он несколько секунд приходил в себя, потом нашарил на полу фонарик и полоснул его лучом противника. Тот неуклюже лежал на боку, заведя руку на лицо, словно защищая глаза от света. Голова его скрылась под грязной курткой, которая задралась во время борьбы. Напрягшись, Иона вытянул руку и толкнул незнакомца в спину.
Тот кулем повалился на живот и снова замер.
Иона бессильно осел на пол. Он не мог определить, дышит противник или нет. В мозгу на мгновение мелькнула мысль, что он мог его убить, тотчас же сменившаяся насущной необходимостью вызвать подмогу. Иона начал осторожно подниматься, но вскрикнул, когда нога подломилась в колене, и снова рухнул на пол. Он немного полежал, тяжело дыша, потом посветил фонариком на разбитое колено.
Вот мать твою…
Джинсы на ноге пропитались кровью. Колено вывернулось в сторону и уже начало отекать. Иона понял, что на своих ногах он отсюда не выйдет. Подтянувшись на руках и сев прямо, он проверил телефон. Сети по-прежнему не оказалось. Подавив тревогу и страх, Иона провел фонариком по завернутым в пластик телам.
— Надин, ты меня слышишь? — позвал он, отчего в голове застучало еще сильнее. Ответа не было. — Я иду за подмогой… Ты там держись, хорошо?
Он задержал луч фонарика на полиэтиленовых коконах, надеясь заметить хоть какие-то признаки жизни. Их не оказалось, и Иона понял, что медлить больше нельзя. Зажав в руке фонарик, он прижался спиной к стене и постарался подняться. Его накрыло волной головокружения и тошноты. Колено не держало, и он снова соскользнул на пол по влажной стене.
Хватит попыток. Иона посмотрел на дверь, ведущую в большой пакгауз. В драке они откатились на погрузочную площадку, но до двери было недалеко. Иона твердил себе, что ему всего-то надо добраться до другого конца пакгауза подальше от толстых стен и там он сможет поймать сигнал. Одолеть несколько метров. Ничего особенного.
Зажав в руке фонарь, Иона пополз к двери, волоча по полу раненую ногу. Каждое движение отдавалось дикой резью в колене. Оно так опухло, что уже растягивало штанину, а от буханья в голове Иона почти ничего не видел. Его словно сдавило между двумя очагами боли. Несколько метров до двери казались бесконечностью. То и дело приходилось останавливаться, чтобы унять тошноту, он ждал, пока хоть немного утихнет грохот в ушах. Продвигался он крайне медленно, и, лишь ударившись рукой обо что-то твердое, понял, что дополз до двери. Открыв ее ударом ладони, он перевалился через порожек и снова нашарил телефон.
Сигнала не было.
Ну, давай же… Иона опустил голову на каменный пол. Он пах пылью и плесенью, от него веяло прохладой и покоем. Неплохо бы немного полежать, подумал Иона, закрывая глаза. Отдохнуть несколько минут…
Он очнулся и резко вскинул голову, уверенный, что услышал за спиной шум. Запаниковав, Иона плеснул лучом фонарика в дверной проем, ожидая увидеть надвигающуюся высокую фигуру. Он никого не заметил, погрузочная площадка оставалась пустой и тихой. Повернув голову, он снова пополз, впившись глазами в стоявший впереди столб, приказывая себе добраться до него. Тут всего несколько метров, ты сможешь.
Но он не смог. Сделав еще несколько попыток, Иона понял, что дальше двигаться не может. Он пытался понять, что же делать дальше. Вызывать подмогу, это верно… Экран телефона смутно синел перед его глазами, но их застило так, что он ничего не мог разглядеть. Иона онемевшими пальцами тыкал в дисплей и бормотал в надежде, что его кто-то услышит: «Пожалуйста, мне нужна помощь». Он терял нить происходящего, шум и туман в голове заслоняли все остальное. Сознание постепенно покидало его, оставляя лишь стремление к цели.
Затем над ним сомкнулась кромешная тьма.

Глава 3

Небо казалось странным. Ровного грязно-белого цвета с неподвижно застывшим прямо над головой солнцем. Оно не менялось, к тому же на нем виднелись тени и темные участки по углам. Постепенно пришло понимание того, что на небосводе нет углов. Значит, над головой вовсе не небо.
Скорее — потолок.
Иона поморгал и облизнул растрескавшиеся губы. Он находился в небольшой комнате. Лежал на кровати. Голова и все тело болели, но тупо и приглушенно, словно ощущения пропустили через слой ваты.
Где?..
Он ничего не помнил. Иона поднял руку и увидел тянущиеся из нее трубки и провода. Затем попытался сесть и охнул от пронзившей колено боли. Посмотрев вниз, он увидел, что левая нога лежит на наклонном металлическом отвесе, покоясь на чем-то напоминающем кожаный валик. От стопы и почти до самого паха ее туго стягивали плотные белые повязки. Мысли беспорядочно путались. Какого хрена?.. Его что, ранили во время операции? Или он попал в аварию? Иона снова попробовал сесть, но нога не двигалась. Повторная попытка вызвала еще один шквал боли.
— Погодите, дорогой, не надо этого делать.
Иона не заметил стоявшую у кровати медсестру, наполовину скрытую капельницей и стойкой с мониторами. Она закончила регулировать капельный интервал и встала там, откуда он мог лучшее ее видеть. Улыбнулась дежурной веселой улыбкой.
— Итак, мы проснулись, верно? Как мы себя чувствуем?
Иона толком не знал. Он попытался что-то вспомнить, но всплыли лишь паника и сумятица.
— Где?.. — прохрипел он. Иона сглотнул, пытаясь избавиться от сухости во рту. — Почему я?..
— Все хорошо, вы в больнице. Вас ранили. Подождите немного, я схожу и приведу врача. Она все объяснит.
Нет, подождите… Ему не хотелось, чтобы она уходила, но сестра уже скрылась за дверью. Он лежал, похолодев от волнения. Голова превратилась в черную дыру, проглатывающую любые мысли, едва те появлялись. Крепко сжав кулаки, Иона постарался замедлить дыхание и сосредоточиться на острой боли от впившихся в ладони ногтей.
Дверь снова открылась. Вошла медсестра в сопровождении женщины со строгим лицом, одетой в синий медицинский халат. Она остановилась у изголовья, а сестра сняла со спинки кровати планшетку и принялась что-то записывать.
— Здравствуйте. Рада видеть, что вы пришли в себя, — сказала женщина в синем халате. Она говорила с сильным ирландским акцентом. — Я доктор Мангхэм, одна из ваших лечащих врачей. Как вы себя чувствуете?
Сердце Ионы по-прежнему колотилось.
— Мысли путаются, — выдавил он.
— Это совершенно объяснимо. Я знаю, что у вас масса вопросов, но сначала не могли бы вы ответить на те, что задам вам я? Первое — как вас зовут?
Мучительно минули две-три секунды, прежде чем пришел ответ:
— Иона. Иона Колли.
Врач кивнула, словно он прошел тест.
— Иона, можете сказать, чем вы занимаетесь?
— Я… Я офицер полиции. — Когда Иона понял, что может что-то вспомнить, к нему начала возвращаться уверенность. — Сержант.
— Хорошо. Вы знаете, где вы сейчас?
Иона оглядел комнату. Связанных воспоминаний не нашлось, но обстановка говорила сама за себя.
— В больнице…
— Можете вспомнить, почему вы тут оказались?
В голове Ионы начали всплывать обрывки воспоминаний, повергавшие его в панику. Он посмотрел на руки. Покрасневшую кожу покрывали ранки.
— Я приехал в пакгауз. На пирсе… На меня напали. — На него шквалом обрушились кошмарные картины. Гевин и молодая женщина. Драка. Он поднес руку к голове, нащупал швы и провел пальцем по выбритым щекам. — Господи, что?..
Иона чуть шевельнулся и ахнул от пронзившей колено боли.
— Постарайтесь не волноваться, — сказала врач. — Нам пришлось прооперировать ваше колено, так что лучше в ближайшее время не делать резких движений. Полагаю, теперь вы захотите много о чем расспросить, так что я постараюсь ответить на относящиеся к медицине вопросы, пока мы быстро проведем осмотр. Договорились?
Сестра засуетилась, накидывая на руку Ионы манжетку тонометра.
— Давно я здесь? — спросил он.
— Два дня. Следите за моим пальцем, — проговорила врач, поднеся к его лицу указательный палец и водя им из стороны в сторону. — Вспомните, приходили ли вы в сознание до этого момента?
— Нет. — Иона снова ощутил нарастающую тревогу, натыкаясь на пустоты вместо воспоминаний. — Я вообще ничего не помню с того… до того, как очнулся здесь.
— Это вполне типично. Вы получили травму головы, потребовавшую наложения швов, в результате которой на одной из черепных костей образовалась микротрещина. Из-за нее в мозгу возникла гематома. Мы решили, что, возможно, придется прибегнуть к операции, но, к счастью, сгусток рассосался без внешнего вмешательства. Хорошо, сожмите мои пальцы. Отлично. Теперь другой рукой.
Иона покорно повиновался, пытаясь хоть что-то понять.
— А какие-нибудь долговременные нарушения есть? — спросил он.
— Вот это мы и пытаемся выяснить. Однако результаты томографии выглядят обнадеживающе, и то, что я видела до настоящего момента, не вызывает у меня особого беспокойства. Вы поступили к нам с другими травмами — порезами, ушибами и химическими ожогами рук, — но они по большей части незначительны. Можете как можно сильнее упереться правой рукой мне в ладонь? Вот так. — Она выпрямилась. — Ну что ж, похоже, мышечная слабость и двигательные нарушения отсутствуют. Надо сделать дополнительные анализы, но я думаю, что можно надеяться на лучшее. Координация движений и мышечная активность у вас просто прекрасные. Откровенно говоря, они лучше, чем мы полагали, а микротрещина со временем закроется сама. Однако какое-то время вы можете страдать от последствий сотрясения мозга. Это головные боли, повышенная чувствительность к свету, иногда легкая дезориентация. Возможно, у вас начнут путаться мысли, но это должно вскоре пройти.
— Должно?
— Трудно предсказать динамику травм головного мозга. Кто-то выздоравливает очень быстро, кому-то требуется больше времени. Старайтесь не волноваться. Мы весьма довольны вашим нынешним состоянием.
Старайтесь не волноваться. Да, это на пользу. Иона поднял руку, чтобы снова пощупать швы на голове, но потом ему расхотелось это делать.
— А с ногой у меня что?
— Да, я собиралась об этом сказать. — Врач поджала губы и посмотрела на забинтованную ногу. — Там сильные повреждения. Коленную чашечку… В общем, у вас множественные переломы со смещением костных фрагментов. Плюс разрывы сухожилий и связок. Есть и хорошая новость: первая операция прошла успешно.
Иона пристально поглядел на ногу.
— Первая? Вы хотите сказать, что предстоят еще?
— Об этом вам лучше спросить у хирурга-ортопеда. Он подойдет чуть позже, чтобы обсудить возможные варианты. Но вы в прекрасной физической форме, и мышцы вокруг колена у вас очень хорошо развиты. Это поможет, когда начнется реабилитация.
Варианты. Реабилитация. Эти слова вроде бы никогда раньше к нему не относились.
— А долго ждать, прежде чем я смогу вернуться на службу?
Врач улыбнулась. Профессиональной улыбкой, преследующей цель уйти от прямого ответа.
— Думаю, вам какое-то время не следует об этом беспокоиться.
Если она хотела обнадежить пациента, то эффект получился обратным.
— Мне нужно сообщить о случившемся…
— Не сомневаюсь, и здесь находится инспектор уголовной полиции, который желает с вами побеседовать. Однако это может подождать до завтра.
— Мне бы не хотелось ждать. — Ионе не терпелось заполнить пробелы двух минувших дней и выяснить, что же, черт подери, произошло в пакгаузе.
Улыбка врача сделалась надменной.
— Инспектору тоже. Прошу прощения, но решаю здесь я. А теперь вам лучше всего отдохнуть.
Ионе хотелось с ней поспорить. Его просто распирало от вопросов о Гевине, о девушке и других жертвах, о неизвестном, с которым он дрался. Но он вдруг почувствовал себя выжатым как лимон. А затем, когда врач и сестра уходили, он увидел нечто такое, что моментально заставило его забыть обо всем. Прежде чем они успели закрыть дверь, Иона заметил в коридоре полицейского в форме. Господи, они что, охрану к нему приставили? Бессмыслица какая-то. Однако все происходящее вокруг тоже содержало мало смысла.
Когда Иона закрыл глаза, вслед ему по темному тоннелю словно рванулся голос Гевина:
Я облажался. И все запорол. Все…

Глава 4

Десять лет назад

— Папа, ты не спишь?
Иона попытался спрятать голову, но с него стянули одеяло. Он заморгал, когда в глаза ударило яркое солнце.
— Папа, проснись!
Детская ручонка ухватила его за щеку.
— Ой, — произнес Иона.
— Ты не спишь?
— Сплю.
Раздалось веселое хихиканье.
— Нет, не спишь!
Уже не сплю. От недосыпа кружилась голова. Он очень задержался на службе и вернулся лишь под утро. Иона закрыл глаза.
— Нет, я сплю. И вижу во сне, как на меня садится страшное чудище.
Снова раздался смех:
— Это не чудище. Это я!
— А кто это — я?
— Тео!
— Нет, для Тео оно слишком большое. Это явно чудище. А ты ведь знаешь, что делают с чудищами, да? Их ПОЖИРАЮТ!
Тео взвизгнул, когда Иона схватил его и сделал вид, что хочет укусить его в плечо. Сын в полном восторге задрыгал ручками и ножками, и тут открылась дверь спальни.
— Его стошнит, он только что позавтракал, — сказала Крисси, направляясь к гардеробу. Она надела короткий халатик, и Иона несколько секунд любовался ее ногами. Он обожал на нее смотреть, и на какое-то мгновение в нем вспыхнул интерес. Но Крисси уже уложила волосы, что на ее языке недвусмысленно означало «руки прочь». Даже когда рядом не крутился веселый четырехлетний сын, дневной секс уже давно не фигурировал в их жизни.
— Ладно, брат, слышал, что сказала мама? — Иона подхватил сына с кровати и поставил на пол.
— Хочу в луна-парк на ярмарке!
— В какой луна-парк?
— С замком! У моря!
Не подозревающий о существовании в северном Лондоне ни фортификаций, ни приморского бульвара Иона решил, что речь шла все-таки не о настоящей ярмарке. Однако Тео редко позволял реальности ограничивать воображение, да и Иона этого не хотел. Достаточно скоро жизнь возьмет свое.
— Значит, так. Давай не пойдем сегодня на ярмарку в луна-парк. Как насчет сходить в простой парк?
Тео задумался.
— А драконы там будут?
— Никаких драконов.
— А ковры-самолеты?
— Ковров-самолетов тоже не будет. Но там найдутся ржавые качели и скрипучая карусель. А если очень повезет, то могу тебе разрешить снова ободрать колени на горке.
Снова раздался восторженный смех.
— Нет!
— А, значит, ты не хочешь в парк?
Тео энергично закивал:
— Хочу!
— Тогда ладно. Если хочешь, то сможем…
— Тео, маме надо собираться на работу. Пойди посмотри телевизор, — вмешалась Крисси.
— Но, мам…
— Сейчас же, прошу тебя.
Тео посмотрел на отца. С надеждой. Иона уныло улыбнулся.
— Сделай, как велит мама.
Шаркая ногами и являя собой воплощенное отчаяние, Тео потащился к двери. Иона подождал, пока он выйдет из спальни.
— Ты на работу? Я думал, у тебя нынче выходной, нет?
Крисси копалась в ящиках.
— Нил попросил сегодня выйти.
Нил Уэйверли являлся старшим партнером в адвокатской фирме, где Крисси работала на полставки. Начала она с секретарши, но два месяца назад ее назначили личным помощником Уэйверли. Адвокат был на несколько лет младше Ионы. И при этом гораздо успешнее его. Ему шили на заказ костюмы из кашемира, которые прятали его объемное брюшко, а волосы Уэйверли зачесывал таким образом, чтобы скрывать лысину. Ни то ни другое не задевало его самолюбия. Во время тренировок Иона начал представлять себе его лицо, когда отрабатывал удары на боксерской груше.
— Ну, если Нил захотел, чтобы ты вышла, говорить ничего не надо, так? — спросил Иона. Значит, сегодня можно не надеяться поспать еще.
— Не начинай.
Он и не хотел. Просто не смог сдержаться.
— А другой никто не сможет выйти?
— Нет, вот за это мне и платят. Ты же всегда рад подзаработать. — Крисси натянула трусики под халатом, прежде чем сняла его. Иона попытался подавить мысль, что белье новое. — В любом случае я не жалуюсь, когда ты работаешь в ночную смену, как вчера.
Вот опять. Однако Иона слишком устал, чтобы снова затевать давний спор. Спор, в котором, как он знал, никогда не победит. И это осознание являлось капитуляцией.
— Я-то думал, что у нас нынче семейный день.
— Я тоже, но это подождет. Закончу поздно, так что встретимся прямо в ресторане. Сиделка должна прийти в семь.
Иона совсем забыл, что вечером они встречаются с Мари и Гевином.
— Тео обидится, если не найдет тебя дома, когда ляжет спать.
— Только один вечер. В любом случае вы без меня проведете время гораздо лучше. — Крисси завела руки за спину, чтобы застегнуть бюстгальтер. Тот был с кружевными вставками. Иона не смог припомнить, что видел его раньше. — Только не притворяйся, что это не так.
— Может, тебе надо постараться как-нибудь пойти вместе с нами.
— Может, тебе надо оставить меня в покое, — отрезала она и отвернулась.
Теперь почти все их разговоры на этом и заканчивались.

Иона раскачивал Тео на ржавых качелях, пока тот не принимался икать от смеха, раскручивал скрипучую карусель, пока у самого не начинала кружиться голова, и ждал, чтобы подхватить маленькое тельце сына, пока тот снова не ободрал колени на горке. Обилием аттракционов игровая площадка похвастаться не могла. Там стоял игровой городок «джунгли», построенный еще до принятия недавних законов о защите здоровья и безопасности, кривобокий конь-качалка, грозивший сбросить седока, и извилистый лабиринт из труб, куда более уместный на дорожных работах. Но Тео это не расстраивало. Лично он считал, что игровая площадка — это место, где можно порезвиться и посмеяться, несмотря на растрескавшийся гудрон на парковых дорожках, на душащие деревья переросшие кусты рододендрона и на нестриженый газон, из-за отходов собачьей жизнедеятельности превратившийся в минное поле.
Глядя на незатейливые радости сына, Иона чувствовал, как его отпускает напряжение после сцены с Крисси. Он невольно гадал, скоро ли мир пройдется катком по наивным восторгам детства. Пусть не скоро, с надеждой подумал он.
Людей в парке оказалось немного. Стоял пасмурный будний день. Утренние собачники уже ушли. На площадке сидела лишь женщина с коляской, поправляющая ребенку одеяльце. Хорошо бы нашелся кто-то, с кем Тео мог бы поиграть, хотя сын, похоже, не тяготился одиночеством. Почти все его друзья уже учились в школе, однако, поскольку день рождения Тео пришелся как раз на «водораздел», он пойдет в первый класс только осенью. Но все равно мальчик выглядел совершенно довольным, бегая в светло-голубой курточке и красной шапочке с помпоном и мурлыкая себе под нос. Иона радовался, что Тео растет самодостаточным. Крисси говорила, что сын весь в отца — довольствуется малым.
И комплиментом она эти слова не считала.
Иона зевнул. Неподалеку от площадки на скамейке сидел мужчина с бритой головой, одетый в потертую армейскую куртку. Он походил на бродягу и вертел в руках большую бутылку явно не с пепси-колой. Иона сразу же засек его как полицейский и как отец, с осторожностью смотревший на любого приближающегося к игровой площадке.
Но мужчину, кажется, полностью занимала бутылка. Снова зевнув, Иона с улыбкой взглянул на сына. Щеки у Тео раскраснелись от прохладного воздуха в тон шапочке, когда он пытался побыстрее раскрутить карусель. Иона подавил желание крикнуть сыну, чтобы тот вел себя осторожнее. Нельзя же все время над ним трястись.
— Пошли, пора домой.
— Ну-у-у…
— Перекусить не хочешь? — За деревьями стояло кафе, куда они обычно заходили, разноцветное деревянное здание, пахнущее крепко заваренным чаем и жареной картошкой.
Тео задумался.
— Еще разок на карусели.
— Только один разок.
— А потом в Змею.
Так Тео называл лабиринт из труб. Иона уже проверил, что там не водится ничего опаснее жухлой листвы. По ночам парк оккупировали наркоманы, и Иона не раз находил в лабиринте брошенные иглы.
Иона, как всегда, согласился:
— Ладно, но только пять минут.
Понадежнее усадив сына на карусель, Иона раскрутил ее до нужной скорости и снова присел на скамейку. Тео широко улыбался ему, сине-красным вихрем проносясь мимо. Довольный этим зрелищем Иона снова зевнул. Он бы с удовольствием остался дома и пораньше лег спать, вместо того чтобы идти в ресторан. Но все же хорошо повидаться с Мари и Гевином. Они давно не собирались вчетвером, а у Гевина на работе, похоже, сейчас непростой период. В подробности он не особо вдавался, но по его рассказам Иона заключил, что Гевин участвовал в операции против отличавшейся особой жестокостью группировки контрабандистов и наркодилеров из Восточной Европы. Из Румынии или из России, поскольку, по словам Гевина, попытки собрать на них улики походили на ловлю ветра в поле. Глядя на усталое лицо друга, Иона порадовался, что выбрал отдел спецопераций. Служба там ничуть не легче, но, по крайней мере, Иона обычно знал, с кем борется.
Он потер глаза. Еда поможет проснуться. Суп или сэндвич в кафе, затем быстро прогуляться к пруду с уточками — и домой. Найти что-нибудь по телевизору, чтобы Тео развлекался, пока ему, возможно, удастся урвать часок сна до прихода сиделки. Крисси говорила, что задержится, а от этой мысли всего шажок до этого чертова Нила Уэйверли. Между ними что-то есть или у Ионы начинается паранойя? Чутье подсказывало, что есть. А оно редко его подводило.
Иона очень хотел бы на этот раз ошибиться.
Мы между собой разберемся, мы же взрослые люди. Иона не смог сдержать зевок. Господи, как же он устал. Вращаясь, карусель ритмично поскрипывала, создавая механический контрапункт пению сидящего где-то рядом дрозда. Иона слышал, как интервалы между фальшивыми нотами удлинялись, когда карусель крутилась все медленнее и медленнее…
Скрип смолк. И дрозд тоже. Голова Ионы резко вскинулась. Блин, он что, заснул? Он заморгал глазами, поняв, что карусель остановилась.
На ней никого не было.
— Тео?
Из лабиринта послышался шум. Иона облегченно выдохнул, внезапно нахлынувший страх исчез, не успев охватить его целиком.
— Ой, нет, Тео пропал. Пойду-ка я лучше в кафе и поем мороженого без него. — Иона встал и подошел к трубе. Широко улыбаясь, нагнулся и заглянул в дыру. — Похоже, он прячется в…
Из трубы, ошарашив Иону, выскочил дрозд и испуганно взмыл в небо. Иона посмотрел в пустую трубу, с другого конца которой на него глядел кружок света. Иона выпрямился.
— Тео?
Площадка опустела. Тео не оказалось ни на качелях, ни на карусели, ни на качалке. Иона видел, что его нет и в башенке на вершине горки, но все-таки сбегал проверить.
— Тео, это не смешно, сейчас же выходи.
Площадку со всех сторон обступали деревья и кусты рододендрона, но синей куртки не наблюдалось и там.
— Тео? Тео!
Страх быстро перерастал в панику. Иона снова заглянул в трубу, словно сын мог там материализоваться. Спокойно, он наверняка рядом. Ты же ненадолго заснул.
Или надолго?
– Тео!
Иона не мог смириться с мыслью, что маленькой фигурки рядом нет. Этого быть не может. Иона огляделся по сторонам, высматривая кого-нибудь, кто мог видеть Тео. Вокруг не оказалось ни души. Молодая мама с коляской ушла, ушел и…
О господи.
Сердце Ионы заколотилось, грозя выскочить из груди. Скамейка, где сидел одетый в армейскую куртку мужчина с бритой головой, теперь пустовала.
– ТЕО!
Иона рванулся к окружавшим площадку деревьям и кустам. Принялся выискивать проблеск голубого. Затем повернулся, чтобы снова позвать сына, и заметил на земле, у самого края деревьев, яркое пятно. Не голубое. Красное.
Иона ринулся к нему.
В грязи среди опавшей листвы лежала шапочка Тео.

Глава 5

На следующее утро, когда Иона только закончил завтракать, прибыл инспектор уголовного розыска. Когда дверь открылась так рано, Иона решил, что сестра или санитарка хотят забрать у него посуду. Но в палату вошел чрезвычайно худой мужчина в штатском, и его вид с порога ошарашил Иону. Из-под пышной копны каштановых волос смотрело лицо, напоминавшее оплавленную пластиковую маску. Из-за шрамов от ожогов кожа то неестественно растягивалась, то пузырилась, словно капельки расплавленного воска.
Брюки обвились вокруг тощих ног, когда инспектор стремительно влетел в палату, не обращая внимания на пораженный взгляд Ионы. Он наверняка настолько привык к подобной реакции, что уже не замечал ее.
— Рад, что вы пришли в себя, сержант Колли. Я инспектор уголовной полиции Джек Флетчер. — Он помахал служебным удостоверением и, не спросив, придвинул к себе пластиковый стул. — Врачи говорят, что вы достаточно здоровы для беседы. Уверен, вы поймете, что есть несколько вопросов, на которые нам хотелось бы получить ответы.
— Да, сэр.
— Чудесно. Однако вы не на службе, так что отставим «сэра», хорошо? — Инспектор присел на стул и чуть поерзал, поудобнее устраиваясь на жестком пластиковом сиденье. — Что вы можете вспомнить?
— Почти все до попытки позвонить и вызвать подмогу. После — ничего. — Иона умолк, потому что на мгновение перенесся мыслями на холодный каменный пол пакгауза. — Как вы меня нашли?
— Вам повезло, — ответил инспектор настолько прямолинейно, что в его словах едва не послышались обвинительные нотки. — Вам удалось дозвониться, прежде чем вы отключились. Однако на ваши поиски ушло довольно много времени, потому что вы говорили бессмыслицу.
Иона напряг память, но не смог припомнить ничего из этого.
— Как девушка? Надин?
Флетчер подался вперед и тотчас уперся в Иону внимательным взглядом.
— Откуда вы знаете ее имя?
— Она сама мне его назвала, когда я пытался вытащить ее оттуда. С ней все нормально?
— Она больше ничего не сказала? Фамилию не назвала?
— Нет, она слишком ослабла. — Ионе это не понравилось. — Разве вы с ней еще не говорили?
Флетчер снова откинулся на спинку стула.
— Никто из жертв не выжил.
Эта новость словно хлестнула Иону по лицу. Он вспомнил девушку, которую пытался спасти. Господи, сколько же ей пришлось вынести…
— Вы знаете, кто они? — спросил он.
Флетчер помолчал и ответил:
— Пока нет. Двое других — мужчины лет двадцати пяти или чуть за тридцать. Один темнокожий, другой, судя по зубным пломбам, из Восточной Европы. Но мы по-прежнему стараемся их опознать.
— А как…
Иона собирался спросить инспектора о Гевине, но дверь открылась, и вошла женщина в черных джинсах и кожаной куртке. С виду она казалась на год-два моложе Ионы, стройная и темнокожая, с коротко подстриженными черными кучерявыми волосами. На ее плече висела похожая на ранец кожаная сумка, в руках она держала пластиковые стаканчики с крышками.
— Ваш кофе, — сказала она, протягивая один Флетчеру.
Сняв крышку, инспектор понюхал поднимающийся пар и отпил маленький глоток. Скорчил гримасу.
— Господи, где вы это откопали?
— Все, что было, сэр.
Похоже, недовольство инспектора не вызвало у женщины никакой реакции. Не говоря Ионе ни слова, она встала в ногах кровати.
— Это сержант уголовной полиции Беннет, — сказал Флетчер, с отвращением ставя стаканчик на стол. — Сержант Колли только что рассказал, что разговаривал с погибшей женщиной. Он, очевидно, пытался вытащить ее из пакгауза. Она сказал, что ее зовут Надин.
Полицейская внимательно посмотрела на Иону.
— Вы разорвали на ней пластик?
— Только на лице. Потом меня ударили сзади, и я отключился. — Иона заметил, как Флетчер и Беннет переглянулись. — Оно было открыто, когда вы ее обнаружили?
Флетчер, похоже, на мгновение задумался, отвечать или нет.
— Нет.
Иону затошнило. Тот, с кем он дрался, наверное, снова обмотал лицо девушки полиэтиленом, пока Иона лежал без сознания. Чтобы наверняка ее прикончить.
— А что подозреваемый? — Иона почти боялся задать этот вопрос. С того момента, как он днем раньше пришел в себя, Иона пытался примириться с мыслью, что мог убить напавшего на него. Поступив на службу в отдел спецопераций, Иона знал, что на работе ему, возможно, придется убивать людей. Это воспринималось как часть работы. Но тут все произошло иначе. Он был не на службе и случайно оказался в совершенно непредвиденной ситуации. Сочтут его действия самообороной или нет, но, если напавший на него мертв, обязательно начнется расследование. Возможно, Ионе даже предъявят обвинение.
Инспектор пропустил его вопрос мимо ушей.
— Допрос мы запишем, так что начнем. Беннет?
Сержант достала из сумки цифровой диктофон. Она включила аппарат, и, после того как они закончили с формальностями установления своих личностей на записи, Флетчер повернулся к Ионе.
— Почему бы вам не начать с самого начала?
Никто не перебивал, пока Иона рассказывал о звонке Гевина и о том, как он оказался на пирсе. Сначала Иона запинался, но привычка и чувство дисциплины скоро взяли свое. За время службы он сотни раз давал устные показания и по ходу дела встроился в привычные модели и интонации, ограждающие его от самых жутких воспоминаний.
Но даже в этом случае некоторые грозили обрушиться на него. Описывая, как обнаружил тело Гевина, как потом его труп заворачивали в полиэтилен и тащили из пакгауза, Иона с потрясающей ясностью пережил это вновь. У него перехватывало дыхание, когда он рассказывал о драке и о кошмаре, в котором полз, чтобы попытаться позвать на помощь.
Когда Иона закончил, на мгновение воцарилась тишина. Он почувствовал усталость и все больше нервничал, ожидая, пока заговорит кто-то из пришедших.
— Хочу лишь уточнить и прояснить сказанное вами, — через пару секунд начал Флетчер. — Вы говорите, что многие годы не поддерживали с Гевином Маккинни никаких контактов, однако заявляете, что тот вдруг ни с того ни с сего позвонил вам и попросил о помощи. Не сказал зачем и почему, но вы отправились на встречу с ним в заброшенном пакгаузе на набережной под названием, прости господи, Скотобойная. В полночь. Я правильно вас понял?
У Ионы заболела голова, в ушах застучало в такт пульсу.
— Да.
— А когда Маккинни не появился, вы набрали его номер и услышали, как в пакгаузе звонит телефон. Потом отправились на поиски. В частном владении. — Флетчер сделал многозначительную паузу. — Оставляя в стороне тот факт, что вам следовало действовать как офицеру полиции, мне очень интересно, как вы ринулись на помощь тому, с кем, по вашему заявлению, вы десять лет не разговаривали?
Ионе очень не понравилось это «по вашему заявлению».
— Я не «ринулся». Но у меня сложилось впечатление, что Гевин попал в переплет.
— В какой именно переплет?
— Как я и говорил, он не сказал. — Иона пожал плечами, с явным беспокойством вновь ощутив провалы в памяти. — Полагаю, что он, скорее всего, работал под прикрытием, но почему он позвонил именно мне, я не знаю.
— А отчего вы думаете, что он работал под прикрытием?
— А почему еще он оказался там один? — Поведение Флетчера начало настораживать Иону. — Язык, на котором говорила девушка, походил на арабский, а последнее, что я слышал, — что Гевин работал по торговле людьми и организованной преступности. Единственное, что приходит в голову, — он участвовал в расследовании, которое вдруг пошло не так.
— Выходит, он позвонил находившемуся не на службе офицеру из отдела спецопераций, вместо того чтобы срочно вызвать подкрепление? — У Флетчера заслезился глаз. Вынув салфетку, он осторожно промокнул его. — Верьте слову, Колли, что бы Маккинни ни делал в том пакгаузе, под прикрытием он не работал. И его присутствие там не являлось частью операции.
Иона окончательно растерялся.
— Тогда что же он там делал?
— В этом-то и вопрос, верно? Что напоминает мне… — Флетчер свернул салфетку и убрал в карман. — Беннет, будьте любезны.
Полицейская снова полезла в сумку и протянула Ионе небольшой пакет для вещдоков. В пластиковом мешочке лежал телефон Ионы, потертый и поцарапанный. Иона вспомнил, как аппарат летел по каменному полу, когда он случайно задел его ногой. От этого воспоминания его бросило в холодный пот.
— Это ваш телефон? — спросил Флетчер.
— Да, спасибо.
— Нет, я его не возвращаю, — сказал инспектор, прежде чем Иона успел открыть пакет. — Просто хотел подтвердить, что он ваш. Мне нужен пароль и ваше разрешение на его просмотр.
Ионе показалось, что в палате похолодело градусов на десять.
— Зачем?
— Мне бы хотелось проверить данные по входящим, чтобы узнать время, в которое вам звонил Маккинни. — Улыбка Флетчера сделалась зловещей. — Его телефон мы также нашли в пакгаузе и все еще пытаемся его разблокировать. Уверен, вы захотите, чтобы мы подтвердили ваши показания.
Как бы Ионе ни претила мысль о вторжении в его частную жизнь, он знал, что если откажется, это будет выглядеть так, словно ему есть что скрывать.
— Мне нужно что-нибудь подписать?
Беннет протянула чистый бланк и авторучку. Иона сделал вид, что читает текст, но с тем же успехом он мог бы всматриваться в слова на иностранном языке. Иона плохо слушающимися пальцами заполнил бланк, чуть замялся, прежде чем вписать пин-код, после чего наконец поставил подпись. Беннет взяла заполненный бланк и телефон и убрала их в сумку.
— Теперь поговорим о вас и Гевине Маккинни, — сказал Флетчер. — Вы познакомились в школе, верно? Оба росли в приемных семьях. Его отдали на попечение родных, а вы своих родителей никогда не видели. Вас, наверное, связывала общая судьба, разве нет?
Иона не понимал, куда тот клонит.
— Полагаю, да.
— Более чем «полагаю». Жена Маккинни говорила, что в свое время вы были не разлей вода. Вместе поступили в полицию, были друг у друга шаферами на свадьбах. Маккинли даже крестный отец вашего сына.
Во взгляде Флетчера промелькнуло что-то такое, отчего Ионе стало не по себе. Он ничего не ответил.
— И вот примерно десять лет назад ваши дорожки внезапно разошлись, — продолжал инспектор. — Жена Маккинни не смогла объяснить почему, но что-то вдруг изменилось. Почти всю жизнь вы были лучшими друзьями и вдруг перестали разговаривать. Что случилось?
Ионе не хотелось об этом говорить.
— У нас обоих семьи, заботы, работа. Мы просто потеряли друг друга из виду.
— Просто потеряли друг друга из виду, — кивнул Флетчер, словно считал это само собой разумеющимся. — Весьма внезапная «потеря», если верить его жене. И это произошло вскоре после того, как вы потеряли сына.
Эти слова вонзились в сердце Ионы словно острый нож.
— После того очень многое изменилось. Я развелся. Потерял связь с прежними друзьями. Нелегкое выдалось время.
— Прошу прощения, если задел вас, — сказал Флетчер вовсе не извиняющимся тоном. — Просто хочу установить, почему после десятилетнего молчания Маккинни обратился за помощью именно к вам. Не к своему сослуживцу, не к кому-то, с кем он по-прежнему поддерживал контакт. А к вам. На это должна иметься причина, и отправной точкой стало бы в первую очередь понимание того, почему разошлись ваши дорожки.
— Не из-за Тео. — Иона старался сохранять спокойствие, но чувствовал, как в голосе прорываются эмоции. — Если хотите расспросить меня о происшествии в пакгаузе, то спрашивайте. Но сына в то дело не вмешивайте.
Инспектор подвигал челюстью, словно что-то жевал.
— Значит, между вами и Маккинни конфликта не было? И вы не затаили на него злобу?
— Если бы затаил, то зачем бы тогда отправился ему на помощь? — Но Иону все-таки начал охватывать холодок. — Вы что, думаете, я вру? Господи боже, уж не считаете ли вы, что это я его убил, нет?
— Мы просто пытаемся установить факты, — ответил Флетчер.
— И поэтому дверь палаты охраняет полицейский? Потому что меня в чем-то подозревают?
Флетчер пожал плечами.
— Охрана — простая мера предосторожности. Пресса всюду сует свой нос. Мы изо всех сил пытаемся сохранить в тайне подробности, включая ваше имя, но это лишь вопрос времени, когда кто-нибудь сольет информацию репортерам. Уверен, что вам не захочется, чтобы тут ошивались газетчики. И нам тоже.
— Значит, меня ни в чем не подозревают?
— Вы являетесь единственным свидетелем убийства нескольких лиц, — вдруг с горячностью бросил ему в лицо Флетчер. — Касательно происшествия у нас имеются только ваши показания, и, если откровенно, во многое в них мне верится с большим трудом. Так что заранее меня извините, если вам не понравятся некоторые вопросы.
Ощущение кошмара усилилось, когда до Ионы дошел весь смысл слов инспектора. Если его показания единственные, это означает, что полиция не смогла допросить подозреваемого. Иона вспомнил лежавшее после драки на полу безжизненное тело и глухой стук ударившейся о камень головы. О господи…
— Чуть раньше вы не ответили, когда я спросил о напавшем на меня. — Иона умолк, опасаясь услышать ответ инспектора. — Он мертв?
Флетчер откинулся на спинку стула и положил ногу на ногу. Чуть выше носка показался лиловый шрам.
— Что ж, давайте поговорим о нем, идет? Вы наблюдали, как он заворачивал тело вашего друга в полиэтилен и тащил его из пакгауза, как вам показалось, в шлюпку, потом долго с ним дрались, вырубили, но не сумели разглядеть. Вы не можете сказать, сколько ему лет, он темнокожий, белый или какой-то еще. Единственное — плотный, коренастый мужчина выше вас ростом.
У Ионы внезапно пересохло во рту. Он не понимал, что за игру ведет инспектор, но ему оставалось только в нее играть.
— Я же говорил, было темно. И к тому времени я уже получил трещину в черепе. Спросите врачей, если не верите.
— О, я не ставлю под сомнение ваши травмы. Это глупо, не так ли? Однако мы лишь с ваших слов знаем, как вы их получили.
Даже пребывая в волнении и замешательстве, Иона понял, что происходит нечто странное. Он что-то упустил.
Однако прежде, чем он смог ответить, раздался стук в дверь. Из-за нее показалась голова медсестры, той самой, что дежурила, когда Иона днем раньше пришел в себя. Она улыбнулась сыщикам и постучала пальцем по циферблату часов.
— Прошу прощения, но придется попросить вас…
— Господи, ну что еще такое? — бросил Флетчер, и тугая кожа на его лице покраснела от злости. — Я веду допрос!
Улыбка исчезла с лица сестры.
— Оговоренное вами с врачом время вышло. Если хотите условиться еще об одном…
— Вот что, не говорите мне, как выполнять мою работу, а я не стану вас учить мыть утки. Или этого…
— Инспектор, — быстро проговорила Беннет.
Она ничего больше не сказала, но не шевельнулась, когда Флетчер впился в нее испепеляющим взглядом. Он первым отвел глаза.
— Хорошо, ладно, мы заканчиваем.
Беннет натянуто улыбнулась сестре.
— Еще пять минут, мы закругляемся и уходим.
— Пять минут, и все.
Медсестра бросила на Флетчера сердитый взгляд и закрыла за собой дверь.
— Продолжим в следующий раз, — сказал Флетчер, вставая со стула. Беннет выключила диктофон и убрала его в сумку.
— Подождите, я не понимаю, что происходит. — Иона испытал облегчение оттого, что они уходят, но растерялся еще больше, чем раньше. — Хотя бы скажите, мертв он или нет.
Инспектор остановился у двери. Они с Беннет снова переглянулись.
— Хороший вопрос. Кровь на полу пакгауза мы определили как принадлежащую Маккинни. Похоже, она перетекла через что-то, на чем он лежал, так что это, по крайней мере, подтверждает ваши слова о листе полиэтилена. Там осталось немного вашей крови, а также крови человека, которого мы не смогли опознать.
— Я же вам сказал, что тот, с кем я дрался, ударился головой об пол, когда мы упали. Это его кровь.
— По вашим словам. Дело в том, что единственные найденные нами отпечатки пальцев принадлежат вам, а завернутые в пластик трупы — трем жертвам. Мы обнаружили машину Маккинни, припаркованную рядом с вашим автомобилем, однако не нашли ни малейших следов его тела или пришвартованной у пакгауза лодки. А этот загадочный напавший, с которым вы, по вашему заявлению, дрались и которого бросили без сознания… — Флетчер широко развел руками, словно фокусник, демонстрирующий, что в них ничего нет. — Что ж, похоже, он встал и ушел.

Глава 6

Десять лет назад

За несколько недель после исчезновения Тео жизнь Ионы изменилась до неузнаваемости. Дни превратились в сплошное бессонное кошмарное пятно. В первый день он просто стоял, потрясенный и заторможенный, пока съезжались полицейские машины и фургоны, а вокруг парка организовывали оцепление. Иона чувствовал себя словно в нескончаемом кошмарном сне, пока тихие зеленые лужайки наполнялись фигурами в желтых катафотных куртках и белых комбинезонах. Он сбился со счета, сколько раз ему пришлось рассказывать о случившемся, заставляя себя отвечать на вопросы, когда ему хотелось кричать от нетерпения. Нужно проверить магазины и камеры наружного наблюдения в парке, неустанно твердил он расспрашивавшим его полицейским. Те засыпали его спокойными и взвешенными уверениями — точно так же, как и он во время допросов.
Потом задавали больше вопросов.
Самое худшее во всем этом было то, что Иона все прекрасно знал. Знал, что они думают. Знал, как обычно развиваются подобные дела. Однако он не мог смириться с вероятностью того, что все это имело отношение к Тео, его сыну, с которым они вместе смеялись всего за несколько часов до трагедии. Иона отказывался уходить из парка, словно, выйдя оттуда один, он примет случившееся как данность, тем самым подтверждая его необратимость.
Звоня Крисси, чтобы сообщить ей трагическое известие, Иона пережил вторые самые худшие минуты в жизни. Временами он сомневался, действительно ли жена любит сына, поскольку казалось, что она относилась к нему слишком холодно. Но во время разговора по телефону у нее случилась истерика, она кричала и визжала, пока связь вдруг не оборвалась. Когда она в сопровождении тещи приехала в парк, Иона раскрыл объятия, желая тем самым успокоить и ее, и себя. Крисси ударила его по рукам и набросилась на Иону с кулаками.
– Как ты мог? Как ты мог, мать твою, его упустить?
Иона молча стоял, не пытаясь защититься ни от ее кулаков, ни от обвинений, пока не вмешались два констебля и не увели плакавшую навзрыд Крисси к теще. Иона почти радовался боли от ее ударов на своих пылающих щеках.
Во случившемся он винил только себя.
Увидев зашедшего за оцепление Гевина, он чуть не расплакался от благодарности и облегчения. «Давай-ка отойдем туда, где народу нет», — сказал Гевин и потащил его, как зомби, к припаркованному у входа в парк полицейскому фургону. Внутри стояли стулья, столики, висела лекционная доска, но людей не оказалось. Гевин захлопнул за собой дверь и достал из кармана куртки плоскую бутылочку с водкой.
— Вот, — сказал он и протянул ее Ионе. Тот замотал головой, но Гевин силой вложил ее ему в руку. — Хлебни. В таком состоянии от тебя толку никакого.
Водка обожгла горло Ионы и огнем упала в желудок. Он почувствовал, что его трясет.
— Я заснул, Гев. Заснул…
Если бы Гевин стал ему сочувствовать, Иона бы этого не заметил. Но Гевин велел ему взять себя в руки и крикнул, что самоедством горю не поможешь. Когда Иона снова поднес бутылочку ко рту, Гевин ее отобрал.
— Ты нам нужен собранный, а не раскисший, — сказал он.
Гевин не перебивая слушал, пока Иона рассказывал, что произошло, и описывал мужчину, которого видел на скамейке. Он всегда славился наблюдательностью, а картина ярко отпечаталась в его мозгу. Высокий, чуть за тридцать, сухопарый и жилистый, даже когда сидит. Бледная кожа, гладко выбритая голова, но покрытые легкой щетиной впалые щеки. Грязные и потрепанные синие джинсы, засаленная желтовато-зеленая армейская куртка. Гевин молча слушал, а потом произнес слова, которые много лет станут эхом звучать в голове Ионы.
— Мы его найдем, — сказал он, глядя Ионе в глаза. — Обещаю. Найду его, чего бы это ни стоило.
Ионе отчаянно хотелось ему верить. Но когда он снова вышел на улицу и увидел опоясывающую детскую площадку ленту и одетых в комбинезоны криминалистов, обшаривающих кусты, где он нашел шапочку Тео, жестокая и беспощадная реальность почти раздавила его.
Следующие два дня стали сплошной пыткой. Каждая минута превратилась в вечность, сотканную из напряженного ожидания звонка в дверь или по телефону. Крисси с ним не разговаривала, а если и случалось перемолвиться словом, быстро срывалась на уже навязшие в зубах обвинения. Они стали друг для друга даже более чужими, чем находящийся рядом сотрудник по связям с семьей. Сделанное ими телевизионное обращение обернулось катастрофой, невообразимым кошмаром, сплошь состоявшим из софитов, телекамер и микрофонов. Когда они сели, Иона положил руку на плечо Крисси, стараясь подбодрить ее и себя. Она сбросила его ладонь, и это увидели все вокруг, а потом все пошло наперекосяк. Крисси почти все время молчала, сидела мрачная и холодная, предоставив мужу отвечать на вопросы. Иона пытался говорить, но мысли путались, он что-то растерянно и невразумительно бормотал в осуждающие объективы телекамер. Когда один из журналистов спросил его, правда ли то, что Иона заснул, его так накрыло ураганом собственной вины, что он лишился дара речи.
— Да, он заснул, — прошипела Крисси в повисшем молчании.
Эта фраза попала во все выпуски новостей.
Сидение в четырех стенах стало пыткой для них обоих. Знакомая обстановка теперь выглядела чужой, отсутствие Тео совершенно ее изменило. Казалось невозможным, что его нет в доме. Каждая комната по-прежнему хранила его следы, отголоски слов и смеха. Когда становилось совсем уж невыносимо, Иона выходил на улицу и быстро шагал куда глаза глядят. Его одолевали фантазии, как он находит Тео или ловит мужчину из парка. Иона старался не думать о том, что могло произойти с сыном. Возможно, происходит прямо сейчас. Он постоянно проверял телефон, нет ли там пропущенных звонков или сообщений, и страх того, что он может что-то упустить, разрастался до такой степени, что вновь и вновь гнал Иону обратно в превратившийся в настоящее чистилище пустой дом.
А томительное ожидание продолжалось.
Их часто навещал Гевин. Как он ни пытался это скрыть, Иона замечал в глазах друга то же ужасное осознание случившегося, которое переживал сам. Хотя он никогда не занимался пропавшими детьми, Иона слишком хорошо представлял себе, как развиваются события при расследовании таких дел. Статистика, которая раньше воспринималась как колонки холодных цифр, теперь, когда Иона оказался по другую ее сторону, приобрела совершенно новый, зловещий смысл. Иона слишком хорошо понимал принцип «драгоценных часов», когда шансы найти ребенка уменьшались прямо пропорционально увеличению времени поисков. Он не мог с собой совладать и то и дело смотрел на часы, мучительно осознавая, что время безвозвратно уходит.
И тут, словно на пустом месте, появился подозреваемый.
На третий день ранним утром к ним в дом приехал Гевин. Крисси еще спала, ища спасение во временном беспамятстве прописанных ей успокоительных, делавших ее сонной и заторможенной. Гевин велел ему не беспокоить ее, но по лицу друга Иона догадался, что что-то случилось.
— Мы взяли бродягу из парка, — сказал Гевин.
Бродягой оказался Оуэн Стокс, тридцатичетырехлетний уроженец Ливерпуля с богатым уголовным прошлым от кражи со взломом до нападений на людей с отягчающими обстоятельствами. Многие деяния усугублялись алкоголем и наркотиками, Стоус вышел из тюрьмы всего два месяца назад. Однако он пропустил последнюю явку к инспектору по УДО, ограбил двух постояльцев дома временного содержания, где его поселили, и сбежал оттуда. Арестовали его прошлым вечером, когда он в пьяном виде справлял малую нужду у дверей магазина. Стокс настолько верно совпадал с описанием Ионы, что полицейские сразу его задержали. Еще не протрезвев, он с вызывающим видом признался, что сидел в парке тем утром, когда исчез Тео. Гевин рассказал все это Ионе и достал телефон. Потом замялся.
— Не надо бы тебе это смотреть. Да и мне тоже.
— Показывай, — сказал Иона.
Это оказалась запись допроса Стокса. Иона сразу узнал в нем мужчину из парка — высокого, тощего, в засаленной желтовато-зеленой армейской куртке. С гладко выбритой головой и издевательской улыбочкой на губах. Когда тот оглянулся, входя в дверь, Иона заметил расходящиеся в стороны линии вытатуированной на его загривке паутины.
Стокс сидел сгорбившись на стуле, задаваемые вопросы, похоже, вызывали у него скуку. С лица его не сходила презрительная усмешка, и в какой-то момент он даже зевнул.
— Все у вас не так, начальники, — лениво протянул он допрашивавшим его оперативникам с казавшимся почти пародийным ливерпульским выговором. — На малолеток я не западаю, а на мальчишек тем более. Была бы у него сестренка лет шестнадцати, может, и подумал бы.
Он рассмеялся, и Ионе захотелось пробить рукой экран и свернуть мерзавцу шею. Он даже не расслышал, как в комнату вошла Крисси, и не понял, что она там, пока жена не заговорила:
— Это он?
Она стояла за их спинами и поверх плеч глядела на экран. Гевин попытался спрятать телефон и уговорить ее не смотреть, но Крисси и слушать не желала:
— Тео и мой сын тоже. Хочу все увидеть.
Она молча досмотрела запись до конца. После этого повернулась к Ионе с выражением глубочайшего презрения на лице:
— И ты позволил этому животному забрать моего ребенка?
Затем, ни слова не говоря, вышла из комнаты.
Чуть позже вечером раздался звонок в дверь. Пришел главный инспектор уголовной полиции Уэллс, старший следователь, возглавляющий поиски и ведущий расследование. Днем он уже разговаривал с Ионой и подтвердил, что Оуэн Стокс находится под стражей и его допрашивают. Увидев стоявших на пороге с каменными лицами инспектора и офицера по связям с семьей, Иона понял, что сейчас узнает то, чего так боялся.
Но ему не сообщили о признании Стокса, на которое он надеялся. Они с Крисси сидели на диване чуть поодаль друг от друга, пока Уэллс рассказывал о заросшей со всех сторон травой дренажной трубе, скрытой за кустами рододендрона у самой игровой площадки. Трубу уже обследовали и выяснили, что ее прикрывает железная решетка. Посмотрели, до какой степени проржавели прутья, увидели, что петли сломаны, отчего с одной стороны образовался узкий проем. Уэллс виновато сказал, что его трудно разглядеть и нелегко в него проникнуть, по крайней мере взрослому.
Однако не четырехлетнему ребенку.
Затем Уэллс показал им фотографию. Она запечатлела кроссовку маленькую, грязную и размокшую от воды. Той же марки, размера и цвета, которые Тео надел в утро, когда пропал.
Башмачок извлекли из трубы, сказал Уэллс. Поиски длились недолго, поскольку каменный трубопровод резко сужался, соединяясь внизу с подземными водоотводами, слишком узкими, чтобы туда мог пролезть взрослый. Но, опять же, не мальчуган.
— Не понимаю, — сказал тогда Иона. — А как же тогда Стокс?
Уэллс покачал головой, словно услышал вчерашние новости. Он ответил, что Стокса отпустили. Камеры наружного наблюдения у входа в парк зафиксировали, как тот выходил один. Более того, выгуливавшие в то утро собаку супруги подтвердили, что Стокс к ним подходил и выпрашивал деньги. Выяснилось, что эта пара — сотрудники Армии Спасения, они были без униформы и уговаривали его обратиться в приют. В конце концов Стокс оскорбил их и ушел. Однако согласно хронологии событий, предоставленной самим Ионой, он никак не мог иметь отношения к исчезновению Тео.
Иона почувствовал, как задыхается.
— Нет, этого быть не может, это ошибка, — пробормотал он. — Тео не стал бы вот так бродить по парку. Его наверняка похитили.
— А ты откуда знаешь? — ровным голосом спросила Крисси. — Ты же спал.
Офицер по связям с семьей увел ее в другую комнату, оставив Иону и инспектора сидеть в гостиной. Иона по-прежнему смотрел на зажатую в пальцах фотографию кроссовки Тео.
— И что это означает? — спросил он, даже теперь не желая осмыслить и понять случившееся.
Уэллс посмотрел на него так, словно хотел хоть сквозь землю провалиться, лишь бы не сидеть в этой комнате.
— Мы сделаем все возможное, чтобы отыскать вашего сына, — произнес он, — но вы должны осознать возникшие трудности. Труба соединяется с подземными водоотводами, тянущимися на многие километры. Даже с помощью волоконно-оптических зондов мы можем проникнуть лишь на небольшое расстояние. Прошу меня простить, но нужно трезво смотреть на вещи.
И тут инспектор произнес слова, после которых Иона все понял, которые принесли ему рвущее сердце осознание того, что он больше никогда не увидит сына:
— Простите меня…
На следующий день Иона впервые за все время вернулся в парк. На детской площадке раздавались звонкие голоса и смех играющих ребятишек, за которыми присматривали скучающие взрослые. При виде них Иона ощутил такую жгучую тоску и зависть, что у него защемило сердце. Обозначавшую место происшествия ленту сняли, остался лишь маленький огражденный кусочек в кустах рододендрона. Там срезали жесткие стебли, оголив низкий сводчатый проход с мокрыми и зелеными от водорослей камнями. Он нависал над тем самым ручейком, в котором они с Тео играли в «пустяки», и темной пещеркой, где быстро исчезала стремительно текущая вода. Из каменной кладки торчали ржавые обрубки металлических прутков, но над колодцем уже установили новые воротца из оцинкованной стали, похожие на тюремную решетку.
У Ионы поплыло перед глазами, когда он смотрел в простиравшуюся внизу темноту, глядел с щемящей тоской и опустошенностью, казалось не имеющими ни начала, ни конца.
Уже выходя из парка, он остановился у скамейки, где сидел Оуэн Стокс. Обычные, потрескавшиеся от дождя доски, испачканные белым птичьим пометом. При виде нее внутри у Ионы закипела ярость. Ему захотелось броситься и разбить ее на мелкие кусочки, и лишь огромным усилием воли он заставил себя развернуться и уйти. Инспектор Уэллс ошибался. Ничего столь невообразимо чудовищного не случается просто так. Тео, его смешливый мальчуган, не мог вот так сгинуть с лица земли. Что-то должно быть этому виной.
Или кто-то.

Глава 7

— Давай, ты же можешь.
Не могу. Не могу, и все. Иона зажмурился и заскрипел зубами. Напрягся.
— Вот так, отлично. Еще чуть-чуть.
Это называется отлично?
Санни еще немного согнула его ногу.
— Господи! — Иона ударил кулаком по обитой дерматином кушетке, из его глаз потекли слезы.
— Ладно. По-моему, на сегодня достаточно.
Иона слабо кивнул.
— Знаю, что тебе, может, так и не кажется, но у тебя все отлично получается, — сказала Санни.
Иона вытер пот со лба.
— Да, похоже на то.
— У тебя сложный перелом, так что нужно время, — продолжила она. — Это нормально. Но уж верь слову, ты делаешь успехи.
Успехи. Кто-то двигает его ногой, раз от разу пытаясь согнуть ее на несколько миллиметров сильнее, пока он обливается холодным потом и старается не завизжать от боли. Иона испытал шок, когда в первый раз увидел свою ногу без повязок. Она сделалась лиловой и распухла вдвое больше от обычного размера, на деформированной поверхности крест-накрест теснились швы на ранах. Колено походило на обглоданный собакой обрубок из лавки мясника, а не на часть его тела.
Хирург-ортопед говорил кратко и по делу. Иона получил травму колена, характерную для мотоциклетных аварий. У него была раздроблена коленная чашечка и сильно повреждены связки и сухожилия. Хирург, похоже, не без самодовольства описывал, как он восстанавливал надколенник, закрепляя смещенные фрагменты костей титановыми штифтами и проволочными лигатурами. Но повреждения оказались весьма обширными. Возможно, потребуются последующие операции, хотя это станет ясно через несколько месяцев, когда сустав заживет. В любом случае Ионе стоит приготовиться к тому, что выздоровление станет для него долгим и болезненным процессом.
О будущем Иона старался не думать, но это становилось все труднее. Шли разговоры, что через день-два его выпишут, но даже по самым оптимистичным прогнозам, он вряд ли скоро вернется в команду. Возможно, и вовсе не вернется.
Эта перспектива его пугала.
— Борьба идет здесь. — Санни постучала пальцем по его виску, когда Иона садился на кушетке. — Боль — это способ, при помощи которого тело сообщает тебе, что что-то не так. Главное — это то, как ты отнесешься к этому сообщению.
Когда колено рвало от боли, поверить во все это казалось трудно.
И все-таки он по крайней мере мог самостоятельно передвигаться. В самом начале на сеансы физиотерапии его возили в кресле-каталке, а теперь он ходил туда и обратно на костылях с локтевым упором. Иона лежал в больнице вторую неделю и каждый раз, ковыляя по знакомому коридору в свою палату, удивлялся, что так быстро приспособился к больничному режиму и распорядку. Помогало, что ему разрешили принимать посетителей. С протокольными визитами приходило начальство вплоть до старшего суперинтенданта и представителя Федерации полиции, интересовавшихся его состоянием и самочувствием. Было очень приятно повидаться с ребятами из команды, особенно с Ханом и Нолан. Все это напомнило ему, что за пределами больницы по-прежнему шла нормальная жизнь.
Сослуживцы также рассказали ему гораздо больше о вызванном происшествием на пирсе широком общественном резонансе. Убийства на Скотобойной набережной породили шумиху в прессе по всей стране, что сопровождалось вполне предсказуемым зубоскальством газетчиков по поводу названия места преступления. Общее мнение гласило, что трагедия стала результатом провалившейся секретной операции, чего, очевидно, и не пытались отрицать представители следствия по связям с общественностью.
Однако из новостей Иона узнал драгоценные мелкие подробности. Официальные заявления полиции представляли собой по большей части общие слова и заверения, что виновные предстанут перед судом. Это распространялось даже на Гевина. Его гибель теперь официально рассматривалась как «убийство без тела», и пресса особо подчеркивала факт, что совершившие его так и не найдены. Однако в то время, как средства массовой информации изображали его героем, погибшим при попытке спасти других, полиция отзывалась о нем до странного более сдержанно. Не высказывалось никаких неофициальных мнений касательно личности убийцы или его мотивов, не выносилось частных суждений и предположений из анонимных источников. Поскольку дело сопровождалось огромным числом вопросов, официальная позиция, казалось, состояла в том, чтобы говорить как можно меньше, а не признавать отсутствие информации. Лишить версию подпитки фактами и тем самым предоставить прессе заполнять образовавшийся вакуум всяческими измышлениями.
По крайней мере, участие самого Ионы почти полностью обошли вниманием. Мелькали отсылки к получившему ранение «неназванному офицеру полиции» — но не более того. А трем неопознанным трупам из пакгауза уделяли еще меньше внимания. Согласно слухам, которые Ионе передали Хан и Нолан, всех жертв ударили по голове, а потом еще живыми завернули в полиэтилен. Причиной смерти стало удушье, в случае молодой женщины усугублявшееся обезвоживанием и стойким нарушением функции внутренних органов. Полиэтилен служил не только для сокрытия тел до того, как от них избавились. Он стал одним из орудий убийства.
Но кроме этого Хан и Нолан ничего не смогли сообщить. Хотя три жертвы остались неопознанными, это не помешало газетчикам заключить, что они наверняка являлись нелегальными мигрантами, возможно убитыми теми же перевозчиками, что тайно переправили их в страну. Имя женщины — Надин — и ее возможное ближневосточное происхождение предали огласке, однако без фотографии, способной «очеловечить», она и две другие жертвы превратились в незначительную деталь или немногим более того. Их гибель вызвала в прессе призывы покончить с организованной преступностью, а также критику состояния границ Британии и ее иммиграционной политики. Однако в поднявшейся шумихе затерялся тот факт, что три человека погибли жестокой и бессмысленной смертью.
Флетчер и Беннет еще два раза приезжали с целью допросить Иону, и каждый раз оказывался ненамного приятнее предыдущего. Инспектор явно считал, что Иона знает больше, чем говорит, и Иона не мог его в этом винить. Возможно, твердых улик против него не нашлось: Иона благодарил небо, что постарался не испачкаться в крови Гевина, когда проверял его пульс. Однако дравшегося с ним по-прежнему не нашли, и изложенную Ионой версию событий не подтверждало ничего, кроме единственного звонка от Гевина в журнале вызовов его телефона. От этого Иона пребывал в неопределенности, сам не зная, подозревают его в чем-то или нет.
Пока Флетчер прямо об этом не говорил.
Путь из кабинета физиотерапии казался долгим. Но как бы Иона ни устал, от вида своей палаты на него навалилась тяжесть. Хотя за дверью больше не стоял констебль — охрану потихоньку убрали несколько дней назад, и Иона увидел в этом хороший знак, — маленькое пространство без окон все равно походило на тюремную камеру. Днем там было более-менее терпимо, когда яркие флуоресцентные лампы высвечивали все щербинки и сколы, создавая впечатление лишенной всякого течения времени пыточной камеры. Ночью же становилось еще хуже. Иона плохо спал уже много лет, но с момента попадания в больницу он даже обрадовался прежней бессоннице. Теперь закрыть глаза означало попасть в кинотеатр подсознательного. Кошмаров он почти не помнил, однако в ужасе просыпался, хватая ртом воздух, уверенный в том, что в палате кто-то есть.
Рядом никогда никого не было.
Когда Иона доковылял до палаты, он задыхался и взмок так, будто пробежал длинную дистанцию. С желанием поскорее рухнуть на кровать он открыл дверь и замер на пороге.
В ногах кровати стояла незнакомая женщина и читала его медицинские карты. Ей было чуть за тридцать, она носила обычную одежду, а не сестринский или хирургический халат. Когда Иона вошел, она вздрогнула от неожиданности, но потом улыбнулась.
— Здравствуйте. Вы, наверное, Иона. Меня зовут Корин Дели, — сказала она, повесив планшетку с картами на спинку кровати.
Судя по интонации, она, похоже, решила, что Иона узнал ее по имени. Он не узнал, но попытался скрыть свое невежество и прошел в палату.
— У меня на сегодня больше ничего не назначено, верно? Я только что с физиотерапии.
— Нет, но я проходила мимо. Теперь вы вернулись, и я решила, что у нас выдастся время поговорить.
У Ионы упало сердце. Теперь он смутно догадывался, зачем она явилась.
— Вы психолог?
Ему предложили консультации психолога, чтобы справиться с последствиями происшедшего, он пока что не дал согласия, но и не отказался. Хотя все должно было происходить добровольно, Иона опасался, как бы отказ не сказался на предстоящем возвращении на службу. Он не хотел усложнять и без того уже обещавшую стать нелегкой ситуацию.
Однако Иона считал, что до принятия решения у него есть несколько недель, и не думал, что все случится так неожиданно.
Женщина, похоже, немного стушевалась, хотя улыбка не сходила с ее лица.
— Я не называю себя собственно психологом…
Ионе было все равно, как она себя называла.
— Слушайте, я очень устал. Подождать нельзя?
— Ну, полагаю, что можно, но поскольку я здесь…
Иона замялся. Физиотерапия и долгий путь сильно утомили его, и ему совсем не хотелось отвечать на вопросы о душевном состоянии. Но раз уж на то пошло, наверное, лучше побыстрее с этим развязаться? И кто знает? Возможно, это даже поможет ему наладить сон.
— Это ведь ненадолго, так? — спросил Иона, собираясь присесть на кровать.
— Как захотите, — ответила женщина, еще шире расплываясь в улыбке и уступая ему дорогу. — Вам помочь?
— Нет, спасибо, сам справлюсь. — Иона прислонил костыли к спинке и опустился на кровать, вытянув больную ногу. Сумел кое-как улыбнуться. — Ну, как станем работать?
— Так, может, начнем с того, что вы мне расскажете, как себя чувствуете? И прошу вас, называйте меня Корин, — добавила она, ища в сумочке телефон. Нашла его и показала. — Не возражаете, если я запишу разговор?
— М-м-м, нет, думаю, что нет.
Присев на стоявший у кровати стул, она сняла жакет. Иона думал, что психологи выглядят совсем не так, как Корин. Ее наряд смотрелся бы куда уместнее на вечеринке, нежели на сеансе реабилитационной терапии.
— Простите, еще учусь с ним обращаться… Вот так. — Она подняла глаза от дисплея телефона. — Прежде чем начнем, спрошу: можно называть вас Иона или вы предпочитаете обращение «сержант Колли»?
— Можно Иона.
— Вы уверены, что не против записи разговора?
— Нет, давайте.
— Спасибо, чудесно. — Иона заметил, что у нее красивая улыбка. — Итак, вы хотели рассказать, как себя чувствуете.
— Хорошо. Ну, знаете… — Он пожал плечами. — Колено немного побаливает.
— Наверное, случившееся очень сильно вас травмировало, — сочувственно посмотрела на него Корин. — Каковы были первые ощущения? Когда вы вошли в пакгауз и увидели тела?
— Я… ну, не знаю. Трудно сказать.
— Попытайтесь, хорошо?
Иона потер шею, страшно не желая облекать чувства в слова.
— Думаю, шок.
— Можете поподробнее?
Иона уже проделывал это бессчетное количество раз. Он по-прежнему помнил холод пакгауза, его пронизывающе сырой воздух и свои гулко отдававшиеся эхом шаги по каменному полу.
— Может, вернемся к этому чуть позже?
На ее лице мелькнуло нечто похожее на досаду.
— Конечно. Но не могли бы вы описать свои ощущения? Вы испугались?
Господи, что за вопрос такой?
— Я попал в нештатную ситуацию, — ответил Иона, переходя на полицейский жаргон.
— Значит — да?
Иона подумал, как лучше ответить, потом пожал плечами:
— Если хотите.
— Вы опасались за свою жизнь?
Для психолога бестактно спрашивать о подобных вещах, но Иона вроде догадался, к чему она клонит. Выискивает признаки посттравматического расстройства.
— Времени раздумывать об этом особо не оставалось, — ответил он, жалея, что согласился на сеанс.
Она кивнула, словно он наконец-то сказал то, что она хотела услышать.
— Конечно, нет. Полагаю, вы просто делали, что должно?
— Э-э, ну…
— Думаю, ваша выучка очень помогла в подобной ситуации, но… Вам наверняка пришлось нелегко. Как я понимаю, вы знали погибшего офицера полиции, сержанта Гевина Маккинни. Собственно, он был шафером у вас на свадьбе.
Ну, вот опять.
— Мы дружили много лет назад, но я очень давно его не видел.
— Понимаю. — И снова в ее голосе послышалась досада. — Теперь другие жертвы. Можете о них немного рассказать?
— Извините, нет, — ответил Иона, потирая глаза. Ему очень хотелось прилечь и поспать. — Вообще-то я видел только девушку.
— Верно, девушку. — Дели быстро пролистала блокнот. — Это у нас… Надин, правильно?
— Это она мне так сказала.
Дели заморгала.
— Она была жива, когда вы ее обнаружили?
Иона начал раздражаться.
— По-моему, мне не следует вдаваться в такие подробности.
— Нет, разумеется, нет, — быстро проговорила она. — Но оттого, что вы нашли одну из жертв живой, наверняка становится еще хуже. И не смогли ее спасти. Какие чувства это у вас вызывает?
Ионе вдруг стало трудно говорить. Он отвернулся.
— Паршивые.
— Она вам что-нибудь сказала, кроме своего имени?
— А вам, собственно, это зачем?
Вопрос прозвучал резче, чем он хотел, однако даже если бы Иона и решил его обсуждать, он не понимал, насколько уместно говорить об этом именно теперь.
— Я… просто пыталась получить представление, как это могло повлиять на ваше состояние. — Щеки Дели покраснели. Похоже, она разволновалась. — Это наверняка вас раздавило. Особенно после всего, что вам пришлось пережить.
Ионе показалось, что он, возможно, неправильно ее понял. Психолог не может вести себя так по-дилетантски.
— Всего, что пришлось пережить?
— Ну, вы ведь не понаслышке знаете, что такое трагедия, верно? В смысле — после того, что случилось…
— Я знаю, в каком смысле. — Иону словно ударили по голове. — Тогда все казалось совершенно другим.
— Да, конечно, — с серьезным видом закивала Дели. — Я сама мать и представить себе не могу, что это такое на самом деле. Как вы думаете, сможете ли вы когда-нибудь это окончательно пережить и смириться со случившимся?
— Что это вы такое спрашиваете? — Просыпавшиеся в Ионе злоба и недоверие сменились растущей тревогой. — Вы ведь не психолог, так?
Сияющая улыбка еще мгновение держалась на ее лице, потом исчезла.
— Я никогда этого не говорила.
Вот блин.
— Вы газетчица.
— Я предпочитаю «журналист», но…
— Вон отсюда.
— Послушайте, Иона, простите, что у нас не задался…
— Вон отсюда. Живо, или я вызову охрану.
Лицо Дели окаменело.
— И как это будет выглядеть? «Офицер спецназа вызывает больничного охранника, чтобы выставить на улицу журналистку». Как, по-вашему, это прогремит в соцсетях?
— Мне плевать. — Не думая, Иона привстал на кровати, и боль тотчас же пронзила колено. Нога подогнулась, он вцепился в прикроватную тумбочку, чтобы не упасть. — Мать твою!
— Господи, что с вами? — Дели захотела было ему помочь, но Иона остановил ее, подняв руку.
— Просто… уйдите, идет?
Она снова бросила на него озабоченный взгляд, потом вынула из сумочки визитку и положила на кровать.
— На случай, если захотите со мной связаться. Вы не пожале…
— Вон. Живо.
Иона уперся руками в тумбочку, чтобы унять боль. Он не поднял головы, слыша, как Дели шла к двери и выходила из палаты. Он вскинул глаза, лишь услышав звук закрываемой двери. В палате еще пахло терпкими духами. Он вдохнул их аромат и резко выдохнул, поняв, какого же свалял дурака.
Блин.

Глава 8

Десять лет назад

Моросящий дождь легким туманом застилал желтый свет фонаря. Вода забиралась за поднятый воротник и стекала по шее. Иона не обращал на нее внимания. Он ощущал холодные капельки, словно они где-то далеко, как и пробиравший его сквозь тонкую курточку холод, от которого занемели руки и ноги. Но Иона не чувствовали ни холода, ни дождя. Все его внимание занимал дом на противоположной стороне улицы, единственное светящееся в нем окошко и входная дверь. Весь его мир сжался, сузился, в нем не осталось ничего, кроме объекта наблюдения. Иона не спускал с дома глаз, пока стоял в конце темного проулка на другой стороне улицы.
Он ждал.
Ждал уже многие часы. Занялся и погас короткий зимний день, блеклое солнце сменилось серыми сумерками и вечерней мглой. Иона видел, как в окне зажегся свет, глядел на двигавшийся, словно в театре теней, силуэт за потрепанными грязными шторами. И ждал.
Ждать оставалось недолго.
В глубине души Иона почти не верил, что все это действительно с ним происходит. Но это чувство, как и ощущение холода и дождя, крылось так глубоко, что едва давало о себе знать. Иона представлял собой сплошной комок нервов, он так привык к каждодневной всепоглощающей боли, что она стала для него нормой и застила все остальное.
С другой стороны улицы послышался щелчок открываемого дверного замка. Иона замер, когда из дома кто-то вышел. Даже в темноте он узнал неуклюжую фигуру Оуэна Стокса.
Он достаточно долго изучал этого человека.
Иона не мог припомнить, когда к нему пришло это решение. Он даже сомневался, пришло ли оно вообще: решимость эта каким-то образом поселилась внутри него, стала некой необходимостью, которую он принял безо всяких вопросов. Первое, что он сделал, — это съехал из дома. Крисси с радостью отнеслась к его уходу, а сам он больше не мог там находиться. Иона снял недорогую квартирку гостиничного типа, студию с дешевой мебелью и ванной с плесенью на стенах. В коридорах там пахло вчерашним фастфудом и пригоревшими тостами. Гевин предложил ему пожить у них с Мари, но Иона знал, что это доставит лишние хлопоты и им, и ему. У них подрастал маленький сын Дилан, так что проблем было хоть отбавляй. К тому же Ионе не хотелось, чтобы Гевин капал ему на мозги и стоял над душой. Особенно с учетом того, что он задумал.
Он не то чтобы сразу смог что-то предпринять. Оуэна Стокса вернули в тюрьму за неявку к инспектору по надзору за условно освобожденными, и до выхода оттуда ему оставалось двадцать восемь дней. Иону тошнило при мысли, что эта отсидка стала для Стокса единственным наказанием. Но мысль эта в то же время мотивировала. Она давала Ионе хоть какой-то смысл, какую-то причину каждое утро вставать с постели и проживать очередной нескончаемый и беспросветный день.
Что бы там Уэллс ни говорил насчет доказательств, Иона не сомневался, что Стокс виновен. Он просто это знал. Он видел вину в спесивой усмешке, в глумливом равнодушии, с которым Стокс отнесся к исчезновению четырехлетнего мальчишки. Его сына. Было бы оскорблением здравого смысла признать, что Тео протиснулся сквозь ржавую и дырявую решетку и канул в темные сточные воды. Не по своей воле. Свидетели могут ошибаться, временные рамки — смещаться, а Иона — его отец.
Других доказательств ему и не требовалось.
На двадцать восьмой день Иона припарковал машину на улице неподалеку от отдела по надзору за условно освобожденными за полчаса до его открытия. Достаточно близко, чтобы хорошо видеть вход, и достаточно далеко, чтобы остаться незамеченным. Настало почти два часа дня, когда Иона заметил приближающуюся ненавистную фигуру в потертой армейской куртке. Он выпрямился, едва не поддавшись желанию прямо там наброситься на Стокса. Взяв себя в руки, Иона просидел в машине еще один показавшийся бесконечным час, пока Стокс не вышел из здания. Иона выждал, пока тот прошел мимо, потом вылез и зашагал следом. Он шел за Стоксом, кровь стучала у него в висках, когда он глядел на вытатуированную на толстой шее паутину. Иона знал, что придется еще немного потерпеть. Людная улица средь бела дня никак не подходила для задуманного. Нужна темнота. И безлюдье.
Поэтому Иона чуть поотстал, хотя и не пытался скрыться. Стокс не знал его в лицо, и у него не было причин думать, что за ним следят. А даже если бы и знал — Иону это не особенно волновало. Однако Стокс, похоже, не обратил на него внимания и даже не оглянулся, когда Иона следом за ним сел в автобус. Когда Стокс вышел, Иона тоже выскочил. Он чуть сбавил шаг, когда Стокс остановился, чтобы закурить, затем двинулся вслед за ним. Дойдя до невзрачного кирпичного здания, Стокс бросил окурок на тротуар и вошел внутрь. Проходя мимо, Иона увидел, что это мужское общежитие.
Перейдя улицу, Иона дошел до ближайшего переулка. Прямо за поворотом он заметил чуть утопленный в стене дверной проем. Его наполовину скрывали ржавые ступеньки пожарной лестницы, сама дверь оказалась заперта на висячий замок, рядом с ней громоздилась кучка мусора. Ступив в проем, Иона впился глазами во вход на той стороне улицы, не обращая внимания на запах мочи и гниющих объедков.
Съежившись от холода, он стал ждать вечера.
Теперь он сделался почти невидимым, стал неясной тенью в темном переулке. Иона замер, когда в доме напротив открылась входная дверь. На улицу выплеснулся свет, и наружу выбрался знакомый силуэт. Из проулка Иона наблюдал за двинувшимся по улице Стоксом.
И пошел за ним.
Мышцы шеи и плеч напряглись, руки сжались в кулаки. Его ботинки на резиновой подошве почти не скрипели, однако, полностью сосредоточившись на маячившей впереди фигуре, Иона не заметил пустую жестянку, пока от удара его ноги та с грохотом не покатилась по тротуару. Этот звук мог бы мертвого поднять, и Иона резко опустил голову, когда Стокс оглянулся. Пешеходов больше на улице не оказалось, но она была слишком широкой и хорошо освещенной, по ней сновали машины с включенными фарами. Иона заставил себя шагать дальше, опустив глаза, когда шедший впереди Стокс остановился.
— Мужик, огоньку не найдется?
Голос его прозвучал еще грубее, чем на видео допроса, а ливерпульский акцент проявился резче. Чуть подняв голову, Иона заметил, что Стокс держит в руке незажженную сигарету. Взгляд его глубоко посаженных глаз казался глумливым, и желание броситься на него стало почти непреодолимым. Ионе потребовалось все самообладание, чтобы подавить этот искус.
— Нет.
Иона прошел мимо, сжав кулаки с такой силой, что коротко остриженные ногти больно впились в ладони. Обогнав Стокса, он ждал быстрого топота ног, готовый резко обернуться и встретить противника лицом к лицу. Но никто не затопал, и Иона заволновался, как бы не упустить Стокса, оторвавшись слишком далеко. Он рискнул и оглянулся.
Там, где только что стоял Стокс, никого не оказалось.
Иона выругался. Он быстро оглядел улицу, но Стокса и след простыл. Пройдя немного назад, Иона заметил боковую улочку неподалеку от места, где стоял Стокс. Он добежал туда и заглянул за угол. Никого. Улочку освещала лишь небольшая неоновая вывеска бара чуть поодаль, однако Иона не верил, что Стокс мог так быстро туда дойти.
Господи, куда же он делся?
Забыв об осторожности, Иона зашагал по темной улочке. Из стены здания торчала гудящая вентиляционная труба, изрыгающая зловонный пар. В воздухе витали запахи лука и горелого мяса, но Стокс нигде не обнаружился. Да где же ты? Тротуаров там не было, кирпичные стены почти смыкались по обе стороны улочки, заслоняя вечернее небо. Иона словно оказался на дне рукотворного ущелья, где дверные проемы и узенькие проходы смотрели на улочку окошками черноты.
Иона снова тихонько выругался, злясь на себя, и зашагал к бару. Стокс мог находиться только там. Неоновая вывеска горела названием «Аншлаг», и на подходе к ней Иона услышал, как за его спиной кто-то шаркнул ногой. Он резко обернулся и с бьющимся сердцем выставил вперед согнутые в локтях руки. На него двигалась высокая фигура. Даже в темноте Иона сразу узнал ее обладателя.
— Какого хрена ты здесь делаешь? — прошипел Гевин, входя в круг света от вывески бара.
Облегчение сменилось злобой.
— Не лезь не в свое дело.
— К черту! Я не дам тебе сотворить глупость.
— Не знаю, о чем ты.
Не успел Иона отвернуться, как Гевин схватил его за руку.
— Хватит, Иона. Я знаю, что ты тут делаешь. Думаешь, ты один в курсе, что Стокса сегодня выпустили?
Иона вырвал руку.
— Ты что, за мной следил?
— Я знал, что ты решишься на что-то такое, и ждал у общежития. Господи, чем ты думал-то? Знаю, что тебе нелегко, но какой от всего этого толк?
— Какой толк? — дрожащим от ярости голосом переспросил Иона. — Я вызнаю, что этот гад сделал с моим сыном, — вот какой толк!
— Черт подери, Стокс никак не связан со случившимся с Тео! И ты это знаешь! Если не веришь Уэллсу, так хоть мне поверь!
— Ладно, верю. А теперь проваливай.
— Не дури. Не стоит подставляться под пулю, нож или садиться за решетку из-за такого дерьма, как Стокс. Я тебе не дам.
— А мне твое разрешение не нужно.
— Хватит, Иона…
— Ты думаешь мне помешать?
— Да, если придет…
Гевин пошатнулся от удара в челюсть. В Ионе внезапно взорвались вся боль, ярость и чувство вины. Он резко замахнулся на стоявшего перед ним человека, уже не думая, кто он. Гевин поднял руки, чтобы защититься, но сдачи не дал.
— Какого хрена, Иона, не будь…
Он крякнул, получив по ребрам. Иону что-то ударило по лицу, и в глазах взорвались яркие молнии. Он встряхнул головой, отгоняя наваждение, шагнул вперед и снова замахнулся. Но Гевин тоже шагнул, и Иона согнулся пополам, когда в его пах врезалось колено.
Боль была нестерпимой. Он рухнул на асфальт, и внезапно его безумие словно надломилось. Он смутно видел наклонившегося над ним Гевина, чувствовал обнимавшую его за плечи руку, и тут Иону сотрясли рыдания.
— Прости, прости меня, — говорил Гевин. — Знаю, что это полная жесть, но в случившемся никто не виноват. Произошел страшный, трагический несчастный случай, и только. Несчастный случай. Стокс тут ни при чем. Господи, думаешь, я бы тебе не помог, если бы решил, что это его рук дело? Я бы сам порезал этого гада на ремни, но он не виноват. А глупостями Тео не воскресишь.
Говорить Иона не мог. Он так и лежал, скрючившись на асфальте и сотрясаясь от рыданий. Наконец он выплакался и смог заговорить:
— Я не знаю, что делать, Гев. О господи, я… Оглядываюсь вокруг, а его нет! Просто не могу представить его… одного… в этой гребаной черной дыре! Если бы я тогда не зас…
— Если бы ты не брал суточные смены, если бы Крисси не пошла работать, если бы гребаный муниципалитет починил трубу, — тяжело вздохнул Гевин. — Если бы да кабы. Иногда жизнь поворачивается к тебе задом, а ты ничего не можешь поделать. Всего не предусмотришь, так что хватит себя казнить. Тео был чудесным мальчуганом и любил тебя. Любил своего отца. И вот это нужно помнить.
Иона снова заплакал, но уже тише. Овладевавшее им в последние несколько недель безумие исчезло. Он чувствовал слабость, но в голове прояснилось, словно у него кончилась лихорадка. Он сел и протер глаза.
— Извини, что врезал тебе.
Гевин потрогал челюсть и скривился.
— Не парься. Ты всегда дрался как девчонка. Яйца-то болят?
У Ионы вырвался смешок, больше похожий на всхлип.
— А ты как думаешь?
Он начал осторожно вставать на ноги. Гевин помог ему подняться.
— Пошли, дружище, выпьем по маленькой.

Глава 9

— Поздравляю! Вы прославились!
Флетчер просунул газету в приоткрытую дверь квартиры Ионы. Стоя в прихожей на костылях, тот возился с цепочкой. Газета уперлась в его грудь, страницы рассыпались, когда Иона попытался их подхватить.
— Вам достался целый разворот, — усмехнулся инспектор. — Там ваше дивное фото в форме. Очень героическое. Вам захочется прикупить еще экземпляры, чтобы поместить их в рамочки и развесить по стенам.
Открыв дверь и увидев стоящих на лестничной площадке Флетчера и Беннет, Иона сразу понял, зачем они пришли. Он уже прочитал статью в интернете. В визитке Дели говорилось, что она штатный корреспондент одного из самых скандальных бульварных изданий, и каждый день после выписки из больницы он заходил на сайт газеты в ожидании, не появится ли там что-то. Почти через две недели он начал надеяться, что его миновала чаша таблоидной славы.
До того утра.
— Ну-с? Войти не пригласите? — спросил Флетчер.
Иона неохотно отступил.
— Это надолго? Днем у меня дела.
— На столько, на сколько понадобится. — Флетчер протопал мимо него, от быстрого шага брюки болтались вокруг его тонких голеней и худых бедер, когда он прошел к ближайшему стулу. — Не переживайте, вы не опоздаете на прощание с другом.
Сегодня должна была состояться заупокойная служба по Гевину. Церемония обещала стать довольно мрачной, и Ионе не очень хотелось спешить, чтобы успеть точно вовремя. Однако он знал, что напрасно потратит слова, попросив перенести разговор на потом. Иона не доставит Флетчеру удовольствия ответить «нет».
Беннет вошла в прихожую и жестом пригласила Иону пройти в квартиру.
— Дверь я закрою.
К моменту, когда Иона доковылял до гостиной, Флетчер уже устраивался в кресле, выставив вперед торчавшие, как шипы, коленки. Иона бросил газету на журнальный столик и шагнул к соседнему креслу.
— Я знаю, что все это выглядит паршиво, но я решил, что она психолог, — сказал Иона, усаживаясь. Беннет вошла следом и присела на диван рядом с инспектором.
— Ах, психолог. — Обожженное лицо Флетчера пылало от злости. — Документы она вам показала, нет? Предложила в жилетку поплакаться?
— Хорошо, я совершил ошибку…
– Ошибку? — Инспектор схватил газету и начал яростно листать страницы, прежде чем зачитать: — «Никогда не забуду того, что произошло в пакгаузе», — говорит герой-спецназовец Иона Колли. Герой, слышали? «Разумеется, я испугался, но я не считаю себя храбрецом. Просто делал то, что должно». И это — ошибка?
Лицо Ионы вспыхнуло.
— Я вовсе не это…
— Я еще не закончил. Сержант Колли все еще лечится от ран, полученных при случившемся в том, что источники в полиции отказываются признать секретной операцией по борьбе с нелегальными перевозчиками мигрантов, потерпевшей трагический провал. Четыре человека погибли в заброшенном пакгаузе на набережной с очень подходящим названием Скотобойная. Одним из них стал сержант уголовной полиции Гевин Маккинни, чье тело до сих пор не найдено. Этот пользовавшийся большим уважением офицер лондонской полиции был близким другом сержанта Колли. «Гевин был шафером у меня на свадьбе и отличным полицейским», — говорит Колли.
— Я ничего подобного не говорил, — вставил Иона.
— Ладно, а вот тут просто красота начинается, — продолжал инспектор, не обратив внимания на слова Ионы. — Ни одну из трех жертв не опознали, но теперь мы знаем, что по крайней мере одна из них, молодая женщина предположительно с Ближнего Востока, известная полиции лишь под именем Надин, еще оставалась жива, когда ее обнаружили. При воспоминаниях об этом Колли явно не может скрыть своих чувств. «Очень жаль, что мне не удалось сделать больше, чтобы ее спасти».
Флетчер опустил газету.
— Не шедевр журналистики, но за красочность и эмоции пять баллов, вы не находите?
— Я же сказал, что ничего подобного ей не говорил, — возразил Иона. Его лицо горело. — Как только я понял, что происходит, сразу выставил ее за дверь. Ладно, я проговорился, что девушка назвала мне имя, глупость сморозил. Но и только. Она уже и так все знала о Гевине и явно успела еще с кем-то переговорить.
– И только? — Голубые глаза инспектора сверкнули ледяной злобой на обожженном лице. — Вы обсуждали расследование убийства с неизвестной журналюшкой!
— Да ничего я не «обсуждал»! Господи, вы что, серьезно думаете, что мне хочется, чтобы все это полоскали в бульварных газетенках?
Лицо Флетчера выразило неприкрытое презрение.
— Именно в этом я и пытаюсь разобраться.
— Что вы хотите этим сказать?
Вместо ответа Флетчер развернул газету и поднял ее над столиком. Со страницы на Иону смотрело смеющееся лицо Тео. Иона и раньше видел это фото в интернете, и каждый раз у него до сих пор перехватывало дыхание. Он помнил, как фотографировал Тео в его четвертый день рождения, всего за несколько недель до исчезновения. Ионе по-прежнему слышался восторженный смех сына.
— Улыбочку пошире, Тео! Скажи «кукушка кукушонку купила капюшон».
— Нет! Так не бывает!
— Нужно это говорить, когда тебя фотографируют в день рождения.
— Нет, не надо!
— Ну хоть попробуй.
— Кукушка… кукушпила… пюшон, — выговорил сын и залился смехом.
Щелк.
Флетчер швырнул газету обратно на журнальный столик.
— Отличный пиар, если хотите, чтобы снова заговорили о том деле. Это планировалось? Использовать расследование происшествия в пакгаузе с целью напомнить о случившемся с вашим сыном и посмотреть, может, хоть клочок шерсти получите. Кто знает, если повезет, то можно даже добиться возобновления дела.
— Дела? Вы о деле Тео? — Иона словно споткнулся на полном ходу. — Что вы такое говорите?
— По-моему, настала пора честной беседы, — ответил Флетчер. — Вы ведь не до конца поверили, что ваш сын утонул, так?
У Иона мгновенно пересохло во рту. Он было захотел что-то сказать, но обнаружил, что понятия не имеет, что говорить.
— А какое это имеет отношение ко всему? — с трудом выдавил он.
— Одну секунду, — произнес Флетчер. — Мне интересно знать, верите ли вы в то, что он утонул в коллекторе. Потому что это означало бы, что во всем виноваты только вы.
— Виноват только я, — прохрипел Иона. — Я заснул и позволил ему убежать. И с тех пор мне приходится с этим жить.
— Но нашли только кроссовку, а не тело. В глубине души вас наверняка мучили сомнения. Вдруг обувь не его, может, следствие ошиблось. Или случилось что-то еще. Что-то такое, в чем можно кого-то обвинить.
— Мне не нужно, чтобы кто-то мне говорил, что мой сын погиб. Или что во всем виноват один я.
Иона стушевался, не в силах понять, зачем Флетчер муссирует эту тему.
— Значит, по вашим словам, вы никогда не сомневались? — продолжал инспектор. — Вы просто приняли официальную версию, подумав: «Ладно, теперь я знаю, что случилось, и стану жить дальше»?
Иона отвел глаза. Его бесил этот разговор, бесило то, что приходится выворачивать душу наизнанку. Особенно перед Флетчером. Однако он знал, что инспектор не отступится.
— Конечно, нет. Если Тео утонул, я хотел получить доказательства. А мне дали только кроссовку. — Иона умолк, пытаясь взять себя в руки. Простой разговор снова вызвал в памяти жуткое отчаяние тех дней, ужасную зияющую пустоту. Даже теперь она не отпускала, таилась под тонким покровом повседневности. Он откашлялся и продолжал: — Однако то, что мне требовалось, не имело значения. Я увидел все, и мне ничего не оставалось, кроме как все признать и смириться.
Флетчер скрестил руки на груди и внимательно посмотрел на Иону.
— Смирились? Или не совсем?
— Не понимаю.
— Вы служите в спецназе. Вам известно, в каких клеточках ставить галочки, дабы убедить всех, что вы вполне можете вернуться к своим обязанностям. А признание в том, что вы не верите в заключение судмедэксперта, к таким клеточкам не относится.
Иона почувствовал, что едва сдерживается.
— Я ни перед кем и ни в чем не притворялся, если вы об этом. Все остальное отпало. Это было единственное объяснение случившемуся.
Флетчер посмотрел на него змеиным взглядом или словно ящерица на муху.
— Это не совсем верно, так?
Иона почувствовал еле заметный холодок.
— Вы о чем?
— О том, что сначала все решили, что вашего сына похитили. Даже подозреваемый появился.
— Ненадолго, — ответил Иона. Недоумение и тревога продолжали расти. — Он предъявил железное алиби, и следствие его исключило.
— А вот лично вы этому поверили? Даже если кого-то лишь подозревали в похищении вашего сына, всегда оставались бы смутные сомнения. Полагаю, что вам отчаянно хотелось добраться до него и выжать из гада всю правду.
У Ионы сдавило грудь.
— Куда вы клоните?
Инспектор кивнул Беннет. Ни слова не говоря, та вынула из сумочки фотографию и положила ее на столик перед Ионой. Он взял снимок в руки. Это оказалось полицейское фото мужчины с бритой головой и грубыми чертами лица, которого Иона видел у детской площадки в то утро, когда исчез Тео.
— Узнаёте его? — спросил Флетчер.
— Это тогдашний подозреваемый, Оуэн Стокс, — ответил Иона с бьющимся сердцем. — Зачем вы мне его показываете?
— Мы нашли в лэптопе Маккинни фотографии Стокса. Причем недавние. Судя по всему, Маккинни вел за ним наблюдение. Следил, вычислял, где объект обитает. — Флетчер вскинул брови. — Вам, случаем, ничего об это не известно?
Иона почувствовал, как мир покачнулся перед его глазами.
— Конечно нет!
— Значит, вы понятия не имеете, почему Маккинни проявлял такой интерес к Оуэну Стоксу?
— Нет, я же вам говорил. Господи, вы же изучили мой телефон и убедились, что я не контактировал с Гевином. — Иона положил фотографию обратно на стол, вдруг ощутив жуткую брезгливость. — А Стокс имел отношение к расследованию, которое вел Гевин?
Флетчер закачал головой, прежде чем Иона договорил.
— Стокс вообще не попадал в поле нашего зрения. Последние два года он старался избегать неприятностей. Ни предупреждений, ни арестов. Насколько нам известно, ни с какими бандами он не связан. Он одиночка, сам по себе. Держать его под наблюдением не было никакой официальной причины, как не было ее для того, чтобы Маккинни оказался в том пакгаузе. На самом деле единственная видимая нами связь между Маккинни и Оуэном Стоксом — это события десятилетней давности. — Флетчер поглядел на Иону, опустив веки. — Иными словами — вы.
— Нет. — Настала очередь Ионы покачать головой. Во рту у него сделалось горько. — Нет, это бессмыслица. Зачем Гевину теперь следить за Стоксом?
— В этом-то и вопрос, нет? Однако этот факт может хоть как-то объяснить, почему в тот вечер Маккинни позвонил именно вам, а не кому-то еще. И почему он хотел, чтобы вы подъехали к пакгаузу.
Иона отказывался верить тому, к чему клонил инспектор.
— Ничего не понимаю.
Флетчер постучал пальцами по колену и продолжил:
— Кровь из пакгауза, которую мы не могли идентифицировать. Мы получили совпадение ДНК. Кровь принадлежит Оуэну Стоксу.
У Ионы перехватило дыхание.
— Это невозможно…
— О, уверяю вас, очень даже возможно. Анализ ДНК исключает ошибки.
— Оуэн Стокс?.. — Гостиная поплыла перед глазами Ионы. — Господи, вы пытаетесь мне сказать, что в пакгаузе был именно он? Оуэн Стокс?
— Знаю, мне самому трудно в это поверить, — ответил Флетчер. — Особенно тому, что, по вашим словам, вы, сами того не зная, дрались с подозреваемым в похищении вашего сына.
Иона балансировал на грани обморока. В ушах шумело, перед глазами все дергалось и плыло.
— Все нормально? — спросила Беннет, когда Иона подался вперед. — Принести воды?
Иона покачал головой. Господи, этого быть не может.
— Вы думаете, что поэтому Гевин за ним следил? Поэтому захотел, чтобы я подъехал к пакгаузу? Из-за того, что произошло с Тео?
Флетчер развел руками.
— Если у вас есть версия получше, я весь внимание.
— Но почему, зачем? С тех пор прошло десять лет, теперь-то Гевину зачем начинать следить за Стоксом? — Недоверие сменялось паникой. — Господи, вы хотите сказать, что гребаное следствие ошиблось? Следователи настаивали, что Стокс не имел к инциденту никакого отношения, твердили, что это невозможно! И теперь вы сидите и заявляете мне, что именно он убил в пакгаузе Гевина и еще троих? И чуть не убил меня?
Флетчер выглядел обескураженным.
— Нет, я этого не говорил. Но Маккинни в лучшем случае не до конца обосновал свои выводы, а с учетом его профессиональных достижений нам ни в коем случае не стоит спешить с итогами. А вам нужно успокоиться…
– Успокоиться? Вы огорошиваете меня подобными заявлениями и хотите, чтобы я успокоился? Гевин держал Стокса под наблюдением, блин! Зачем ему было это делать или звонить мне, если он не накопал что-то о Тео?
Беннет плавно вступила в разговор, быстро взглянув на Флетчера, словно попросила его сдать немного назад.
— На этой стадии мы все еще пытаемся установить, что же произошло, — сказала она. — Необходимо помнить, что даже если Маккинни и думал, что Оуэн Стокс как-то причастен к исчезновению вашего сына, это отнюдь не значит, что так оно и есть. Главный инспектор уголовной полиции Уэллс, возглавлявший тогда расследование, умер несколько лет назад, но мы говорили с его заместителем, инспектором Конуэем. Нас удовлетворило, что ничто не указывает на какие-либо ошибки или упущения в ходе поисков Тео. Мы лично в этом убедились, прежде чем начали обсуждение с вами, и поэтому…
— И поэтому Оуэн Стокс не в ответе за случившееся с вашим сыном, так? — перебил ее Флетчер. Лицо его по-прежнему оставалось пунцовым. — Что бы он там еще ни натворил, данные следствия остаются неоспоримыми. В этом отношении ничего не изменилось.
Иона до боли стиснул челюсти. Ничего не изменилось? Да все изменилось. Снова. Оуэн Стокс не несчастный бродяга, он убийца. Десять лет назад он одурачил следствие, скрыв свою истинную натуру, всех до единого вокруг пальца обвел. И это подрывало шаткие устои, на которых Иона заново строил жизнь.
Но вслух он этого не высказал, а Флетчер продолжал:
— С учетом сказанного мной Маккинни явно следил за ним не просто так. Принимая во внимание вашу историю с Оуэном Стоксом, тот факт, что Маккинни решил позвонить вам, а не кому-то еще, наводит меня на мысль, что он вел какую-то идиотскую вендетту. Так что вы понимаете, почему я пытаюсь поверить, что вы обо всем этом ничего не знали.
Иона выждал несколько секунд, чтобы убедиться, что достаточно владеет собой, а потом произнес:
— Некоторое время назад вы считали, что я убил Гевина. Теперь вы, похоже, обвиняете меня в том, что я вместе с ним преследовал Стокса. Похоже, мне нужен адвокат?
Это был блеф, но Флетчер пожал плечами.
— Не знаю. А вам он нужен?
Они пристально глядели друг на друга. Сердце Ионы колотилось от злости и от тревоги, когда он думал, куда заходит их разговор.
— А как же Оуэн Стокс? — спросил он, стараясь выказать спокойствие, которого не чувствовал. — Вы что-нибудь делаете, чтобы его поймать, или гонитесь за дичью полегче?
— Осторожнее на поворотах, Колли, — произнес Флетчер, и его обожженное лицо снова потемнело.
Мне надо много где быть осторожнее. Злоба Ионы, похоже, сделалась больше его самого, позволив ему отстраниться от нее. Но насмешку в голосе он сдержать не смог:
— Слушаюсь, сэр.
Флетчер, кажется, собирался ответить, но Беннет чуть шевельнулась и негромко откашлялась. Словно получив от нее сигнал, Флетчер закрыл рот. Потом поднялся на ноги.
— На этом пока что закончим. — Взяв фотографию Оуэна Стокса, он с отвращением показал рукой на газету. — Оправьте свое фото в рамку. Это для вас единственная польза от прессы.
Он вышел, Беннет последовала за ним.
После их ухода Иона не мог усидеть на месте. Его костыли глухо стучали по ковру, когда он ковылял по маленькой квартирке, бесцельно переходя из комнаты в комнату. Разум кипел, вновь и вновь пытаясь переварить услышанное. Всего несколько минут беседы основательно подорвали основы, на которых он строил свою жизнь после исчезновения Тео. Многие годы Иона заставлял себя верить официальной версии. Он изводил себя, представляя хихикающего Тео, когда тот отползал от заснувшего отца, чтобы спрятаться в похожей на пещеру трубе. Словно на экране кино, Иона почти наяву видел, как его сын плюхнулся в холодный быстрый поток воды. Видел, как маленькое тельце Тео, удерживаемое на плаву пузырившейся светло-голубой курточкой, в полном одиночестве уплыло во тьму подземелья.
С той поры мысли об этом не отпускали Иону ни на день, ни на час. Но, несмотря на весь их ужас, он, по крайней мере, знал, что произошло. Или думал, что знает.
Теперь это знание безвозвратно рухнуло.
В темном пакгаузе он дрался с Оуэном Стоксом, и Стокс, с которого сняли обвинения в похищении Тео, убил Гевина и еще троих, и это казалось совершенно непостижимым. Господи, как же все могли так ошибаться? Включая Иону. Он не мог вынести даже мысли, что буквально держал Стокса за горло. Зайдя в спальню, Иона подошел к висевшей в углу боксерской груше и отбросил костыли. Удерживая равновесие креном на здоровую ногу, он начал ритмично колотить по тяжелому кожаному мешку, воображая перед собой ухмыляющееся с фотографии ненавистное лицо. Он все быстрее работал руками, сопя от напряжения, пока не покачнулся от сильного замаха и не рухнул на больное колено.
— Вот блин! Блин!
Он упал на кровать, когда боль пронзила ногу. Иона судорожно втягивал воздух сквозь сжатые зубы, по его щекам текли слезы злобы и отчаяния.
Оуэн Стокс. Гребаный Оуэн Стокс.
Через какое-то время он сел, помассировал колено, после чего запрыгал на одной ноге, чтобы поднять с пола костыли. Добравшись до кухни, Иона налил стакан холодной воды, но поставил его на стол, увидев прикрепленный к двери холодильника, пожелтевший от времени рисунок. На нем красовался то ли синий жираф, то ли чайник, аляповатый и красивый. Папа, гляди, что я нарисовал! Крисси собиралась его выкинуть, и Иона забрал картинку себе. Он не планировал долго держать ее там, но, повесив на холодильник, так и не смог заставить себя ее снять.
Иона прошел в гостиную и остановился у окна. Его квартира представляла собой безликое жилище на девятом этаже многоквартирной башни в восточном Лондоне. Он переехал туда после развода. Отчасти оттого, что квартирка стоила недорого и располагалась рядом с метро и остановками автобусов, но главным образом потому, что не хотел долго искать жилье. Он взял стоявшую на подоконнике фотографию в рамке. Оттуда ему улыбался застывший во времени Тео. На соседнем фото — еще одно остановившееся мгновение: они с Тео смеются, волосы у них мокрые после урока плавания.
О господи…
Иона опустился на диван. Что бы там Гевин ни накопал на Стокса (а это казалось единственным логичным объяснением, несмотря на доводы Флетчера и Беннет), Иона горько сожалел, что ущербная логика заставила Гевина держать информацию в тайне. По крайней мере, до того, как стало слишком поздно. Принятое решение стоило жизни Гевину и, возможно, девушке, которую Ионе не удалось спасти. Может, и остальным двум жертвам. К тому же случившееся лишило Гевина возможности узнать, что же на самом деле произошло с Тео десять лет назад.
Господи, Гевин, тебе ведь пришлось действовать в одиночку, так?
Но подумалось это как-то равнодушно. Через некоторое время Иона вздрогнул. Посмотрел на часы и увидел, что прошло гораздо больше времени, чем он предполагал. Скоро предстояло отправляться на прощание. Ему по-прежнему не хотелось туда ехать, но теперь у него появился четкий стимул. Там будут люди, знакомые с Гевином и работавшие с ним. Кто-то мог что-то слышать, и, хотя Флетчер наверняка переговорил со всеми, кто может обладать хоть какой-то информацией, Иона прекрасно знал, как несколько рюмок развязывают языки.
С этого можно будет начать.
Иона принял душ, вытерся и прошел в спальню. Открыв платяной шкаф, он достал оттуда форму и разложил ее на одеяле. Положил рядом чистую белую рубашку, затем сел и начал натягивать форменные брюки. Неудобные, но все же свободнее, чем джинсы, которые он обычно носил, и легче налезающие поверх шарнирного бандажа на колене.
Встав, Иона попрыгал на одной ноге, прислонился к стене, застегнул рубашку и повязал галстук. Затем надел китель, одернул его и посмотрел на свое отражение в зеркале на двери шкафа. Швы на голове сняли, но шрам оставался заметным. Пока Иона стригся почти наголо, и время от времени ему по-прежнему казалось, что из зеркала смотрит кто-то другой. Китель тоже висел мешком. Со времени ранения Иона потерял мышечную массу, но не так много, чтобы это стало заметно со стороны.
Затянув ремень на лишнюю дырочку, Иона закрыл дверь шкафа. В мелькнувшем мимо зеркале он заметил стоящую за его спиной фигуру.
Господи! Иона чуть не упал, резко обернувшись. Позади него никого не оказалось. С бьющимся сердцем он доковылял до прихожей. Пусто. А ты чего ожидал? Входная дверь заперта. За дверью спальни на плечиках раскачивалась его кожаная куртка. Он снова посмотрелся в зеркало и увидел таращащееся на него бледное лицо. Вот так-то, видишь?
Расправив плечи, Иона развернулся в тесной прихожей. Завязать шнурки с негнущейся ногой стало, как всегда, развлечением для сильных духом, но наконец Иона приготовился к выходу. Надев фуражку, он глубоко вздохнул.
И отправился на прощание с Гевином.

Глава 10

Воротник натирал Ионе шею. Он в очередной раз попытался ослабить его пальцами, потом подумал и опустил руки. Перестань возиться. От этого время быстрее не пойдет.
Сидеть на скамье оказалось жестко и неудобно. Поминальная служба проходила в невзрачной церкви, внутри которой пахло холодной сыростью и воском. Перед алтарем на пюпитре стояла в рамке большая фотография Гевина. С нее смотрел постаревший на десять лет друг. На лице появилось больше морщин, но чуть прищуренные глаза и дерзкая улыбка остались прежними.
После того как Флетчер рассказал ему об Оуэне Стоксе, у Ионы голова шла кругом. Однако ему удалось успокоиться, пока он ехал в такси, а в благоговейной тишине церкви он понял, что нужно действовать тоньше, а не обрушивать на людей град вопросов. Во всяком случае, он не знал, кто бы мог на них ответить. Сразу после выписки из больницы Иона поговорил по телефону с Мари. Как он и предполагал, разговор получился трудным, но стало ясно, что собеседница тоже не очень-то много знает. Если вообще и владеет информацией, то гораздо меньше Ионы, хотя заплетавшийся язык мешал понять смысл ее слов. Она или крепко выпила, или употребила наркотик. Или и то и другое. Однако Иона не винил женщину — у Мари убили мужа, а тело его так и не нашли.
В церковь пришло не так много людей, как предполагал Иона. Мелькнуло несколько полицейских мундиров, хотя не столько, сколько он ожидал. Иона гадал, не появится ли там Крисси, но не заметил ее. Не удивился и не пожалел о ее отсутствии, поскольку это избавляло его от необходимости решать, рассказывать ей об Оуэне Стоксе или нет. До подобного разговора вполне могло дойти, но Иона не хотел вмешивать бывшую жену, пока сам не разузнает о ситуации больше. Крисси куда быстрее его смирилась с гибелью сына, насколько Иона знал, она даже снова вышла замуж. Швырни Иона гранату в ее новую жизнь, и это понравится ей куда меньше, чем если бы Флетчер поблагодарил его за то, что он ей все рассказал.
Пока лучше сидеть тихо.
Священник заканчивал службу. К счастью, прощание длилось недолго, лишь начальник отдела уголовной полиции произнес короткую и довольно невнятную траурную речь. Нараспев прочли заупокойную молитву, сказали еще несколько слов и включили прощальную музыку. Ею оказалась «Аве Мария», которая, Иона знал, вряд ли относилась к любимым Гевином. Включили запись, но под гремевшими эхом сводами церкви грустная мелодия звучала на удивление мощно. Торжественность момента испортила раздавшаяся с края скамьи негромкая басовитая отрыжка. Иона искоса посмотрел на сидящего там коренастого мужчину, легонько ударившего себя кулаком в грудь.
— Пардон, — пробормотал он.
Очень мило.
Музыка смолкла, и служба закончилась. Иона остался сидеть, когда начали вставать и выходить люди с передних скамеек. Первой шла плачущая Мари, которую с обеих сторон поддерживали пожилой мужчина — как догадался Иона, ее отец — и мальчик-подросток, такой же долговязый, как Гевин, и с такой же темной курчавой шевелюрой. Иона почувствовал острую боль, когда понял, что это, наверное, Дилан. Господи, когда же он так вырос? В последний раз, когда он видел сына Гевина, тому исполнилось… Сколько? Шесть лет? Семь? Десять лет назад. Сам считай.
За ними шли две женщины, чье сходство с Мари говорило, что это ее сестры. Затем потянулись сидевшие на других скамьях, но вскоре настала очередь Ионы. Он подождал, пока выйдет сидевший с краю коренастый мужчина, и поковылял на костылях следом за ним.
Вышедшие из церкви собрались во дворе, но начали быстро расходиться. Почти все полицейские в форме направились к ждавшим их за оградой машинам. С облегчением заметив, как сворачивались и уезжали репортеры и съемочные группы, Иона встал в конец небольшой очереди из желающих выразить соболезнования вдове. Очередь уменьшалась, и он все сильнее нервничал. Наблюдая за неуверенными и неестественными рукопожатиями и слушая смущенные слова сочувствия, Иона заметил стоявшую несколько в стороне от присутствовавших сержанта Беннет. Ее черная кожаная куртка и джинсы смотрелись вполне естественно в траурной атмосфере. Флетчера видно не было, а лицо Беннет не выражало ровно ничего, когда она бросила на Иону беглый взгляд. На всякий случай он сдержанно ей кивнул, когда очередь еще немного сдвинулась.
Прямо перед ним разговаривал с Мари сидевший в церкви коренастый мужчина. Слов Иона не слышал, но тут соболезнующий отошел в сторону и настал черед Ионы выразить сочувствие. Мари надела черное платье, на ее лице лежал толстый слой косметики, проигрывавший битву со слезами. Издалека она выглядела почти такой же, какой он ее помнил. Другая прическа, возможно, она чуть располнела, но в остальном не очень изменилась. Когда Иона приблизился и почувствовал запах ее духов, он заметил морщины и одутловатость, которые не смогли скрыть румяна и тональные кремы.
Он сделал глубокий вдох.
— Мари, мне искренне жаль…
Продолжить он не смог. Мари шагнула к нему и так внезапно обвила шею обеими руками, что Иона покачнулся на костылях.
— Ой, Иона…
Он, как мог, обнял ее в ответ. Его обдало слащавым ароматом духов, недостаточно сильным для того, чтобы скрыть запах перегара. Пока она плакала, уткнувшись в его плечо, Иона заметил впившиеся в него взгляды. Лицо его вспыхнуло, когда он представил себе шепоток. Это тот самый. Который нашел Гевина. Рядом с Мари стоял сын-подросток. Он держался прямо и напряженно под натиском эмоций, которые изо всех сил пытался обуздать. Внешнее сходство с отцом поражало, хотя мальчик имел совершенно несвойственный Гевину мрачный и злобный взгляд.
Мари выпрямилась и отступила на шаг, не разжимая объятий. Увидела костыли.
— О господи! Как же тебя…
— Не так все плохо.
Она не слушала:
— До сих пор не могу поверить, что его нет…
Она наклонила голову, а одна из сестер — чуть постарше и такая же грузная — обняла ее за плечи. Иона очень смутился, но Мари не отпускала его, не давая шевельнуться.
Она шмыгнула носом.
— Дилан, ты помнишь Иону? Это папин друг.
Подросток поднял глаза и злобно посмотрел на Иону.
— И что?
– Дилан! — Лицо Мари сделалось суровым. — Я тебе что говорила? Нельзя так…
— Я к машине.
Мальчишка резко развернулся и ушел. Мари свирепо посмотрела ему вслед, прежде чем вернуть на лицо скорбную улыбку.
— Прости, Иона. Ему нелегко…
— Понимаю, все нормально.
— Ты ведь придешь помянуть, да? Будет стол, выпивка, так что… О господи…
Сестра обняла ее за плечи.
— Тише, Мари, не надо. Конечно же, он придет.
Ее взгляд не оставил Ионе иного выбора. Он натянуто улыбнулся:
— Увидимся позже.
Он заковылял прочь, стуча костылями по каменным плитам. Бедная Мари, думал он, и бедный Дилан. Поминальная служба в очередной раз напомнила Ионе, что не только ему нужны ответы на вопросы. Жене и сыну Гевина нелегко справиться с болью утраты без тела, которое можно оплакать и о котором можно скорбеть. Иона слишком хорошо знал, каково это.
Теперь он терзался мыслью, что, возможно, все это горе — дело рук одного и того же человека.
Новости об Оуэне Стоксе повергли его в шок, однако теперь Иона снова мог рассуждать четко и ясно. Достаточно четко и ясно, чтобы задуматься, что же Флетчер имел в виду чуть раньше, когда сделал пренебрежительное замечание насчет профессиональных достижений Гевина и заявил, что он «не до конца обосновал» выводы. Инспектор сильно злился и раздражался, но Ионе показалось, что тот в запале сказал больше, чем намеревался. Судя по всему, Гевин вмешался во что-то более серьезное, чем то, что было известно Ионе.
Нужно узнать, во что именно.
Иона отошел по дорожке на приличное расстояние от группы скорбящих и остановился под большим витражным окном. Его прикрывал обшарпанный пластиковый щит, и без солнца, придававшего им жизни, цвета казались тусклыми. Святые и ангелы с бледными лицами смотрели безразличными взглядами на мир, словно видя его впервые. Иона хорошо знал это чувство.
Открыв приложение в телефоне (Флетчер его все-таки вернул, не сказав при этом ни слова), Иона вызвал такси. Приблизительное время прибытия составляло двадцать минут. Он еще копался в смартфоне, когда сзади его окликнули:
— Иона?
Женский голос показался ему смутно знакомым, хотя он не смог сразу определить, кто же это. Он обернулся и узнал репортершу из больницы. Соответственно обстановке она оделась в черное, однако короткое платье под расстегнутым жакетом больше подходило для званого ужина.
— Здравствуйте, я Корин Дели. Мы разговаривали в…
— Я знаю, кто вы, — ответил Иона, отворачиваясь.
Она зашагала рядом с ним, когда он направился к боковой калитке.
— Я понимаю, как вам, наверное, тяжело, но мне хотелось бы перемолвиться с вами парой слов.
— Мне нечего вам сказать.
— Послушайте, мне очень жаль, что в больнице разговор у нас не сложился…
– Не сложился? — Иона остановился, отчасти от злобы, а еще потому, что с церковной дорожки на тротуар спускалось несколько ступенек. Он не собирался одолевать их в присутствии журналистки. — Вы тайком проникли в мою палату и притворились психологом.
— Я зашла в оставленную без присмотра палату и никуда тайком не проникала, — ответила девушка, и улыбка исчезла с ее лица. — И никем я не притворялась. Я не виновата, что вы сделали неверные выводы.
— А тот мусор, что вы написали? Читал я утром вашу статейку. Ничего подобного я не говорил.
— Это не мусор, — бросила журналистка. — Статья точно передает факты и отражает тональность нашего разговора. И написана она очень сочувственно. Куда сочувственнее, чем я могла бы все преподнести.
— В каком смысле?
Она снова дружелюбно улыбнулась.
— Хотите верьте, хотите нет, но я вам не враг. И вполне понимаю, почему вы мне не доверяете, однако я не злобное чудовище. К тому же я сама мать. Моей дочери Мэдди шесть лет. Не знаю, что бы я сделала, если бы с ней что-то случилось.
— Уверен, что она бы вами гордилась.
Иона отпустил колкость как бы между прочим, но заметил, что попал в точку.
— Она и вправду мной гордится, — краснея, ответила журналистка, — потому что знает, что мама выводит на чистую воду злодеев и лжецов.
И тайком проникает в больничные палаты, выдавая себя за психолога. Иона заглянул в телефон с желанием, чтобы такси приехало как можно скорее. Приложение сообщило, что машина задерживается. Блин.
— Тогда что вы здесь делаете? — Иона посмотрел на дорогу, словно от его взгляда такси появится быстрее.
— Я приехала выразить соболезнования. И надеялась снова с вами побеседовать.
— Повторяю, мне нечего вам сказать.
— Вы еще не знаете, о чем я хочу поговорить. — Журналистка показала на церковь. — Мне очень жаль Гевина Маккинни, но ведь он не единственная жертва, так? А как же еще трое? По ним никто не отправляет поминальных служб.
— Их еще не опознали.
Иона тотчас взъелся на себя за то, что ответил. Дели наклонила голову и пристально посмотрела на него.
— Не опознали? А если бы я вам сказала, что одна жертва опознана? И что она не нелегальный мигрант?
Иона понимал, что нельзя заглатывать наживку, но не смог сдержаться.
— Вы о девушке?
Дели улыбнулась ему обворожительной и интригующей улыбкой.
— Почему бы нам не встретиться где-нибудь, чтобы спокойно поговорить? В пабе или в кофейне, мне все равно. Или обсудить это за ужином, если хотите.
Она что — серьезно?
— Послушайте…
— Что здесь происходит?
Иона не слышал, как к ним подошла Беннет. Судя по ошарашенному лицу — Дели тоже. Она окинула взглядом кожаную куртку и джинсы. Улыбнулась вежливо-надменной улыбкой, когда полицейская встала рядом с ними.
— У нас частная беседа. А вы?..
— Сержант уголовной полиции Беннет. Это частная церемония. Прессе вход в церковь запрещен, так что я должна попросить вас уйти.
— На самом деле мне кажется, что церемония окончена. А я в любом случае нахожусь не на территории церкви.
— На самом деле я не спорю. Вам нужно уйти.
Улыбка Дели сделалась напряженной.
— Вы и вправду хотите устроить сцену на поминальной службе? На глазах у родных?
Беннет пожала плечами:
— Почему бы и нет?
Если она блефовала, то очень убедительно. Вела она себя непринужденно, однако в ней чувствовалась уверенность в физическом превосходстве. Иона решил, что и сам не хотел бы схлестнуться с Беннет, пусть даже и на здоровых ногах.
Дели явно чувствовала то же самое. Она нарочито изящно повернулась к Ионе, пытаясь сделать вид, что просто так не отступит.
— Была рада снова вас увидеть, Иона. Запомните, что я сказала. Если захотите поговорить…
Она было пошла прочь, потом повернулась к Беннет с ядовитой улыбкой:
— Между прочим, классный готический прикид.
Высокие каблучки Дели торжествующе застучали по каменным плитам, когда она двинулась по дорожке к воротам. Беннет проводила ее ленивым взглядом наблюдающей за птичкой кошки.
— Что она хотела?
— Спрашивала об остальных жертвах. И упреждаю ваш вопрос — я ничего ей не говорил.
— Надеюсь, что так.
— Она мне сказала, что одну из жертв опознали, — продолжил Иона, прежде чем Беннет собралась уйти. — Не уточнила, кого именно, но она слышала, что это не нелегальный мигрант.
Беннет впилась в него своими темными глазами. Иона ощутил на себе ее какой-то осуждающий взгляд.
— А что еще она сказала?
— Все, больше ничего. Хотела выпытать, что знаю я.
— И вы ей ничего не говорили?
— А как? Я же ничего не знаю.
Пару секунд она пристально смотрела на него, потом кивнула:
— Ладно.
— Это правда? — спросил Иона, когда она собралась уходить. — Вы опознали одну из жертв?
— Поменьше верьте слухам, — ответила Беннет и зашагала прочь.

Глава 11

Поминки проводили в банкетном зале паба, большой комнате с окнами до пола и отгороженной занавесом эстрадой в дальнем конце помещения. Там стояли столики, стулья и длинный фуршетный стол, покрытый белой скатертью и уставленный тарелками с бутербродами и пирожками, а также блюдами из нержавеющей стали для подогрева горячего. Пришли чуть больше десяти человек, и от их малого количества большой зал казался еще более просторным и пустым.
Иона заметил, что среди собравшихся в полицейскую форму облачился только он один.
Сидевшая за столом в окружении родни и бокалов с пивом и вином Мари выглядела совершенно раздавленной. Рядом с бледным и молчавшим Диланом расселись племянницы и племянники-подростки. Иона подошел к ним и снова оказался в слезливых объятиях Мари. От нее пахло косметикой и красным вином.
— Иона, я так рада, что ты пришел! А где все? — раздраженно спросила она. — Почему здесь так мало людей? Его сослуживцы, люди из церкви, где они? Ничего не понимаю!
Иона тоже ничего не понимал.
— Может, еще появятся, — ответил он, однако сам он уехал одним из последних. Все, кто планировал прийти на поминки, давно были здесь.
Мари оглядела почти пустой зал, словно впервые его увидела.
— Это кошмар. Я все думаю, что вот-вот проснусь, но не могу. Господи, поверить не могу, что Гев лежит где-то совсем один… — Она вытерла глаза и отхлебнула вина. — Рада, что именно ты его нашел. Вы ведь всегда крепко дружили, и я так и не поняла, почему ваши дорожки разошлись.
Иона все это уже слышал, когда они говорили по телефону.
— Ну, так получилось.
Но Мари его не слушала:
— До сих пор не могу понять. Всегда знаешь, что есть риск, но никогда не думаешь, что случится что-то страшное. Не с Гевом. А чтобы кто-то забрал его тело… Кому это нужно?
Иона испытал облегчение, когда Мари не стала ждать его ответа.
— Этот инспектор… Ну, Флетчер, с обожженным лицом. Вчера вечером он снова явился и спрашивал, не говорил ли Гевин о каком-то Оуэне Стоуне или Стоксе. Но не сказал, зачем это ему.
При упоминании Оуэна Стокса у Иона заколотилось сердце.
— Правда? В смысле — а он говорил?
— Нет, ты же знал Гевина. О работе он всегда молчал. — Мари впилась в его лицо умоляющим и испуганным взглядом. — А это тот… на кого они думают?
— Я сам не знаю, что они думают. Мне ведь тоже ничего не рассказывают.
Само по себе так оно и сложилось, и Иона не помог бы Мари, дав ей пищу для еще большей неуверенности. Он сомневался, есть ли у нее хоть какая-то причина связывать Оуэна Стокса с исчезновением Тео. В подозреваемых Стокс ходил недолго, и, даже если бы Гевин и обмолвился о нем, вряд ли Мари это вспомнила после стольких лет.
Но Иона очень корил себя за то, что ушел от ответа. Ему стало еще хуже, когда она схватила его за руку:
— Я так рада, что ты здесь. С тобой можно поговорить, ты же знаешь, каково это. Ты-то как все пережил?
— Постарайся изо дня в день успокаиваться, — ответил он, жалея, что не нашел слов получше.
— Я стараюсь, но это… эта неизвестность. Очень хочется, чтобы кто-то сказал, чьих это рук дело и что сделали с… с… О господи!
Пожилой мужчина — как счел Иона, вроде бы ее отец — быстро подошел к ним и мягко увел Мари с сторону.
— Идем, Мари, идем. Гевин не хотел бы, чтобы ты расстраивалась. Подумай о Дилане.
От этих слов слезы хлынули еще сильнее. Отец Мари вернулся к Ионе, пока сестра уводила Мари на место.
— Она впервые за несколько недель вышла из дома. Я ее отец и вроде бы должен ее поддержать, но сам не знаю, что сказать. Что говорить ей? Или Дилану?
— А разве полиция вообще ничего не сообщила? — спросил Иона.
— Кое-что, заявила, что прорабатывают версии. А что это значит? Там говорят, что не могут раскрывать подробности ведущегося расследования. Даже его жене. И где здесь сочувствие?
Отец Мари, похоже, взял себя в руки и часто заморгал, словно забыв, что они не одни.
— Тут все оплачено. — Он постарался улыбнуться, но глаза его смотрели вдаль. — Пожалуйста, заказывайте, что по душе.
Иона отошел с чувством облегчения и вины. Дойдя до бара, он заказал пиво, решив взять бутылку, а не бокал, из тех соображений, что ее легче нести. Отпив глоток, он оглядел полупустой зал. Вот тебе и большие надежды что-то разузнать. Где же все-то? В зале должны толпиться сослуживцы Гевина и его начальство, но создавалось впечатление, что они разъехались сразу после окончания службы в церкви. Словно им не терпелось поскорее сбежать. Иона подумал, что даже масса неясностей и неудобных вопросов, связанных с гибелью Гевина, не могли объяснить подобного оскорбительного отношения.
Так что же происходит?
— Приятно видеть, что хоть кто-то в форме решил прийти на поминки.
Иона оглянулся и узнал щекастого коренастого мужчину, сидевшего с ним на одной церковной скамье. Тот стоял у фуршетного стола, держа в одной руке доверху наполненную тарелку, а в другой — недоеденную сосиску в тесте. Вместо соответствующего случаю костюма с галстуком он оделся в черный свитер с закрытым воротником, темно-синие брюки и желтовато-коричневую кожаную куртку, спереди обсыпанную хлебными крошками. Продолжая жевать, он сверкнул на Иону маленькими глазками. Взгляд показался острым, пристальным, не враждебным, но и не дружелюбным.
— Немного народу, да? — Голос у мужчины оказался грубым и хриплым, словно при простуде. — Только посмотрите. Это же позор.
Иона подошел к нему.
— А вы друг Гевина?
— Да. — Коренастый мужчина приосанился. — Работал с ним восемь лет, пока в прошлом году досрочно не вышел пенсию.
— Я Иона…
— Я знаю, кто вы. — Она засунул в рот остатки сосиски и, чавкая, продолжил: — Узнал вас по статье в утренней газете.
— Меня подставили.
— Да, я так и подумал. Журналюги гребаные. — Смахнув с губ крошки, мужчина протянул руку. — Джим Уилкс, в прошлом констебль уголовной полиции.
Он выжидающе смотрел на Иону, словно его имя могло что-то для того значить. Но оно ничего не значило. Иона пожал протянутую руку. Пухлую, но жесткую, чуть жирную от сосиски в тесте. Не подготовься Иона заранее, сильное рукопожатие Уилкса могло бы причинить боль. Отпустив руку, Уилкс поставил тарелку на стол и взял кружку с пивом.
— Да уж, вот это дела. До сих пор не могу поверить. Неужели Гевин? Просто невозможно. — Он поглядел на костыли Ионы. — Похоже, вам тоже здорово досталось? Так что же там произошло?
— А вы что слышали? — вопросом на вопрос ответил Иона.
— Да хрень всякую. Начал расспрашивать, но все молчат. Я прослужил сыщиком двадцать пять лет и понимаю, что какие-то детали нельзя обнародовать. Но я ничего не узнал, кроме того, что рассказали газетчикам эти придурки из пресс-службы. Ни слова о подозреваемых и о том, что там делал Гевин. Ничего. — Уилкс повел плечами, как боксер на разминке. — Я же не идиот и понимаю, когда что-то замалчивают. Но Гевин был классным парнем. Очень хотелось бы знать, что происходит.
Иона на минуту задумался, прикидывая риски и возможности. Однажды обжегшись с Дели, он больше никому не собирался верить на слово. Но этот коренастый Уилкс действительно походил на бывшего полицейского, и Мари наверняка его знала. Не будучи другом Гевина, он вряд ли бы здесь оказался.
К тому же Иона надеялся найти кого-нибудь, кто смог бы заполнить образовавшиеся за десять лет пустоты. В отставке Уилкс или нет, если он работал с Гевином, то знает о стороне его жизни, не ведомой Мари. Если Иона хочет что-то вызнать, ему придется дать нечто взамен.
Поэтому, не говоря ни слова об Оуэне Стоксе, он ненавязчиво изложил бывшему сыщику усеченную версию случившегося в пакгаузе. Уилкс слушал с мрачным видом, его лицо еще больше потемнело, когда он услышал что тело Гевина завернули в полиэтилен и куда-то утащили. Закончив, Иона с удивлением заметил, что дюжий сыщик чуть не расплакался. Уилкс достал платок и высморкался.
— Жаль, что вы не прикончили того гада. — Он откашлялся и сунул платок в карман. — И вы его так и не разглядели? Даже когда все время смотрели на него?
— Там темень стояла хоть глаз выколи, — раздраженно ответил Иона. — Вас бы так вырубить и связать, а потом посмотреть.
— Я просто спросил, не надо бычиться. — Уилкс хмуро уставился в кружку. — Значит, там находился всего один человек?
— Я видел одного.
— Выходит, не очень похоже, что там орудовала организованная банда. Газеты твердят о мигрантах, которых убили перевозчики, но с ваших слов там скорее действовал маньяк-одиночка. — Уилкс нахмурился еще сильнее. — Однако я до сих пор не пойму, что Гевин там делал. Или почему он звонил вам. Без обид, но я что-то не припомню, чтобы он упоминал ваше имя. Если он попал в переплет, то с чего он позвонил именно вам, а не… кому-то еще?
— Я сам до сих пор пытаюсь это понять. — Ионе не очень хотелось углубляться в эту тему, особенно после недавних «откровений» Флетчера об Оуэне Стоксе. Он кивком указал на почти пустую кружку Уилкса: — Еще по одной?
— Не откажусь. — Судя по виду, тот редко отказывался от выпивки. — Положу себе пожевать, и пойдем к бару.
Иона подождал, пока Уилкс нагрузит тарелку едой, и они двинулись к стойке. Уилкс шел, подволакивая ногу.
— Уже несколько месяцев жду операцию, — проворчал он. Дождавшись пива, он поднял бокал. — За Гевина.
Иона поднял бутылку — еще не допитую, — принял тост, но не ответил.
— Когда вы в последний раз виделись с ним?
Бывший сыщик отвел глаза.
— Довольно давно, если честно. Сами знаете, как это бывает, когда уходишь.
Иона знал. Сразу после выписки из больницы он встречался со своими сослуживцами, чтобы пропустить по рюмочке. Он с радостью повидался с ними, но уже чувствовал себя посторонним.
— Но связи с ним не теряли?
— Конечно, нет, — немного агрессивно ответил Уилкс. — Встречались пивка выпить или перекусить, как-то так. Хотя и реже после того, как он съехал.
— Съехал?
— А вы разве не знали? — В маленьких острых глазах мелькнуло торжество. — Они с женой разошлись. Гевин снимал квартиру в Илинге.
Для Ионы это стало новостью. Мари ничего не рассказывала, наверное, не хотела об этом распространяться. Особенно когда последняя возможность примирения исчезла вместе со смертью Гевина.
— А что случилось?
— Не мое это дело, — ответил Уилкс, глядя в бокал.
— Да, конечно.
Иона потягивал пиво, позволив молчанию работать на него.
— Между нами: в какой-то момент отношения у них совсем разладились, — заговорил Уилкс, подавшись вперед. — Вы же знаете, Гевин был не святой. Он любил поступать жестко, но только и всего. До того ему ни разу не приходилось съезжать.
Иона выждал несколько секунд, чтобы убедиться, что его лицо ничего не выдает.
— Он еще с кем-то встречался?
— Господи, нет, не после того, как… — Уилкс, похоже, спохватился. — В том смысле, что ничего серьезного, не такой он был дурак. Думаю, нельзя винить его жену за то, что она на него взъелась, но на нашей работе надо выпускать пар. Особенно после того, как его временно отстранили от должности.
— Отстранили?
Уилкс недоверчиво поглядел на Иону, наслаждаясь его потрясенным видом.
— Господи, вы и вправду ничего не знаете. Его отстранили без сохранения содержания, хотя теперь никто не захочет этого признать. Ведь в прессе это станет смотреться не очень-то красиво, если выяснится, что им несколько месяцев занималось УПЭ, так ведь? Вот гады.
Ионе вдруг многое стало ясно. Управление по вопросам профессиональной этики расследовало жалобы на поведение офицеров лондонской полиции. Если Гевин попал в его поле зрения, то дело плохо…
Однако этот факт объяснял сдержанную официальную реакцию на его смерть и полупустой зал, где сейчас стоял Иона. Мало людей в церкви, за воротами которой толпились журналисты, — это одно. Подобное могло вызвать недоумение и неудобные вопросы. Но последующие поминки — нечто совсем другое. В чем бы там Гевина ни подозревали, со стороны его сослуживцев очень непорядочно бояться попасть под подозрение за компанию с ним.
За исключением Уилкса.
— А что он мог такого натворить? — спросил Иона.
Бывший сыщик отпил глоток и нахмурился.
— Да все это хрень сфабрикованная. Сами знаете, иногда приходится нарушать правила, чтобы добиться результатов. Сейчас-то уже все равно, верно?
Не все равно, если подозрения имели отношение к тому, что Гевин оказался в пакгаузе, подумал Иона. Потому что они могли запятнать и его. Господи, неудивительно, что Флетчер отнесся к нему с таким недоверием.
— Его обвиняли во взяточничестве?
По мелькнувшему на лице Уилкса затравленному выражению Иона понял, что попал в точку. Тот спрятал растерянность за вспышкой негодования.
— Если хотите потолковать об этом, спросите кого другого. Не хочу поливать его грязью, когда он уже не может защищаться. И мне плевать на то, что болтают, Гевин был классным парнем. Он заслуживал большего, чем все это. — Пиво выплеснулось из бокала, когда Уилкс обвел рукой почти пустой зал. — Слащавая траурная речь и пирожки со свининой в банкетном зальчике паба. И двуличные ублюдки, которые даже не удосужились заглянуть на полчасика!
Лицо Уилкса покраснело от злобы. Ионе не хотелось раздражать его еще больше, но ему требовалось узнать правду.
— Как вы думаете, — начал он, — то, за что его отстранили от должности, могло быть связано со случившимся в пакгаузе?
Уилксу понадобились две-три секунды, чтобы успокоиться.
— Не вижу особой связи. Я же говорю, очень непохоже, что у него имелась причина там оказаться. Если только…
— Только — что?
Уилкс потер нос, явно озадаченный ходом своих мыслей.
— Ну, ему вроде и терять-то было почти нечего, так? Он попался в лапы УПЭ, жена выгнала его из дома, и к тому же его отстранили от должности без зарплаты. Ему здорово досталось, как ни крути. Так что если он пронюхал, что в том пакгаузе что-то мутят, он мог подумать: «Была не была» — и рвануть туда. Если бы выгорело, он вернулся бы героем, а если нет…
Уилкс умолк, не договорив. Иона решил, что во всем этом есть определенный смысл. Гевин всегда отличался бесшабашностью и азартом игрока, что иногда приводило к дурацким и ненужным рискам. Чаще всего они себя оправдывали, укрепляя веру Гевина в то, что таков естественный порядок вещей. А иногда страдали невинные люди.
Слишком легко увидеть в случившемся знакомую закономерность.
Иона молчал, пока коренастый сыщик не допил пиво и с громким стуком не поставил бокал на стойку.
— Выпьем-ка что-нибудь посущественнее. — Он жестом подозвал бармена. — Два бренди. Двойных.
Не успели они пригубить из рюмок, как за столом, где сидела Мари, раздался шум. Она почти кричала в телефон, качая головой. Одна из ее сестер взяла у нее аппарат и продолжила беседу, а другая стала успокаивать Мари. Остальные принялись оживленно переговариваться, голоса их звучали встревоженно и рассерженно.
— Так, это что еще такое? — спросил Уилкс.
Сестра закончила разговаривать и что-то сказала Мари, которая снова принялась плакать. Отец помог ей подняться, остальные тоже вставали из-за стола.
Уилкс поставил рюмку на стойку.
— Пойду узнаю, что там такое.
Он ушел, не дождавшись, пока Иона встанет на костыли. Все семейство засуетилось, готовясь уходить. Двое родственников заговорили с Уилксом. Случилось явно что-то нехорошее. Через несколько секунд Уилкс вернулся и с важным видом сказал Ионе:
— Забирайте-ка пальто. Поминки окончены. Какой-то гад вломился к ним в дом.

С последнего раза, когда Иона гостил у них, Гевин и Мари поменяли тесную квартирку из двух спален на отдельно стоящий дом в районе современной застройки. Рекламная брошюра наверняка описывала его как «жилье представительского класса», умалчивая о небольших размерах и о том, что дома стояли впритык один к другому. Большие машины были припаркованы на подъездных дорожках, едва вмещавших автомобили, палисадники сжались до узеньких полосок дерна на краю тротуарной бетонки. Иона не хотел бы жить в таком месте, да он и не мог себе этого позволить. Плохой это район или нет, но платежи по ипотеке наверняка сильно били по карману сыщика.
Особенно сыщика, отстраненного от должности без зарплаты.
Выбравшись из машины Уилкса, Иона заковылял за ним по дорожке к открытой входной двери, обтянутой полихлорвиниловой пленкой под дерево и с матовой стеклянной панелью наверху. Судя по внешнему виду, дверь не взламывали, так что проникший в дом явно попал туда другим способом. Однако внутри царил полный разгром. Почти во всех комнатах все перевернули вверх дном, содержимое шкафов и столов валялось на полу. От этого станет труднее установить, что именно забрали, но, судя по всему, грабитель или грабители действовали в спешке. В доме стояла сигнализация, и воры, похоже, пронеслись по комнатам, хватая все более-менее ценное, прежде чем кто-то среагирует. В гостиной стояли нетронутые дорогой телевизор и колонки — наверное, их оказалось слишком хлопотно тащить.
Поддерживаемая под руки родней Мари слонялась из комнаты в комнату и со слезами на глазах обозревала разгром.
— Вот кто все это сделал? — повторяла она. — И именно сегодня! Какие же люди бессердечные!
Иона прошелся по дому. Больше всего пострадала комната Дилана. Украли его компьютер, игровую приставку и наушники. Мальчишка особенно переживал из-за пропажи новых кроссовок.
— Блин! Блин! — визжал он, колотя кулаком по стене. — Какого черта было ставить сигнализацию?
— Не ругайся, — умоляла его мать. — Могло получиться и хуже…
— Тебе хорошо говорить, не твои же вещи сперли! Я с самого начала не хотел никуда ехать, сказал же, что только зря время потратим!
— Ой, не говори так, Дилан! Ты ведь это все со зла!
— Избалован донельзя, — пробормотал Уилкс, когда они отвернулись. — Мамаше надо сказать спасибо. Гевин бы ему спуску не дал.
В задней части дома обнаружилась разбитая панель в двери на веранду и искореженная дверная коробка. Уилкс наклонился, осмотрел ее и принялся кивать с видом знатока, сделавшись похожим на Будду в свитере с закрытым воротником.
— Рвачи-пятиминутники, — пробурчал он. — Эти гады отслеживают объявления о похоронах, чтобы знать, когда никого точно не окажется дома. Выбили панель, потом проползли внутрь и взломали замок. Взяли компьютер с прибамбасами, которые можно быстро загнать, и дали деру. Обернулись всего за несколько минут.
— Воры наверняка низкорослые, — заметил Иона, разглядывая разбитую панель.
— Скорее всего, ребятишки. Сначала засылают самого мелкого открыть дверь и впустить остальных. Типа как по трубе.
Уилкс хрипло рассмеялся собственной шутке, но Иону он не убедил.
— Посмотрите, какие у дерева рваные и зазубренные края. Даже мальчишка рискует сильно пораниться.
— И что с того? Я видел, как эти гады забираются в дома из таких мест, что вы не поверите. — Он тяжело поднялся на ноги, стрельнув коленями. — Здесь четкая кража со взломом. И не надо усложнять.
Иона по-прежнему сомневался, но кражи — не его профиль. Зато бывший сыщик оказался в своей стихии. Он важно расхаживал по дому, отдавая команды двум патрульным, словно он старший следователь, а не констебль на пенсии. После вопросов, когда прибудут эксперты-криминалисты для поисков отпечатков пальцев и какие в дальнейшем проведут следственные действия, Уилкс, казалось, остался очень доволен произведенным им впечатлением.
— Не волнуйся, я лично прослежу, чтобы дело довели до конца, — заверил он Мари.
Она нашла нетронутый ворами бокал и бутылку вина, после чего, похоже, продолжила с места, где остановилась. Сестры решили побыть с ней, один из зятьев занялся ремонтом задней двери, поэтому после отъезда патрульных Иона не видел больше причин оставаться в доме. Перед уходом Мари крепко обняла его, так что он снова закачался на костылях, и на прощание обдала свежим винным ароматом.
— Не забывай, звони, ладно? — Она шмыгнула носом.
Иона обнял ее в ответ. Как бы он ни жалел Мари, уходя, Иона почувствовал облегчение. На улице стало холодно, резкий ветер, разрывающий осенние сумерки, вызывал ощущение быстро надвигающейся зимы. Однако кража подняла Уилксу настроение.
— Ну и денек, — проговорил он, натягивая коричневые кожаные перчатки, когда они шли по дорожке. Больная нога его вроде больше не беспокоила, и голос зазвучал гораздо веселее, чем днем. — По-моему, Мари неплохо выглядит с учетом всего случившегося. Сестры тоже ничего.
Иона бросил на него укоризненный взгляд, но Уилкс слишком разошелся и ничего не заметил.
— Я бы вас подвез, но мне в другую сторону, — сказал он, когда они дошли до машины.
Иона не говорил Уилксу, где живет, но ему и не хотелось, чтобы его подвозили. Он не спешил оставаться в компании бывшего сыщика. День выдался долгим, ему не предоставилось возможности как следует вникнуть в новые сведения о Гевине, не говоря уж о вываленной Флетчером горе фактов об Оуэне Стоксе. Иона устал, разболелось колено, он с утра ничего не ел. Ему хотелось лишь вернуться в свою квартиру и постараться привести мысли в порядок.
Но тогда он может упустить хорошую возможность.
— Планы на вечер есть? — спросил Иона.
Уилкс остановился у машины, позвякивая ключами.
— А что?
В его голосе послышалось недоверие и вместе с тем осторожный интерес. Иона подметил, что Уилкс не носит обручальное кольцо и ни разу не упомянул о своей семье. Это вовсе не означало, что семьи у него нет, но что-то в отставном сыщике наводило Иону на мысли о том, что он живет один.
Как и сам Иона, если уж на то пошло. Он на мгновение представил, как входит в квартиру и опускается на диван, держа в одной руке бокал с пивом, а в другой — тарелку с ужином. Он отогнал от себя эту мысль.
— Мы с вами так и не допили бренди, — произнес он.

Глава 12

— Да понимаю, хорошо? Я же не полная… — Дели осеклась, заведя глаза к потолку, а голос в телефоне продолжал бубнить. — Конечно, знаю, Джайлз, сколько времени у меня на это уходит, но… Нет, на службе ничего особо не разузнала, но чуть позже встречаюсь с человеком, который… Понимаю, но… да. Да, хорошо, если тебе так хочется.
Она с силой ткнула пальцем в телефон, чтобы сбросить вызов, и швырнула аппарат на стол.
— Козел гребаный!
Дели со злобой посмотрела в темное окно, не увидев там ничего, кроме своего размытого отражения. Потом взяла телефон и проверила, точно ли вызов сброшен.
— Козел, — пробормотала она и положила аппарат на стол.
Дели опустилась на стул и уставилась на слова, смотревшие на нее с яркого экрана лэптопа:

Множество вопросов по-прежнему роится вокруг событий на Скотобойной набережной, в ходе которых были зверски убиты четыре человека, включая офицера лондонской полиции. До сих пор не последовало никаких объяснений…

Курсор мигал в конце оборванного на середине предложения. Дели раздраженно поглядела на экран и утопила пальцем клавишу «забой», чтобы стереть написанное. Слова исчезали справа налево, пока на экране не осталась чистая страница. Откинувшись на спинку стула, Дели запустила руки в волосы и сердито уставилась в потолок.
— Блин…
Она сморщила нос, уловив запах пота из подмышек. На ней по-прежнему было черное платье, надетое на поминальную службу, но теперь оно измялось. Хуже того, на нем красовались пятна от брызг кофе-латте из фастфуда. Это черное платье — ее лучший наряд, который она надевала в особых случаях. Она думала переодеться после службы в церкви, но тем утром выскочила из дома в такой спешке и поняла, что забыла захватить повседневную одежду, лишь когда возвращаться стало поздно. Дели не надевала это платье даже на похороны, однако догадалась, что на службе будет Колли. И, честно признаться, длинный черный подол особенно эффектно подчеркивал ее ножки. Гораздо лучше, чем старомодное траурное платье. Она заметила, как Колли смотрел на них — всегда пожалуйста, — пока не явилась эта полицайка с каменной физиономией и все не испортила. А теперь чертово платье придется отдавать в химчистку. Опять лишние расходы, потому что козел Джайлз никогда не согласится списать их как представительские.
— Блин, — повторила она просто так.
Дели жутко разозлилась. Она просто знала, что за убийствами в пакгаузе скрывается нечто большее. Четыре трупа, один из них — сержант уголовной полиции, и никому не хочется об этом говорить. Никакого шума в прессе, никаких брифингов и анонимных заявлений. И никаких подозреваемых — ну хоть это признавали.
Что-то в этом деле сильно не так.
Даже проходившая днем поминальная служба оказалась заурядной и разочаровывающей. Никакого ожидаемого шума по поводу убитого полицейского. Ладно, может, власти осторожничают и не хотят слишком много говорить, пока не нашли его тело. Но это само по себе должно было вызвать бурную реакцию. И где же требования гласности? Похоже, никому не хотелось подробно обсуждать эту историю.
Словно властям есть что скрывать.
Дели по-прежнему не смогла добиться от властей официального объяснения того, что Колли и Маккинни делали в пакгаузе. Все считали, что проводилась какая-то операция уголовной полиции, что и объясняло завесу секретности. Но почему в чем-то подобном был задействован офицер отдела спецопераций? С Колли, похоже, все было более-менее понятно, но до Дели начали доходить слухи о Маккинни. Слухи о том, что с ним все не совсем чисто, что он находился под колпаком, когда его убили.
И к тому же оставались жертвы.
Дели не сомневалась, что в них ключ к разгадке. Их почти совсем выпустили из виду, сочли безликими мелкими сошками, неопознанными и явно не вызывающими жалости. Дели знала, что она сама стала тому виной, с самого начала слишком сосредоточившись на Маккинни и Колли. А когда она попыталась развить эту тему, Джайлз, ее редактор, прочел Дели лекцию, что «очередные мертвые мигранты» не повышают тиражей и не привлекают рекламодателей, и велел ей больше не тратить время попусту. По его мнению, события на Скотобойной набережной — это уже старо.
Но Дели совсем иначе смотрела на дело. В этом она окончательно убедилась, перехватив взгляд Колли, когда тот в больничной палате рассказывал, как пытался спасти молодую женщину по имени Надин. Ладно, потом он выставил Дели за дверь, но все же. За тем происшествием стояла реальная человеческая трагедия, которую упустили из виду. А если хотя бы одна из безвестных жертв не окажется «очередным мертвым мигрантом» Джайлза, то этот факт в пух и прах разнесет версию о нелегальных перевозчиках.
И тогда этому козлу Джайлзу придется разрешить ей продолжить серию статей.
Поэтому Дели начала копать. Оттолкнуться казалось особо не от чего, но она принялась прочесывать сайты по поиску пропавших без вести, стараясь найти тех, кто исчез примерно в то же время и хоть как-то подходил под очень расплывчатые описания жертв.
Она очень удивилась, когда кое-кого нашла.
Полиция отказалась что-либо подтверждать, когда Дели обратилась за помощью, но и ничего не отрицала. Дели поняла это как желание сверить все данные с анализом ДНК или чего-то другого, прежде чем обнародовать их. Это давало ей крохотную возможность опередить власти и получить имя или имена раньше их.
Но для этого требовалось нечто более конкретное, чем то, что она имела на настоящий момент. Вот поэтому она и отправилась на поминальную службу по Маккинни. Она не то чтобы ввела Колли в заблуждение, сказав, что одна из жертв не являлась нелегальным мигрантом. Если Дели окажется права, то упредит официальное заявление, к тому же ей хотелось знать, как отреагирует Колли. Его удивление выглядело искренним и не наигранным, и на пару секунд Дели показалось, что Колли вот-вот разоткровенничается.
И тут вмешалась эта сучка-полицайка.
Дели вздохнула и посмотрела на часы. Она целый день пыталась вычислить знакомых человека, который мог — мог — быть одной из трех жертв убийства в пакгаузе. Но все отказались от разговора с журналисткой. Оставалась еще одна попытка, в результате которой человек наконец согласился встретиться с ней вечером. Вот и пошел бы ты, Джайлз. Плохо, что в который раз придется поздно возвращаться домой и снова звонить, а вот последнего ей очень даже не хотелось.
Потому что в последнее время она слишком часто звонила по этому номеру.
Пока в телефоне шли гудки, Дели терла глаза большим и указательным пальцами. Как только трубку сняли, она убрала руку и машинально напустила на лицо натянутую улыбку.
— Привет, мам, это я. — Плечи ее опустились вместе с уголками рта после сошедшей с лица улыбки. — Да, знаю, но я задержалась на работе. Нет, не знаю, сколько еще придется просидеть. Мэдди в порядке? Да, уверена, что есть, но… Так она там? Знаю, что поздно, потому и…
Дели закрыла глаза, слушая бросающий обвинения голос, безжалостный, как бормашина.
— Да, понимаю. И очень благодарна вам с папой. Нет, знаю, что не делала, но тогда все происходило по-другому. Для начала, папа не был… Слушай, может, сейчас не надо? Просто дай трубку Мэдди. Она еще не спит, я ее слышу… Она моя дочь, и я хочу с ней поговорить. Нет, не рявкаю, просто выдался долгий день, поэтому… Да, спасибо.
Дели наклонила голову, закрыла глаза и стала ждать. В трубке раздался другой голос, юный и звонкий. Лицо Дели расплылось в улыбке, столь же сердечной, как натянута была предыдущая.
— Привет, дорогая, как ты? Как прошел день? Нет, мама пока не приедет домой, поэтому придется снова переночевать у бабули с дедулей. — Улыбка ее становилась все шире, пока она слушала. — Ух ты, вот это да! Зебра! Вот что я скажу: держи ее при себе, а завтра мы найдем местечко, куда ее пристроить. Идет?
Усталости Дели словно не бывало, но как только на заднем плане снова послышался первый голос, улыбка начала сходить с ее лица.
— Да, слышу. Ладно, дай трубку бабуле. Да, я тоже тебя люблю, дорогая. Спокойной ночи. Да, веди себя хоро… — Улыбка совсем исчезла, когда заговорил первый голос. — Я еще… Нет… да, но… Ладно, утром позвоню.
Сбросив вызов, Дели словно сдулась. Она смотрела прямо перед собой, потом убрала телефон и сняла со спинки стула висевший там жакет. Пора идти. Не только она задержалась после работы в офисе с открытой планировкой, однако Дели оказалась одной из последних. Оставался еще Джамаль, он скрючился перед монитором и, как всегда погруженный в себя, барабанил по клавиатуре. И Лорин, наклонившаяся к экрану. Рыжеволосая женщина смерила Дели змеиным взглядом, когда та прошла мимо. И, как это стало теперь обычным, они как бы не заметили друг друга. Сучка.
Дели отправилась в подвальный этаж на лифте. Обычно она спускалась по лестнице, но эти чертовы туфли ее просто убивали. В них ноги выглядели просто потрясающе, но, господи боже, расплачиваться приходилось болью в ступнях и в пояснице. Когда двери закрылись и старая кабина начала спускаться, Дели снова подумала о Ионе Колли. Было в нем что-то притягательное. Вполне стройный, как она заметила еще в больнице, даже увидев его в мешковатой футболке и спортивных брюках. Да и на лицо симпатичный. Видит бог, встречалась она с типами и похуже. Гораздо хуже.
Но было в нем и что-то еще. Какая-то ранимость, отчего ей хотелось… «Ну, может, надо подождать, пока что-то из него выжму», — с улыбкой подумала она.
Когда лифт доехал до подземной парковки, Дели поддернула повыше висящую на плече сумочку. Двери открылись, и в нос ударил запах сырости, резины и выхлопных газов. Каблучки звонко защелкали по бетону, когда Дели зашагала к парковочному месту, где оставила машину. Оно находилось в самом конце, а из-за низко нависающего потолка и тусклого света казалось еще дальше. На парковке стояло несколько автомобилей, не очень много. В здании арендовало офисы множество фирм, финансовых и страховых компаний, чьи сотрудники задерживались даже дольше, чем она. Было что-то жалкое в этих одиноко стоящих машинах, какая-то неуверенность, скорее всего обусловленная усталостью женщины, а не поздним временем.
Дели прошла половину парковки, когда услышала, как кто-то кашлянул.
Негромко, словно пытаясь приглушить звук. В пустом подвале он усилился, отражаясь от стен, так что было невозможно определить, откуда он донесся. Дели не обратила бы на него внимания, если бы… кашель не раздался вроде как впереди. Оттуда, где свободных мест оставалось больше, чем машин.
Начало покалывать затылок, отчего тоненькие волоски зашевелились, как от ветерка. Но воздух в рукотворной пещере стоял затхлый. Дели сбавила шаг, мысли начали путаться. Парковка освещалась не очень хорошо, но обычно Дели этого не замечала. Однако теперь она четко видела темные ниши и углы, куда не проникал свет. Одна из ниш оказалась рядом с ее машиной.
— Э-эй?
Она испугалась своего звонкого и быстро смолкшего голоса. Ой, вот чушь-то. Но там явно кто-то таился. И где же он? В свое время Дели посещала дома для неимущих, в одиночку прорывалась сквозь толпу буйных демонстрантов и брала интервью у бандитов. Никто и ничто ее не пугало, однако теперь привычная уверенность почти покинула ее.
— Если там кто-то есть, отзовись.
Она подождала, пока в тишине стихнет эхо ее голоса, а потом полезла в сумочку. Схватив телефон одной рукой, другой она сжала маленький спрей с духами, который всегда носила с собой. Издалека он походил на перцовый баллончик и мог бы сгодиться вместо него, если брызнуть гаду прямо в лицо.
— Предупреждаю, у меня слезогонка, — сказала Дели, включая в телефоне видеокамеру. — И я веду прямой стрим в интернет. Если что, тебя все соцсети увидят! Так что решай.
Она помахала телефоном в сторону темного пятна. Ей ответила только редкая капель из дренажной трубы. Ладно, хорошо. Выставив перед собой телефон, Дели двинулась к машине. Ей стало стыдно, когда она представила, как выглядит со стороны. Однако Дели слишком часто стояла за оцеплением на местах преступлений и делала репортажи об убийствах и нападениях, чтобы думать, что с ней подобное никогда не случится. В любой день глупость может обернуться гибелью.
Подходя к машине, Дели спрятала духи в сумочку и вынула ключи. «Фольксваген» пикнул и мигнул фарами, когда она открыла его за несколько метров. Притихшая парковка насмехалась над ней тенями и темными углами. Никто не набросился. И вот девушка уже открыла дверь, скользнула на сиденье и захлопнула дверцу. Ободряюще щелкнули замки.
— Блин…
Она с облегчением выдохнула, обмякнув, когда спало напряжение. Руку, долго сжимавшую телефон, свело, но Дели отпустила его только теперь. Внезапно вздрогнув, она обернулась, взглянула на заднее сиденье и снова расслабилась, увидев, что там пусто. Ну ты и дерганая. Дели грустно улыбнулась, представив, как она, наверное, выглядела, шагая к машине с телефоном в вытянутой руке. Как священник в фильме ужасов, отгоняющий распятием вампиров. Господи, надеюсь, что никто не проверит видео с камер. При этой мысли она захихикала, потом включила двигатель и медленно выехала со стоянки. Охвативший ее несколько мгновений назад страх остался в прошлом, а сама мысль о том, что из темноты за ней следили, казалась бредовой. Когда она прижимала карту-ключ к шлагбауму, в мыслях ее уже проигрывалась предстоящая встреча.
Рев двигателя смолк, и стоянка снова погрузилась в тишину. Один из светильников на потолке мигнул и зажужжал. Снова закапала вода, рисуя в темноте одинокий звуковой узор. Когда рассеялся дым из выхлопной трубы, в темном дверном проеме показалась фигура.
Держась в тени и вне поля зрения камер, она неслышно миновала шлагбаум и исчезла во тьме.

Глава 13

Иона застонал, прикрыв глаза рукой. Господи, сколько же он вчера выпил? Давно он не чувствовал такого похмелья. Во рту так пересохло, что болело. И не только там — везде. От лежания легче не станет. С трудом сев, Иона подождал, пока чуть утихнет грохот в голове, потом спустил ноги на пол. Он немного посидел, оттягивая момент, когда придется встать. Потянувшись за костылями, заметил, что на обычном месте их нет. Оглядевшись по сторонам, он увидел, что они лежат на полу у входной двери, и никак не смог вспомнить, почему оставил их там.
Иона встал, опираясь на прикроватную тумбочку, и запрыгал за костылями. Потом зашел в ванную, проглотил две таблетки парацетамола и выпил два стакана воды. Организм требовал сэндвича с беконом, но Иона подавил в себе это желание и почти час делал гимнастику: сначала разминку по указаниям физиотерапевта, затем ограниченный набор упражнений, которые у него получались с поврежденной ногой. От этого голова загудела еще сильнее, но по мере того, как он разогревался, боль начала отпускать. С похмелья или нет, Иона чувствовал, что теперь он может даже больше, чем неделю назад, — к нему постепенно возвращались силы и уверенность в себе.
После упражнений он взмок и запыхался, но более-менее пришел в себя. От горячего душа стало еще лучше. Идти утром никуда не требовалось, так что, выпив стакан апельсинового сока, он окончательно задавил похмелье жареным беконом, яйцами-пашот с гренками и черным кофе.
Попивая вторую чашку кофе, он отметил, что единственное, что он вынес из вчерашнего вечера в компании Уилкса, — это то, что алкоголь и костыли сочетаются куда хуже, чем он представлял. О Гевине он больше ничего не разузнал. Уилкс почти весь вечер предавался воспоминаниям о своих подвигах во время службы в полиции. Однако Иона чувствовал, что тот недоговаривал и умалчивал о чем-то куда боле серьезном, чем отстранение от должности. После общения с Уилксом Иона увидел яркую картину того, как сильно на Гевина давили в последние недели и дни перед гибелью. По крайней мере, теперь Иона куда лучше понимал язвительные ремарки Флетчера о профессиональных достижениях Гевина и его выводах. Ионе оставалось узнать, что именно инспектор имел в виду.
И решить, что с этим делать.
Ход его мыслей прервал мелодичный сигнал телефона: пришло сообщение.

«Просто проверяю, все ли в порядке. Отвечать не нужно. М.».

Иона ощутил угрызения совести. Майлз и его жена Пенни вели неформальную группу поддержки потерявших детей родителей. Они использовали очень широкое определение «потерявших», включающее все, от утраты и исчезновения до отчуждения в семье. Их дочь, единственный ребенок, умерла двадцать с лишним лет назад, и помощь другим людям стала для Майлза и Пенни способом одолеть горе. С течением лет Иона все реже заходил в группу, но Майлз всегда оставался на связи, готовый поговорить или — что случалось чаще всего — просто выслушать.
Совесть принялась мучить Иону еще сильнее, когда он понял, как давно им не звонил. Наверное, больше года. Почти два, если честно. Он даже не знал, существует ли до сих пор эта группа поддержки. Майлзу и Пенни сейчас уже под семьдесят, может, больше. А Майлз очень внимательно следил за новостями, так что видел, как фамилия Ионы промелькнула в прессе, и знал, что ему нелегко. Надо им сообщить, что все нормально, а не заставлять их спрашивать. Они этого заслуживают.
Решив сделать это прямо сейчас, Иона начал звонить Майлзу. Резкий звонок в дверь не дал ему до конца набрать номер. Иона быстро написал: «Все хорошо, позвоню». Потом потянулся за костылями. В дверь снова позвонили.
— Да иду же, иду! — отозвался он.
Иона раздраженно застучал костылями по коридору и заглянул в дверной глазок. Искаженное выпуклой линзой, на него смотрело изуродованное лицо. Иона прислонился лбом к двери. Отлично. Он выпрямился и открыл дверь.
На лестничной площадке стояли Флетчер и Беннет в мокрых от дождя плащах.
— Можно войти?
Иона отступил на шаг, впуская их в квартиру. Он едва дождался, пока закроет за ними дверь, и тотчас спросил:
— Вы нашли Стокса?
— Спасибо, не откажусь от кофе, — ответил Флетчер и без приглашения направился в кухню. Когда Иона, ковыляя, нагнал их, инспектор уже отодвигал от стола стул, со спинки которого спущенным парусом свисал плащ. — Мне две ложки сахара.
Лицо Беннет оставалось бесстрастным. Она села на стул рядом с инспектором.
— Скажите, вы его нашли?
— Не совсем.
— А именно?
Инспектор сел и устроился поудобнее.
— Разговор пойдет легче, если вы поставите чайник.
Иона не двинулся с места.
— Тогда зачем вы пришли?
Флетчер кивнул помощнице:
— Покажите ему.
Та извлекла из сумки тонкую папку и вынула из нее несколько больших глянцевых фотографий. Пролистала их, выбрала две и положила на стол перед Ионой.
— Это снимки, сделанные во время наблюдения, которые мы обнаружили в компьютере Маккинни. Отдельные части увеличены, — пояснила Беннет, откинувшись на спинку стула. — Судя по датировке файла, фото сделаны за две недели до его гибели. Там их оказалось много, но общую картину вы себе представляете.
Основная фотография была полноцветной. На ней запечатлели стойку в пабе, где вдоль длинного зеркала в богато украшенной раме выстроились бутылки и бокалы. На высоких табуретах стояли или сидели несколько посетителей, но в глаза Ионе бросился лишь один из них. Высокий широкоплечий мужчина с бритой головой и в джинсовой куртке. Он низко склонился над стойкой спиной к объективу, уставившись в бокал. Над воротником куртки виднелись вытатуированные на загривке черные линии паутины. Увеличенная часть фото показывала зеркало, в котором четко отражалось лицо мужчины. Мрачное, угловатое, с тонкогубым вялым ртом и глубоко запавшими глазами.
Лицо это принадлежало Оуэну Стоксу.
Иона вздрогнул, когда у Беннет внезапно зазвонил телефон. Она посмотрела на дисплей, затем на Флетчера.
— Я отвечу.
Она вышла в коридор, закрыв за собой дверь. Флетчер окинул Иону кислым взглядом.
— Колли, если вы не думаете заваривать чай или кофе, то, бога ради, сядьте. Не стойте столбом, это действует мне на нервы.
Иона решил было постоять, потом подумал, что это глупо, и присел.
— Зачем вы это мне показываете?
— Назовем это контекстом. Ваш друг Маккинни следил за Стоксом до вашей милой встречи на Скотобойной набережной. — Флетчер умолк и впился в Иону вопрошающим взглядом. — Полагаю, вам нечего больше добавить по этому поводу?
— Я уже рассказал вам все, что знаю.
Флетчер кивнул, словно ожидал этих слов. Достав из папки еще две фотографии, он подвинул их через стол и молча откинулся на спинку стула. Это оказались черно-белые кадры с уличных камер видеонаблюдения. Их явно сделали вечером на одной и той же пустынной дороге, хотя и с разных камер, судя по точкам съемки. Изображение выглядело зернистым и размытым, но Иона сразу узнал на нем Оуэна Стокса. Тот был в той же куртке и джинсах, что и на первых фото, но теперь на его бритой голове красовалась темная бейсболка. На одном из снимков он шел лицом к камере, а на другом удалялся от нее. Он шел, опустив плечи и голову, козырек кепки закрывал лицо. Но в попытках скрыть его он оголил шею. Над воротником ясно проступали расходящиеся в стороны линии вытатуированной паутины.
— Ладно, это снова Стокс. — Иона положил фотографии на стол и пожал плечами. — Не понимаю, что еще я должен на них увидеть.
Флетчер протянул руку и постучал пальцем по временной метке на одном из фото.
— Это снято в Илинге примерно в половине двенадцатого вечера за день до гибели Маккинни. Неподалеку от его квартиры.
По телу Ионы побежали мурашки.
— Стокс знал, где жил Гевин?
— Похоже на то, верно? — У Флетчера заслезился глаз. Он вынул из кармана салфетку и промокнул его. — Выходит, вы знаете, что дома он больше не жил?
— Знаю со вчерашнего дня. — Иона все еще пытался вникнуть в увиденное. — Получается, что Стокс знал, что Гевин за ним следил?
— Знал или наносил ему светский визит. По-дружески заглянул на чашку чая.
Иона оторвал взгляд от фотографии.
— Вы шутите?
— Случались и более странные вещи. — Флетчер указал рукой на фото. — Это лишь доказывает, что тем вечером в пакгаузе Маккинни и Стокс знали, с кем каждый из них имеет дело. Как и почему — вопросы остаются открытыми.
— Нет. Не может быть, чтобы Гевин работал вместе со Стоксом. Никак не может. — Иона затряс головой, стараясь как можно быстрее прогнать эту мысль. — Стокс наверняка понял, что за ним следят, и вел Гевина до самого дома. Если это о чем-то и говорит, то только о том, что в пакгаузе, скорее всего, организовали подставу. Стокс мог нарочно заманить туда Гевина.
— Это одна из версий.
Что-то в голосе Флетчера не позволило Ионе возразить. Он смотрел, как инспектор доставал из папки очередную фотографию. Снова с уличной камеры и опять вечером, на ней также фигурировал только Стокс с большой сумкой на плече. Но местность была другой, и Иона замер, когда узнал современные дома в престижном районе.
— Это улица, на которой живут Мари и Гевин, но я не…
Он осекся, его накрыло ледяной волной шока, когда Иона увидел временную метку.
Вчера днем.
— Снимок сделан примерно в то же время, когда произошло ограбление, — произнес Флетчер. — Что, возможно, объясняет сумку на его плече. Однако я отчего-то не могу представить, что он заварил всю эту кашу ради кражи у подростка лэптопа и игровой приставки.
Мысленно Иона словно ударился о стену.
— Тогда что же он искал?
— Это вы мне скажите.
Флечтер качнулся на стуле, поставив его на две ножки, и пристально взглянул на Иону.
— А мне откуда знать?
Стул с грохотом приземлился на все ножки, когда Флетчер внезапно подался вперед.
— Оттуда, что вы что-то скрываете, Колли. У вас же это на лице написано. Что бы Маккинни ни делал в пакгаузе, что бы ни происходило между ним и Оуэном Стоксом, не верю, чтобы он вас в это посвятил лишь в самый последний момент. Случилось нечто, о чем вы мне не говорите.
— Вы перешерстили мой телефон, если бы я контактировал с…
— Хватит вертеть. Сначала мы узнаём, что Оуэн Стокс находился в пакгаузе, а теперь выясняется, что вчера он вломился в дом к Маккинни и искал там бог знает что. А тут еще и вы хлопаете глазами и оправдываетесь незнанием. Так что в последний раз вас спрашиваю: о чем вы недоговариваете?
Открылась дверь в кухню, и вошла закончившая разговаривать по телефону Беннет. Она посмотрела на Флетчера и Иону, заметила возникшую напряженность, но только и всего. Легонько покачав головой в ответ на вопросительный взгляд Флетчера, она села на место. Инспектор поджал и без того почти безгубый рот, отчего Иона подумал, что, какое бы известие они ни получили, оно не из хороших.
— Вы как раз вовремя, — обратился Флетчер к помощнице. — Я объяснял сержанту Колли, что такое последний шанс. А он собирался рассказать мне то, что так долго от нас скрывал.
— Что бы то ни было, вам следует задаться вопросом, хуже ли это убийства нескольких человек, — сказала Беннет, удивив Иону. — Потому что вы предположительно замешаны именно в нем. Решать вам, но если вы не станете сотрудничать со следствием, то можете распрощаться со своей карьерой. И это самое лучшее, на что можно надеяться.
— Тогда мне, наверное, нужно обзавестись адвокатом, — бросил в ответ Иона, стараясь скрыть вызванную ее словами тревогу. — И я уверен, что Федерация полиции с огромным удовольствием узнает, что один из ее членов подвергается угрозам.
— Никто вам не угрожает, мы только разъясняем возможные последствия. Однако мне кажется, что вы уже и сами все знаете.
Спокойная уверенность помощницы действовала на нервы гораздо больше, чем враждебность ее начальника, однако Флетчер не дал Ионе возможности отреагировать.
— Хотите спрятаться за чью-то спину — прекрасно. — Инспектор улыбнулся недоброй улыбкой, отчего обожженная кожа на его лице натянулась еще сильнее. — Подайте жалобу, посмотрим, что у вас получится. Если хотите, наймите кого-нибудь, кто бы сидел рядом и держал вас за ручку. Вы что-то скрываете, Колли, так что или расскажите нам все добровольно, или продолжайте в том же духе. Вы достаточно долго прослужили в полиции, так что не мне вам говорить, чем все это кончится.
Слов не требовалось. Отношение инспектора его задело, но Иона знал, что Флетчер прав. Иона действительно кое-что скрывал.
Только не то, что они думали.
— Хорошо, я не просто так порвал с Гевином Маккинни, — ответил Иона, силком выдавливая из себя слова. — Есть причина, почему я с ним так долго не общался, но к данному делу она не имеет никакого отношения.
Флетчер скрестил руки на груди.
— Продолжайте.
Даже спустя десять лет Иона почувствовал прежнюю скованность и нежелание говорить. Не то чтобы они что-то значили даже для него. Но молчание может превратиться в привычку. Ну, скажи же.
— Он спал с моей женой.

Глава 14

Десять лет назад

Когда Иона шел по дорожке к входной двери, дом выглядел так же, как и раньше. Но теперь в этом ощущалось что-то неправильное. После случившегося он должен был покоситься и развалиться на части. Зажав в руке ключи, Иона посмотрел на ступеньку, с которой Тео однажды упал, и слезы от ссадины на коленке сменились смехом, когда Иона подхватил сына на руки и закружил. Ты покорежил дорожку! Тео крепче бетона!
Оторвав взгляд от ступеньки, Иона открыл дверь и вошел внутрь.
Незадолго до этого он позвонил Крисси, чтобы сказать, что заедет забрать оставшиеся вещи, но вызов сразу перескочил на голосовую почту. В последние несколько недель они почти не общались. В какой-то момент Иона понял, что им с Крисси придется сесть и поговорить о разводе, однако этого ему очень не хотелось. Он пока даже не удосужился встретиться с адвокатом, пусть даже и не сомневался, что Крисси времени терять не станет. Это одно из преимуществ работы личным помощником старшего партнера в юридической фирме, а не службы офицером полиции, еще и отправленным в отпуск по семейным обстоятельствам. Нил Уэйверли, несомненно, тотчас же предложил Крисси дельные советы и свое расположение. Плюс все остальное. Иона всегда подозревал, что они спят, даже до того… Ну, до того. Однако теперь все это, похоже, не имело значения. Удачи ей, подумал Иона. И бог в помощь этому придурку. Сейчас это не имеет значения.
Его встретил пустой коридор: ни разбросанных по полу игрушек, ни башмачков, ни одежды на вешалке. Зрелище ударило по глазам, отчего у Ионы перехватило дыхание и подкосились ноги, так что прошло несколько секунд, прежде чем он услышал шум воды в душе наверху.
Вот здорово, подумал Иона. Крисси, наверное, дома. Он хотел развернуться и уйти. Но подумал, что потом все равно придется вернуться. Расправив плечи, он начал подниматься по лестнице.
— Крисси? — позвал он, толкнув дверь спальни. — Я оставил тебе сообщение. Вот приехал за…
Он осекся. У кровати стоял Гевин, застегивающий джинсы. Рубашки на нем не было. За его спиной неопрятной кучей лежало одеяло.
В воздухе висел густой запах секса, немного отличавшийся от того, с каким у Ионы ассоциировалась спальня. С ним и с Крисси.
— Блин, — произнес Гевин и выпрямился. — Я знаю, как это…
Иона врезал ему в челюсть. Гевин покачнулся и рухнул на спину, ударившись ногами о край кровати. Иона бросился на него, оседлав грудь и размашисто нанося удары. Гевин орал, пытаясь вырваться и отбиваясь руками, но получил еще один сокрушительный удар в челюсть. От него рука Ионы занемела до самого плеча, а глаза Гевина затуманились. Почти не обращая внимания на боль в костяшках пальцев, Иона занес руку, чтобы ударить снова, но тут перед глазами взорвался яркий свет, когда что-то хрястнуло его по затылку.
Оглушенный Иона сквозь звон в голове слышал сердитые голоса, потом Гевин выбрался из-под него. Комната накренилась и поплыла перед глазами, Иона попытался встать, но силы в руках не было. Теперь Гевин оседлал его, прижав коленями раскинутые руки, и бил по открытому лицу. Из носа Ионы хлынула кровь, перед глазами все поплыло, когда он упал с кровати на пол.
Иона услышал раздававшиеся сверху крики:
— …чуть его не убил! Господи, не надо было его так бить! Да что ж с тобой такое-то?!
— Заткнись, хорошо? Просто заткнись!
С большим трудом Иона попытался подняться. Ему это почти удалось, но он сполз вниз и сел на пол, прислонившись спиной к кровати. Сглотнул и почувствовал медный привкус крови. Поднял руку — когда она сделалась такой тяжелой? — и потрогал голову. Пальцы наткнулись на что-то скользкое и влажное.
Гевин по-прежнему был без рубашки, один глаз у него заплыл. Крисси накинула халатик, влажная ткань прилипла к телу, мокрые волосы стояли дыбом. Рядом с ней на ковре валялись похожие на осколки снаряда фрагменты разбитого фена. Иона снова нерешительно потрогал голову. Господи, она треснула меня феном?
— Ты нормально?
Это Гевин. Иона почувствовал, как внутри хрустнуло.
— Отвали.
Повернувшись на бок, Иона оперся о колено и попытался встать.
— Дай-ка я тебе… — сказал Гевин, подаваясь вперед. Иона сбросил его руку.
– Отвали на хрен!
Упираясь руками в кровать, Иона поднялся на ноги. Пол под ним закачался, но через секунду Иона смог встать прямо. Словно они раньше не видели друг друга голышом, Крисси поняла, что халатик на ней распахнулся. Она быстро завернулась в него, поджав губы и торопливо завязывая пояс.
— Что ты здесь делаешь? — раздраженно спросила она.
— За вещами приехал.
— И что? Нельзя же вот так врываться в дом, ты здесь больше не живешь!
— Я звонил, сообщение тебе оставил. — Иону трясло. — Если бы ты так увлеченно не трахалась с моим лучшим другом, то все услышала бы или увидела!
— Послушай… — начал Гевин, но Иона повернулся к нему и резко бросил:
— Заткнись! Ни слова!
Крисси скрестила руки на груди, вздернула подбородок и злобно взглянула на Иону. Эта поза и выражение лица были хорошо ему знакомы по бесчисленным прежним скандалам. Однако теперь в ее глазах стояли слезы, но Иона решил их не замечать.
— Чем я занимаюсь — не твое дело! — рявкнула она. — Это ты ушел из дома, так чего же ждал?
— От тебя — ничего, — бросил он в ответ. Но, произнося эти слова, Иона глядел на Гевина.
Крисси набросилась на него:
— Выходит, ты жертва? Господи, вот это класс!
— Ты о чем?
— Это не я заснула и позволила сыну утонуть, нет? Если хочешь кого-то винить, в зеркало, блин, посмотри!
— Господи, Крисси, — пробормотал Гевин.
— Что, ты уже на его стороне? — Крисси смахнула с глаз слезы. — Господи, да ты такой же жалкий, как и он! Ты это куда?
Последний вопрос предназначался Ионе, который нетвердой походкой направился к двери. Злобы как не бывало. Теперь ему хотелось только одного — поскорее отсюда убраться. Спускаться пришлось, держась за перила. За спиной он услышал бухающие шаги.
— Иона, погоди!
Гевин пытался натянуть рубашку, быстро шагая по коридору.
— Дай я все объясню! Хорошо, это была ошибка, да? Ей было грустно и одиноко, все… как-то само собой получилось! Прости, мне очень жаль.
Да, мне тоже. Иона замер у входной двери, когда его накрыло волной головокружения.
Гевин, похоже, понял это по-своему.
— Может, хоть поговорим? Сходим чего-нибудь выпьем. Прошу тебя.
У Ионы в голове словно что-то перевернулось, когда он смотрел на стоявшего перед ним человека. Смотрел как на чужого. Отвернувшись, он открыл дверь и зашагал по дорожке в сторону улицы.
Не успел он пройти полпути до машины, как его вырвало.

Глава 15

Когда Иона закончил, воцарилось молчание. Лицо Флетчера представляло собой обычную маску без малейшего намека на осуждение или сочувствие. Лицо Беннет ничего также не выражало. Иона знал, что они слышали истории и похуже, но легче от этого не становилось. Он впервые рассказал кому-то о случившемся, и, хотя эти воспоминания уже почти не причиняли боли, менее омерзительными они не сделались.
Флетчер дал ему несколько минут поволноваться, прежде чем спросил:
— А почему вы раньше молчали?
— Это старая история. Я думал, она не относится к делу.
– Не относится? Вы забыли сказать, что убитый спал с вашей женой? Не только относится, это мотив.
— Не очень веский, если я ждал десять лет. К тому моменту моя семейная жизнь все равно окончательно расстроилась, и с женой мы разошлись совсем не из-за этого.
— Такие раны долго не заживают. А десяти лет более чем достаточно, чтобы озлобиться.
— Об этом мы уже говорили, — устало произнес Иона. — Я его не убивал, и вы это знаете.
— Ой ли? Потому что сейчас я начинаю гадать, что еще вы можете скрывать.
— Я ничего не скрываю. Это и была моя большая тайна. Я разругался с лучшим другом, потому что он спал с моей женой, так?
Флетчер задумчиво посмотрел на Иону.
— Вы удивились?
— В том смысле — когда обнаружил лучшего друга в постели с моей женой? А вы как думаете?
— Спрошу по-другому. Это не было ему свойственно?
Сразу ответить на это не получилось. Иона знал, что Гевин изменял Мари задолго до того, как застал его с Крисси. Гевин любил, как выразился Уилкс, поступать жестко, но всегда относился к этому легко. Иона много раз его упрекал, но Гевин отнекивался и не обращал на это внимания.
Не всем же быть ангелами во плоти, говорил он.
— Не думаю, что он бы это сделал, — признался Иона.
— Я не об этом спросил.
— Слушайте, я ему доверял. Не знаю, что еще сказать.
— Можете начать с объяснения того, почему вы захотели помочь тому, кто кувыркался с вашей женой.
Одно время Иона задавался тем же вопросом.
— Он оставался моим другом. И, как я уже раньше говорил, судя по голосу, он попал в беду.
— А я полагаю, что вы оказались таким мягкотелым простофилей, что сразу решили ему помочь. Даже после того, как он за вашей спиной крутил шашни с вашей женой.
Иона заметил, как Беннет бросила на Флетчера неодобрительный взгляд. Иона знал, что инспектор пытается его спровоцировать, но рана слишком застарела, чтобы этот прием сработал. Поэтому он промолчал, не отказав себе в скромном удовольствии увидеть, как Флетчер раздраженно поджал губы.
— Полагаю, вам известно, что Маккинни отстранили от должности.
— Я узнал об этом лишь вчера после поминальной службы. Почему вы мне ничего не сказали?
— Вы серьезно? — с неподдельным скептицизмом отозвался Флетчер. — Вы являетесь не заслуживающим доверия свидетелем в расследовании убийства, и не мне вам говорить…
Он умолк, поднеся руку ко рту.
— Что с вами, сэр? — спросила Беннет, подавшись к инспектору.
— Нужно попить воды, — ответил Флетчер слабым и сиплым голосом. Похоже, ему стало трудно глотать. Иона приподнялся со стула.
— Я сама, — сказала Беннет.
Она быстро шагнула к раковине, взяла из сушилки чистый стакан и налила в него воду из-под крана. Флетчер молча взял его. Рука его, похоже, чуть дрожала, когда он подносил стакан ко рту. Лицо Беннет оставалось непроницаемым, но она внимательно глядела на Флетчера, пока тот пил.
— Чаю или кофе хотите? — спросил Иона, пожалев о своем недавнем упрямстве.
— Нет, — ответил Флетчер даже резче обычного. Он поставил стакан на стол с таким видом, словно выпил отраву. — Поговорим об отстранении Маккинни от должности. Вы знаете, какие ему предъявлялись обвинения?
Уилкс на такой вопрос отреагировал довольно нервно.
— Не совсем.
— Он брал взятки. Взятки от банд, чью деятельность ему полагалось расследовать, в обмен на информацию. Рейды, в которых он участвовал, почти всегда оборачивались пустышками, подозреваемые исчезали, как по волшебству, прямо перед тем, как их собирались арестовать. Он все отрицал, заявляя, что его подставляют. Маккинни на какое-то время съехал с катушек. Не появлялся на службе, а если появлялся, то пьяным или с такого похмелья, что едва ноги таскал. Ударил сослуживца, сделавшего ему замечание. Да, и не прошел тест на наркотики. — Инспектор посмотрел на Иону и вскинул брови. — Вас что-то из этого удивляет?
Хотя Иона и предполагал, что не услышит ничего хорошего, его шокировали предъявленные Гевину обвинения. Он не знал, что сказать.
— Во время нашей дружбы он так себя не вел.
— Нет, он просто спал с вашей женой. Возможно, вам следует это учесть, когда в другой раз станете решать, на чьей вы стороне. — Флетчер поднялся. — Ваша супруга подтвердит сказанное вами?
— Это не доставит ей удовольствия. Она снова вышла замуж.
— Ее удовольствие не очень-то меня волнует. Как и ваше. У вас есть ее адрес и телефон?
— Новых нет. Мы друг друга с Рождеством не поздравляем.
— Удивительно.
Флетчер направился к двери, оставив Беннет собирать фотографии. Иона в последний раз взглянул на сгорбленную фигуру Стокса, шагающего по темной улице, и на черные линии паутины, змеившиеся на его загривке. Затем помощница убрала их в папку.
— Мы с вами свяжемся, — сказал Ионе Флетчер, когда они выходили из квартиры.

Машина у Ионы была с автоматической коробкой передач, что означало, что ему не нужно левой ногой давить на педаль сцепления. Он уже консультировался с врачами и со страховой компанией, и все настаивали на дополнительной страховой премии, прежде чем разрешат ему сесть за руль. Даже в этом случае он еще несколько недель не планировал водить машину, чтобы колено немного зажило.
Но тогда он много чего не планировал.
Его «Сааб» стоял в одном из съемных гаражей в полукилометре от дома. На костылях путь туда показался гораздо дольше. Подойдя поближе, Иона узнал припаркованный на улице «БМВ». Автомобиль-красавец, красный седан больше чем двадцатилетней давности. Он принадлежал Стэну, владельцу гаражей, продавшему Ионе «Сааб». Механик старой школы, владевший автосервисом и мастерской кузовного ремонта, Стэн плюс к тому восстанавливал и продавал старые машины. Для Ионы он ремонтировал «Сааб», к которому до сих пор относился по-хозяйски, при каждом ежегодном техосмотре ворча, если чувствовал, что к машине не проявляют должного уважения.
— Ты опоздал, — сказал он Ионе.
Стэн, рослый мужчина с грудью колесом и мускулистыми руками, оделся в комбинезон с накинутой поверх него потертой твидовой курткой.
— Извини, идти пришлось дольше, чем думал.
Стэн скептически посмотрел на костыли, но промолчал. Протянул Ионе ключи от машины и от гаража.
— Перегнав ее сюда, я поменял масло и тормозную жидкость, но тебе надо проверить давление в шинах. Машина не любит, когда долго стоит.
Она много чего не любит, подумал Иона, открывая прочный висячий замок. Темно-синий «Сааб» занимал почти весь гараж, остальное пространство заполонил всякий хлам. На полках у задней стены громоздились инструменты и полупустые банки с краской, по углам стояли коробки со старыми бумагами, разобрать которые у Ионы не доходили руки.
— Может, мне машину из гаража выгнать? — спросил Стэн. Иона знал его достаточно давно, чтобы перестать обращать внимание на его раздраженный голос.
— Сколько я тебе должен?
— Я включу все в следующий счет. — Стэн ткнул его пальцем в грудь и смерил Иону мрачным взглядом. — Проверь давление в шинах, хорошо?
Снова сесть за руль машины с больной ногой оказалось сложнее, чем он ожидал, но наконец ему это удалось. Иона посидел пару секунд, наслаждаясь моментом. Достижение не из больших, но оно означало возврат к подобию нормальной жизни. Иона раньше не понимал, насколько ему этого не хватало.
Просто не очень хотелось ехать туда, куда он собрался.
Иона не ответил прямо на вопрос Флетчера, когда тот спросил у него адрес Крисси. Они много лет не контактировали, но Иона знал, где она некогда жила. После их с Ионой развода она через полгода вышла замуж за гребаного Нила Уэйверли, и недолгий поиск по соцсетям подтвердил, что проживают они по прежнему адресу. Иона знал, что рискует еще больше обострить отношения с Флетчером, однако полагал, что не то чтобы соврал ему. Ему хотелось улучить момент и поговорить с Крисси раньше, чем они с Беннет.
Лучше пусть она услышит об Оуэне Стоксе от Ионы, чем от полиции.
Дом стоял в элегантном георгианском квартале. Он скрывался за живой изгородью из молодых буков и старыми липами рядом с парком Примроуз-хилл. Домофон с панелью из нержавеющей стали был врезан в каменный столб, стоявший вплотную к узорчатым кованым железным воротам. Иона остановился, чтобы помассировать затекшее и ноющее после дороги колено, нажал на кнопку звонка и стал ждать.
— Слушаю вас.
Хрип в домофоне искажал женский голос, не позволяя узнать его. Иона наклонился к защитной решетке:
— Крисси?
Повисла пауза, после которой голос откликнулся:
— Прошу прощения, миссис Уэйверли нет дома.
Иона услышал что-то похожее на испанский акцент. С каких пор у Крисси появилась прислуга? Поблагодарив женщину, он заковылял на костылях обратно к машине. Иона решил подождать, однако не успел он отойти достаточно далеко от ворот, как мимо промчался белый «Рейндж Ровер». Он заметил сидящую за рулем блондинку, прежде чем машина остановилась на парковке, предназначенной только для жильцов дома, от которого Иона только что отошел. Открылись задние двери, выпустив наружу двух детей в школьной форме. Мальчик и девочка лет шести-семи, очень похожие, явно близнецы, шумно продолжали начатый в машине спор.
Когда вслед за ними вышла женщина, Иона сначала принял ее за соседку. Белые волосы с подкрашенными прядями, темные очки на лбу. Она казалась стройнее, чем Крисси, а одета нарочито дорого, как подобает женщине, живущей в этом районе и ездящей на «Рейндж Ровере». Мальчишка и девчонка, переругиваясь, ждали у ворот.
— Мам, скажи ей!
— Это не я, я ничего не сделала!
— Ой, Эбигейл, ради бога, замолчи! И ты, Гарри! Слушать вас больше не желаю.
Двинувшись к калитке с электронным замком, Крисси бросила мимолетный взгляд в сторону Ионы, машинально оценивая на предмет угрозы незнакомца на костылях со стрижкой бобриком. Отвернулась, потом замедлила шаг и снова посмотрела.
— Привет, Крисси, — сказал Иона.
Он увидел, как лицо ее стало каменеть и мать из состоятельной семьи сменилась бывшей женой, которую он хорошо помнил.
— Маме нужно кое-что принести из машины, — сказала она детям, открывая калитку картой-ключом. — Скажите Розе, что вам можно поиграть на приставке.
Дети сразу забыли о ссоре и весело помчались по дорожке. Иона знал, что у Крисси есть дети — это он видел в соцсетях, — но осознал этот факт, только когда увидел их вместе. У Крисси новая семья. Не имеющая никакого отношения к Тео.
— Я тебя не узнала, — осторожно произнесла она. Голос ее звучал ровно.
— Я тоже. Прекрасно выглядишь.
Иона не слукавил. Теперь, стоя рядом с ней, он заметил, что вокруг глаз и губ прибавилось морщин, но она выглядела загорелой и подтянутой в строгом белом жакете и джинсах в обтяжку, подчеркивающих фигуру. Висящая на ее шее тяжелая золотая цепь стоила, наверное, больше, чем машина Ионы. Даже духи Крисси использовала другие — пахнущие сандаловым деревом и деньгами.
— Что тебе нужно, Иона?
Да, это точно Крисси.
— Надо поговорить.
Она стояла у приоткрытой калитки, положив на нее руку, словно готовясь рвануть к дому или преградить путь Ионе.
— О чем?
— Не хочется об этом на улице. Может, в дом зайдем?
— Только если скажешь, зачем ты здесь.
— Из-за Гевина.
— Я слышала о случившемся. Мне очень жаль, но…
— Не будь это важно, я бы не приехал.
Крисси оглянулась на дом и вздохнула. Затем широко открыла калитку.
— Тогда заходи.
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Они прошли на кухню открытой планировки с огромной плитой и сверкающей встроенной техникой. На двери большого холодильника не оказалось ни одного магнитика с картинками, но на стене висел большой фотоколлаж в рамке с изображениями двух смеющихся детей. На пляже, в саду, задувающих свечи на торте ко дню рождения — набор счастливых моментов. Ощутив острую боль, Иона отвел глаза.
У большой барной стойки с гранитной столешницей стояла темноволосая девушка. Когда они вошли, она улыбнулась профессионально-вежливой улыбкой. При виде Ионы глаза ее удивленно сверкнули.
— Эбигейл и Гарри сказали, что им можно часок поиграть на приставке, — обратилась она к Крисси, сделав вид, что Ионы здесь нет. По голосу и акценту он узнал женщину, с которой говорил по домофону.
— Пусть поиграют полчаса до уроков, — ответила Крисси, повесив сумочку на спинку барного стула.
Девушка снова украдкой взглянула на Иону, безуспешно пытаясь скрыть любопытство.
— Хотите, чтобы я сварила кофе?..
— Нет, спасибо, Роза. Лучше приглядите за близняшками.
Девушка кивнула и вышла. Иона посмотрел ей вслед.
— Прежде чем ты спросишь, это просто домработница, — бросила Крисси. — Теперь многие приглашают нянь.
— Я и не собирался ни о чем спрашивать. — Иона решил ничего не комментировать. — Сколько близняшкам?
Крисси задумчиво улыбнулась, лицо ее смягчилось.
— Шесть лет. Эбигейл старшая. Всего на две минуты, но можно подумать, что на два года.
— Поздравляю.
— Ты бы так не говорил, будь они твоими, — ответила Крисси, но улыбка исчезла с ее лица, когда до нее дошел смысл сказанного ею. — Я не хотела…
— Знаю. — Иона вдруг пожалел ее. Он кивнул в сторону фотоколлажа на стене: — Похоже, славные ребятишки.
— Спасибо. — Напряженность вернулась. Отвернувшись, Крисси достала из шкафчика банку с молотым кофе. — Мог бы и присесть.
Иона опустился на барный табурет у стойки. Он заметил, что она не спросила, какой кофе приготовить. Старая привычка.
— Мне очень жаль Гевина, — проговорила Крисси, не глядя на Иону. — Убийцу уже поймали?
— Еще нет.
Она начала сыпать кофе в кофеварку.
— А как Мари?
— Как и следовало ожидать. Вчера состоялась поминальная служба.
— Я слышала. Собралась пойти, но после того, что случилось… Ну, сам знаешь.
Иона знал. Он сомневался, что Мари известно о произошедшем между ее подругой и Гевином, но Крисси по-прежнему будет очень трудно смотреть ей в глаза.
— Я и не знала, что вы контачите.
Она не добавила «с Гевином», но этого и не требовалось.
— Вообще-то я здесь именно поэтому. Полиция может захотеть с тобой поговорить.
– Со мной?
Иона вздохнул.
— Мне пришлось рассказать о вас с Гевином.
Крисси замерла и уставилась на Иону.
— За каким хреном?
— Там хотели знать, почему я перестал с ним общаться.
— Господи боже! Просто класс, мать твою!
— Слушай, мне тоже стало не до веселья, но мне не предоставили выбора. Полиция просто хочет, чтобы ты подтвердила то, что тогда произошло.
— Ой, и всего-то? А если я не захочу ничего подтверждать?
— Тогда тебя не оставят в покое до тех пор, пока не подтвердишь.
— Господи, ушам своим не верю! Это случилось сто лет назад, теперь-то какая разница?
— Да сам не знаю, может, потому, что Гевина убили? Кто-то забил его до смерти и спрятал тело, так что извини, если это доставляет тебе неудобства!
Повисло молчание. Они оба покраснели и тяжело дышали. Иона краем глаза заметил движение у двери. Из коридора на них обеспокоенно смотрела молодая няня.
— Все нормально, миссис Уэйверли?
Крисси взяла себя в руки.
— Все прекрасно, спасибо, Роза.
И прикрыла за ней дверь.
— Завтра в это время она обо всем раззвонит всем надутым мамашам.
Иона потер шею там, где начало тянуть мышцы.
— Извини, я не хотел.
— Я тоже. — Она откинула голову назад и закрыла глаза. — Я же знала, просто знала, что не стоит впускать тебя в дом.
Однако в этих словах не осталось горячности, враждебность сошла с ее лица. Иона видел лишь усталость. Похоже, Крисси постарела лет на десять и перестала казаться уверенной в себе женщиной, которую он заметил на улице.
— Это еще не все, — сказал он.
— Конечно, не все. Нет, погоди, — поговорила она, не дав ему продолжить. — Надо сесть, прежде чем я это услышу.
Иона молчал, пока она разливала кофе в кружки из костяного фарфора.
— Все так же без молока и без сахара?
— Да, спасибо.
Она поставила перед ним кружку и села рядом за стойку.
— Ладно, говори.
— Есть подозреваемый. Это Оуэн Стокс.
Иона видел, как она медленно переменилась в лице.
— Это тот, на которого подумали, что он выкрал Тео? Не понимаю…
В этом она была не одинока. Осторожно, отбрасывая все ненужное, Иона рассказал все, что знал. Вот ведь странно. Во время их семейной жизни он никогда не обсуждал с ней дела. Даже если ему хотелось поговорить дома о работе, Крисси и слышать о ней не желала.
Пока она слушала, лицо ее становилось все напряженнее. Крисси еще сильнее скрестила руки на груди, словно защищаясь от его слов.
— Раньше никто об этом и словом не обмолвился. Как получилось, что я узнала об этом лишь теперь?
— Полиция не знала, что это Стокс, пока не получила результатов экспертизы ДНК. И теперь мне кажется, что множество людей обеспокоены тем, как все это выглядит. Никто точно не знает, что произошло, так что сейчас все заняты устранением и минимизацией последствий, пока не получат четкого представления о сути дела.
— Но зачем Гевин вообще оказался в пакгаузе, если только не… — Она побледнела. — О господи.
— Точно мы ничего не знаем, — тихо сказал Иона, представляя, о чем она думает.
Крисси не слушала его.
— Следователи говорили, что больше никто там не замешан, что произошел несчастный случай! И вот через десять лет выясняется, что этот… Стокс все-таки выкрал моего сына?
— Этого мы точно не знаем, — ответил Иона, поняв, что каким-то образом вжился в роль Флетчера. — Все настаивают, что результаты следствия остаются неоспоримыми. Гевин… у него выдалось трудное время, так что, возможно, он сделал поспешные выводы, когда снова столкнулся со Стоксом.
— Это ты так думаешь?
Иона хотел было ответить «Не знаю», но слова застряли в горле. Он покачал головой.
— Нет.
— Поверить не могу, что все это наяву. — Крисси закрыла глаза. — Господи, прямо тошнит…
— Все нормально?.. — Иона начал вставать.
Она покачала головой, остановив его поднятием руки. Иона снова сел, зная, что никакими словами не сможет ей помочь. Крисси посмотрела на гранитную столешницу.
— Боль не отпускает, верно? Стараешься жить дальше, но… — Глаза ее наполнились слезами. — Знаешь, я до сих пор по нему тоскую. Наверное, ты думал, что мне наплевать, но это не так.
— Я не…
— Думал, думал. Он всегда тянулся к тебе, неважно, рядом я или нет. Но я ему мать, он такой же мой сын, как и твой. Не проходит и дня, чтобы я не думала о нем. А после случившегося… — Она тряхнула головой, словно прогоняя воскресшие в памяти образы. — Знаешь, я тебя возненавидела.
— Крисси…
— Все нормально, теперь это прошло. Но ведь возненавидела. Казалось, что, пока он был жив, ты словно встал между ним и мной, позволил случиться… этому жуткому и невообразимому ужасу. Ты, которого он боготворил! Я не могла этого вынести, просто… Просто хотелось отомстить тебе в меру своих сил.
— И поэтому переспала с Гевином?
Она снова метнула в него злобный взгляд, но ругаться и скандалить не захотела.
— Я чувствовала себя никчемной. Потеряла сына, семья разваливалась. Просто хотелось, чтобы этот кошмар закончился. Хоть на несколько минут. Так что, когда Гевин появился снова, я просто подумала… а почему бы нет? Знала, что потом стану ненавидеть себя еще больше, но в этом-то вся и штука. Мне хотелось разозлить и себя, и тебя.
У Ионы засаднило внутри. Хотя он приехал к Крисси не для такого разговора, его следовало ожидать.
— Ты сказала «когда Гевин появился снова»? Это как?
Она жалостливо посмотрела на Иону.
— Ты что, серьезно думаешь, что тогда он подкатил ко мне в первый раз?
— А почему ты ничего не говорила?
— А что толку? Если бы я попыталась тебе сказать, что твой милейший лучший друг старался затащить меня в постель, ты бы ответил, что я гоню волну. Ты бы в любом случае поверил ему, а не мне.
— Это неправда.
— Нет? Признайся, тебе ведь до сих пор не хочется в это верить, так?
Она была права: не хотелось. Крисси кивнула.
— Вот видишь? Ты всегда становился предвзятым, когда дело касалось Гевина. И не думай, что он этим не пользовался. Он всегда ставил на первое место себя, а ты этого не замечал.
Ой, поверь, еще как замечал, подумал Иона, но промолчал. Едва слышно вздохнув, Крисси выпрямилась.
— И что теперь?
— Не знаю, — признался Иона и умолк, когда дверь в кухню распахнулась настежь. Ворвались два маленьких урагана.
— Мам, Гарри не дает мне поиграть!
— Даю, ты все врешь!
— Не вру, это ты врешь! Скажи ему, что нельзя…
Увидев Иону, они замерли, одинаковое удивление застыло на не совсем одинаковых лицах.
— Эбигейл, Гарри, это Иона. Он мамин друг, — обратилась к ним Крисси. — Что надо сказать?
Близнецы смущенно заулыбались и сказали «здравствуйте». Иона обнаружил, что ищет в их курносых личиках сходство со своим сыном.
Интересно, знают ли они о сводном брате.
— Мам, скажи Гарри, что теперь моя очередь! — выпалила девчушка, быстро потеряв интерес к Ионе и отвернувшись от него.
— Нет, так нечестно!
— Ладно, хватит, — заявила Крисси. — Где Роза?
Словно по команде, на кухню вбежала молодая домработница. Выглядела она измученной.
— Простите, миссис Уэйверли, я вышла ответить на телефонный звонок…
— Ничего страшного. Пойдите посадите их делать уроки, я скоро приду.
Иона подождал, пока девушка уведет подопечных.
— Мне пора, — сказал он.
Крисси не возражала. Она снова взглянула в сторону коридора, чтобы убедиться, что их никто не слышит.
— Мне волноваться или нет?
— Ты насчет Оуэна Стокса? Не вижу причин.
— Ты только что сказал, что он убил Гевина и еще троих, а вчера вломился в дом к Мари. После того как Тео… — Она умолкла, не в силах продолжать.
— Это совсем другое, — ответил Иона как можно более убедительно. — Стокс засек Гевина, когда тот начал за ним следить. О тебе Стокс ничего не знает, а если бы и знал, то какое ему до тебя дело.
Крисси кивнула, но до конца он ее не убедил. Это читалось на ее лице, когда она открывала дверь. Иона вышел, с трудом одолел ступеньку и обернулся.
— Рад был снова тебя увидеть, Крисси.
По выражению ее лица не было похоже, что это взаимно.
— Будь осторожен, Иона, — сказала Крисси, закрывая дверь.

Глава 17

Когда Иона доехал до Скотобойной набережной, начали сгущаться сумерки. Он остановился на той же заросшей сорняками пустоши, что и тогда, но в последний момент поддался какому-то суеверному чувству и припарковался в другом месте.
Его машина оказалась единственной на пирсе. Он взглянул туда, где в тот раз стояла «Ауди» Гевина, и вышел. С реки дул холодный ветер, принося сырой запах нефти и тины. Балансируя на костылях, Иона поежился и задался вопросом, что он тут делает. Крисси он покинул в полной растерянности. Домой возвращаться не хотелось, так что он поехал куда глаза глядят. Однако, словно бы эта мысль давно в нем вызревала, не успел он добраться до конца улицы, как решил, куда двинется дальше.
Даже теперь он не мог объяснить, почему отправился туда, разве что поддавшись необъяснимому влечению, которое росло в нем после выписки из больницы. Иона не обманывался насчет того, что возвращение на пирс принесет ему озарение или поможет понять, что же там произошло.
Просто ему требовалось снова все увидеть.
В этом случае, подумал он, стоило приезжать пораньше. Сумерки быстро сгущались, когда он зашагал по тропинке к пирсу. Он шел той же дорогой, перейдя узкую улочку у старой сыромятни, где сквозь трещины в асфальте проглядывала брусчатка, похожая на покрытую коркой рану. Тишину нарушал лишь мерный стук костылей, но, подойдя поближе к набережной, он услышал плеск воды о сваи. Пришвартованные баржи терлись друг о друга бортами и перекликались резким скрипом игравших роль бамперов резиновых покрышек. Судно побольше все так же покачивалось чуть поодаль, словно незваный гость на празднике. Выведенное краской на носу название «Теодор» потрескалось и выцвело, и Иона заметил за стеклом в рубке выгоревшую на солнце табличку «Продается».
Кот в этот раз не появился.
Когда Иона дошел до края набережной, заметно похолодало. Ветер, дующий с воды, окатывал пронизывающими влажными порывами, от которых начала болеть нога. Чуть впереди показался последний пакгауз. Покосившуюся ограду заменили, а в остальном он выглядел таким же, каким его запомнил Иона. Заброшенное здание с заколоченными дверями и разбитыми окнами.
Чуть раньше он гадал, что почувствует, когда снова окажется там, но на самом деле Иона не ощутил ничего. Ни прилива эмоций, ни облегчения. И не нашел никаких ответов. Он немного посмотрел на пакгауз, потом развернулся и зашагал обратно к машине.
Идти было далеко, и в меркнущем свете дня пустынная набережная приобретала все более зловещий вид. Сгущающиеся сумерки вызвали у Ионы неприятное дежавю. Он изо всех сил старался не обращать на него внимания, пока не услышал металлическое позвякивание, словно издаваемое качающимися цепями. В мгновение он словно опять оказался на дебаркадере, где пахло кровью и на листе полиэтилена лежало тело Гевина. Иона споткнулся, сердце его заколотилось.
Потом все прошло, от воспоминаний его бросило в пот и затрясло. Никаких цепей вокруг не оказалось, только на ветру покачивалась секция проволочной ограды. Судорожно выдохнув, Иона снова зашагал по набережной. Теперь ему больше всего на свете хотелось снова оказаться в теплом салоне машины. Свернув с пирса, он вновь оказался на узкой улочке рядом со старой сыромятней. Там тьма сгустилась еще сильнее, и пришлось внимательно смотреть под ноги, шагая по брусчатке.
Иона и сам не знал, когда понял, что он не один. Осознание этого пришло постепенно, как подспудная тревога, которую невозможно отогнать. Безо всякой причины по спине побежали мурашки.
Подняв глаза, Иона увидел в дальнем конце улочки одинокую фигуру.
Это оказалась женщина. Разглядеть ее в сгущавшейся темноте было трудно, лишь бледным овалом светилось ее лицо, остальное скрывало длинное темное пальто. Но Иона знал, что женщина смотрит на него. Во рту у него стало сухо. Нет. Быть этого не может… Он неуверенно шагнул вперед и споткнулся, когда костыль ударился о булыжник.
Когда он снова поднял глаза, фигура уже исчезла.
Улочка опустела, словно женщины там и не бывало. А может, это на самом деле так. Иона засомневался, видел ли он кого-то. Он как можно быстрее заковылял по улочке и посмотрел по сторонам, когда она закончилась. Почти стемнело, на другом берегу реки в вечерней тьме перемигивались далекие огоньки. Но остатки света еще позволяли разглядеть, что вокруг никого.
«Сааб» одинокой неясной тенью замер на пустоши. Иона открыл дверь и залез в машину, посидел в темноте, пока не унялось колотящееся сердце. Он понял, что дрожит. Возвращение на пирс потрясло его гораздо сильнее, чем он предполагал. Он пытался уверить себя, что случившееся в пакгаузе никак на него не повлияло и, за исключением травмы колена, серьезных последствий не было.
Да, верно.
Иона поднял руку. Она еще дрожала, но не сильно. Он мог вести машину, и чем раньше он отсюда уберется, тем лучше. Вообще вся поездка теперь казалась глупой затеей, особенно в темноте. Плюс слишком резвое воображение, сказал он себе, включая двигатель. Вот и все, ничего другого.
Кроме того, что фигура на улочке напоминала девушку, погибшую в пакгаузе.

Из-за переполненного мусорного бака выскочила крыса. Задержалась, чтобы рассмотреть чужака, глазки-бусинки сверкнули в свете уличного фонаря, когда она втянула ноздрями воздух. Затем, не испугавшись, побежала дальше по своим делам.
Иона широкой дугой обогнул мусорные баки, когда спускался по переулку вдоль фасада богато украшенного здания Викторианской эпохи. В этой преимущественно торговой части района Хаммерсмит располагались магазинчики и лавочки с несколькими квартирами на верхних этажах. Днем здесь бурлила жизнь, но теперь все закрылось или заканчивало работу. Уехав с пирса, Иона машинально направился к дому, но пока чувствовал себя слишком раздосадованным и взвинченным, чтобы возвращаться. Он представлял собой сплошной комок нервов. С момента, как Флетчер и Беннет сообщили, что взлом и ограбление квартиры Мари — дело рук Оуэна Стокса, Иона ощущал, что измучен и выведен из равновесия. Плюс испытанное им унижение, когда пришлось рассказать детективам о Крисси и Гевине, и последовавшая поездка к бывшей жене. Хотя Иона и порадовался, видеть Крисси в новой семейной обстановке было для него эмоциональным надрывом. И в завершение своим визитом на Скотобойную набережную Иона словно сам напрашивался на неприятности. Неудивительно, что его одолевали воспоминания и он шарахался от каждой тени.
Однако, несмотря на разумные объяснения, воспоминания, что — или кого — он видел на улочке у пирса, не давали ему покоя, словно ноющий зуб. Раньше он позвонил бы Хану или кому-то из своей команды. Договорился бы встретиться за кружкой пива, а потом или поделился бы случившимся, или — что вероятнее — разогнал бы тоску в веселой компании при помощи нескольких рюмок.
Однако теперь он не мог так сделать. Ни с учетом рыскающего вокруг Флетчера, ни просто так. Дело казалось слишком личным, слишком связанным с его прошлым. И тогда Иона вспомнил сообщение, которое утром получил от Майлза.
Если он с кем-то и может поговорить, так это с ним.
Сегодня четверг, что означало — чуть позже состоится встреча группы поддержки. С чувством облегчения Иона свернул на обочину и позвонил Майлзу, желая снова все проверить. Вызов перескочил на голосовую почту, поэтому он оставил сообщение, что приедет на встречу и надеется, что она состоится, и сбросил звонок.
После этого ему полегчало, словно одной мысли о встрече оказалось достаточно, чтобы успокоиться. Времени было в избытке, так что Иона остановился у кафе и съел сэндвич. Помещение, где проходили собрания, располагалось в одном здании с бильярдным клубом, занимающим фасадную часть дома. Иона обошел постройку. За вентиляционными трубами виднелась небольшая дверь, табличка над которой гласила: «Дом дружбы. Рады всем».
Иона дернул дверь. Она оказалась незапертой, похоже, собрание должно было вот-вот состояться. Открыв ее, он попал в большую комнату, где под потолком эхом отдавались шаги и висел запах сырой штукатурки и перестоявшего чая. Потрескавшийся пол из некрашеных досок был отполирован множеством подошв. Вдоль стен стояли сложенные в штабеля пластиковые стулья и раскладные столики, на пробковой доске для объявлений висел выцветший плакат. На нем красовалось написанное жирными красными буквами сомнительное утверждение: «Ты не один».
Иона прикрыл за собой дверь. В комнате никого не оказалось, но кто-то наверняка находился неподалеку, ведь дверь была открыта и горел свет. Иона набрал в легкие воздуха, чтобы кого-нибудь позвать, и тут свет погас.
Его поглотила темнота. Запаниковав, он резко развернулся, неуклюже отступив назад и приподняв костыль, защищаясь от возможного нападения. Что-то сзади ударило его по лодыжкам, раздался металлический звон, когда он рухнул на невидимый штабель из мебели. Иона скатился на пол, больно ударившись коленом и размахивая руками, когда вокруг него с грохотом падали стулья.
Снова зажегся свет.
Иона заморгал, ослепленный внезапной вспышкой. Стоящий у двери в дальнем конце комнаты мужчина в расстегнутом пальто держал руку на выключателе. Он выглядел высоким и слегка сутулым, с тщательно зачесанными редеющими волосами. За очками в тонкой металлической оправе его глаза казались еще больше, теперь он их вытаращил, и это придавало его лицу почти комическое выражение удивления.
— Иона? — Удивление сменилось ужасом, когда он заметил костыли. — Господи, все в порядке?
— Нормально. Просто я… э-э-э… — Фраза не завязалась, так что Иона ее не закончил. — Привет, Майлз.
Пожилой мужчина поспешно зашагал к нему.
— Так, дай-ка я помогу.
— Все хорошо, я в порядке. Честно.
Паника исчезла, сменившись минутным замешательством. Подволакивая больную ногу, Иона нащупал костыль и принялся неуклюже подниматься. От этого упавшие стулья загрохотали еще сильнее. Майлз сдвинул их, чтобы дать Ионе больше места.
— Если бы я знал, что ты появишься, не выключал бы свет. Я уже закрывался.
— Разве ты не получил мое сообщение? — спросил Иона, нагибаясь, чтобы поднять второй костыль.
Майлз замер с поднятым стулом в руке. Лицо его помертвело.
— Прости, нет. Боюсь, я теперь не очень-то обращаю внимание на телефон.
— Все хорошо, не переживай. — Поставив на ножки последний стул, Иона оглядел пустую комнату. — А разве собрание сегодня не состоится?
Явно смутившись, Майлз поправил очки.
— Слушай, может, присядешь, пока я поставлю чайник? За чаем и поговорим.
Иона озабоченно смотрел ему вслед, когда Майлз шел на кухню. Что-то казалось не так, но Майлз в свое время все объяснит. Пододвинув стул, Иона сел за раскладной столик, прислушиваясь к доносящимся из кухни звукам. Как всегда, здесь он испытывал противоречивые чувства. Иона снова вернулся в боль, в худшее время всей своей жизни. Но вместе с этим он все-таки ощутил ободряющее спокойствие от знакомой обстановки, которое снимало эмоциональное напряжение. Как и всегда до этого.
Впервые он узнал о группе поддержки, когда в его почтовый ящик опустили флаер. На нем не нашлось сопроводительной надписи, и почерк на конверте Иона не узнал. Внутри лежал небольшой, отпечатанный на дешевом принтере листок формата А5, и жирные заглавные буквы вверху словно ударили Иону в челюсть: ПОТЕРЯЛИ БЛИЗКОГО ЧЕЛОВЕКА? Чуть пониже значилось еще несколько строк:

Утраты бывают разные. Не нужно переживать их в одиночестве. Приходите и познакомьтесь с людьми, понимающими, что вы чувствуете. Расскажите о своем горе или молчите — выбор за вами. По вторникам и четвергам в семь вечера. Дом дружбы.
Далее следовал адрес в Хаммерсмите и номер мобильного телефона. Иона так и не узнал, кто послал ему это письмо. Он догадывался, что оно от кого-то из его команды, кто хотел помочь, но стеснялся сделать это в открытую. Иону в любом случае это мало неинтересовало. Он скомкал флаер и швырнул его в мусорное ведро.
Но потом вернулся и вытащил его оттуда. Разгладил и положил в ящик стола. Прошло несколько недель, прежде чем Иона сдался и в первый раз отправился в Хаммерсмит. Малозаметную дверь рядом с бильярдным клубом отыскать оказалось нелегко, да и сам вид «дома» не прибавлял уверенности. Ничего там путного нет, подумал Иона.
И ошибся.
На два года проводящиеся дважды в неделю собрания стали для него спасательным кругом, помогая пережить череду жутких никчемных дней. Небольшой зальчик сделался прибежищем. Зачастую туда приходили всего несколько человек, а иногда там собирались лишь Иона, Майлз и Пенни. В этих случаях разговоры шли о чем-то совершенно другом, нежели о трагедиях, волею случая сведших их вместе.
Постепенно Иона стал появляться там все реже и реже. Но даже совсем перестав приходить на собрания, он поддерживал контакт с Майлзом. До недавнего времени. И теперь, оглядывая пустой зальчик, устыдился, что позволил себе столь долгое молчание.
Из кухни с подносом в руках вышел Майлз. Он снял пальто, оставшись в привычном расстегнутом шерстяном жилете поверх поношенной, но тщательно отглаженной белой рубашки. По крайней мере, хоть что-то не изменилось.
— Вот, — сказал он, ставя поднос на столик. Там стояли две кружки чая и тарелка с печеньем. С ванильным кремом, подметил Иона. Любимое печенье Майлза. — Скажи, если подлить еще молока.
— Так нормально, спасибо.
Иона больше нигде не пил чай или кофе с молоком и сахаром. Однако здесь они отчего-то казались естественными. Майлз присел, двигаясь несколько скованно, как заметил Иона. Он снова со стыдом отметил, как сквозь редеющие седые волосы Майлза просвечивает кожа на голове, а большие руки с тонкими пальцами усеяны старческими веснушками, которых Иона там раньше не видел.
Но улыбка Майлза оставалась прежней, и карие глаза лучились все той же теплотой.
— Рад тебя снова видеть, Иона.
— Я хотел заглянуть раньше, но…
— Да ладно, не надо извиняться. Просто рад, что у тебя все нормально. После того как я вчера прочитал статью в газете и понял, что ты оказался в том жутком пакгаузе… — Майлз покачал головой. — Как ты?
— Да ничего, — пожал плечами Иона. — Вот только балетом пока заниматься не смогу.
— Да уж, огромная потеря для мира танца. — Добрые карие глаза смотрели на Иону испытующе. — Как ты живешь?
Иона уставился в кружку. Он приехал поговорить, но легче не становилось.
— Сегодня заезжал к бывшей жене. Она снова вышла замуж, у нее двойняшки. Прекрасные ребята.
— Ага, — кивнул Майлз, глядя в свою кружку. — Конечно же, я рад за нее. Но тебе явно пришлось нелегко. И я прочел, что полицейский, погибший вместе с другими беднягами, был твоим другом. Близким?
Спроси это кто другой, вопрос выглядел бы назойливым.
— Когда-то — да.
— Прости. Уверен, он был хорошим человеком.
Хорошим человеком. Иона понятия не имел, можно ли описать Гевина этими двумя словами.
— Не знаю. Но дружили мы долго. Не люблю думать о нем как о плохом человеке.
— Значит, в нем оказалось понемногу того и другого. Как и во всех нас, — вздохнул Майлз. — Не стану спрашивать, что произошло в пакгаузе, но ты здесь, поэтому я полагаю, что тебе приходится нелегко, и это совершенно понятно и объяснимо.
Иона собирался ответить, но горло перехватило спазмом. Он откашлялся и начал заново:
— Скажем, случившееся вернуло прошлое совершенно неожиданным образом. — При всем желании он не мог рассказать Майлзу об Оуэне Стоксе. Крисси имела право это знать, но Иона и так рисковал, выкладывая ей правду. — Я много чего не понимаю. Мне нужны ответы, но я не знаю, как их отыскать.
— Но намерен их найти?
Этот простой вопрос пробил окутывавший Иону туман.
— Да.
Майлз задумчиво посмотрел на него, прежде чем произнес:
— Помню первый раз, когда ты сюда пришел. Сидел позади всех с таким видом, словно хотел наброситься на весь мир. Я понимал, что ты чувствовал. Думаю, что все вошедшие в эту дверь несут на плечах то же самое. Злобу, растерянность, стремление винить других. Но прежде всего — боль. Ты был как сжатый кулак. — Майлз поднял руку и показал. — Не могу выразить словами, как тепло становилось на сердце, когда мы видели, что ты понемногу оттаивал. И я, и Пен. Вот почему я забеспокоился, когда понял, что ты замешан в этом жутком деле. Конечно, я надеялся, что физически ты не очень сильно пострадал, а больше всего меня волновало эмоциональное воздействие случившегося. Новые травмы обычно бередят старые раны, а ты уже испытал такое, чего почти никогда не приходится претерпевать другим. Иона, очень бы не хотелось снова увидеть тебя сжатым в кулак.
— Не увидишь, — ответил Иона.
— Очень надеюсь. И я знаю, что ты не настолько глуп, чтобы плевать на закон.
Майлз сказал это намеренно, но глаза его тут же вспыхнули улыбкой. Он взял тарелку и протянул Ионе.
— Бери печенье.
Иона съел одно и решил, что пора перевести разговор на другую тему.
— Как Пенни?
— Ой, она… вообще-то не очень хорошо. Вот почему я не очень часто тут появляюсь. Нынче вечером зашел проверить, все ли в порядке, и забрать почту. — Майлз озабоченно принялся помешивать чай. — У Пен рак.
— Господи, Майлз… — Эта новость отбросила проблемы Ионы на дальний план, заставив его чувствовать себя эгоистом. — Рак чего?
— Да всего понемногу. По крайней мере, на время обнаружения. Она не лечится. Ей показалось… Ну, мы решили как можно ярче прожить оставшееся время. Не скажу, что мы сошлись во мнениях, но оба это приняли. Иногда ей лучше, иногда хуже, но в общем и целом она не унывает.
— Прости, я не…
— Знаю. — Он снова улыбнулся. — Она очень обрадуется, если тебя увидит. Ты должен зайти снова. И побыстрее.
— Непременно, — пообещал Иона.

Домой Иона вернулся в десятом часу вечера. Болело колено, и он припарковался на дороге, решив не ковылять полкилометра от гаража. Черное небо усеяли дымчатые тучи, сквозь огни города светили лишь самые яркие звезды, когда Иона шагал по бетонной площадке к подъезду. Новости о Пенни отрезвили и расстроили его, но непостижимым образом в голове прояснилось. Его проблемы не стали понятнее, но, по крайней мере, теперь он смог взглянуть на них более объективно.
В крытой галерее сбоку от подъезда стояла группа подростков. Иона посмотрел на них профессиональным, ничего не выражающим взглядом полицейского. Они молча взирали, как Иона вошел в холл и нажал кнопку вызова лифта. Один светильник на потолке не горел, и Иона в который раз поразился унылой обстановке. Грязная плитка на стенах потрескалась и облупилась, а стеклянные панели у входа помутнели в тех местах, где с них десятилетиями стирали непристойные надписи.
Зрелище в который раз вынудило задуматься, почему он еще здесь. Не то чтобы у него имелись причины оставаться в этой квартире, ничто не мешало ему переехать.
Однако, как и всегда, эта мысль не получила развития. Ругая все не приходящий лифт, он наклонился размять болевшее колено, сгибая затекший сустав. Иону обдало волной холодного воздуха: с улицы зашли двое. Когда открылись двери лифта, они последовали за Ионой. Оба подростка натянули капюшоны, один — поверх черной бейсболки. На лице у другого бушевали прыщи. Выглядели юнцы лет на семнадцать-восемнадцать, и оба казались несколько взвинченными. От их одежды исходил сладковатый химический запах. На Иону они не таращились, но он заметил, что, когда двери лифта закрылись, украдкой переглянулись.
Никто не нажал кнопку этажа.
Да, классно. В лицо Иона их не узнал, но предположил, что они явились сюда что-то купить или продать и решили, что одинокий инвалид станет легкой добычей. Не сводя глаз с индикатора этажей над дверями, Иона шевельнулся, перенеся вес тела на костыли и больную ногу.
— Я из полиции.
Юнцы вздрогнули, переглянулись и снова уставились на Иону.
— Чего-чего? — спросил тот, что пониже. Из-под его капюшона торчали сальные светлые волосы. Иона не сводил глаз с индикатора этажей.
— Что слышал.
Индикатор мигнул, когда лифт поднялся еще на этаж. Иона с каменным лицом продолжал глядеть поверх их голов. Он чувствовал, как нарастает напряжение, и знал, что ситуация может повернуться и так, и этак. На костылях он или нет, но после такого денька ему все равно.
Лифт остановился. С мелодичным звоном открылись двери.
Иона спиной чувствовал взгляды юнцов, когда вышел и неторопливо зашагал по коридору. Он прислушивался, не двинулись ли они следом, но раздался лишь скрип закрывавшихся дверей. Когда лифт стал спускаться, Иона остановился и обернулся. Позади мигала и гудела лампа дневного света, в коридоре не оказалось ни души.
Не понимая толком, облегчение он испытывает или досаду, Иона дошел до своей квартиры и открыл дверь. Сняв куртку, направился к холодильнику и достал банку пива. Выпил его, не наливая в бокал, достал телефон и заказал пиццу. Обычно он старался ограничивать себя в фастфуде, но было уже поздно, к тому же он слишком устал, чтобы готовить.
Ну и денек выдался.
Он допил пиво и раздумывал, не взять ли еще банку, когда в дверь позвонили. Иона на одном костыле дохромал до прихожей и посмотрел в глазок. Он почти что ожидал увидеть уродов из лифта, но на площадке оказались не они. Стоявшего за дверью человека хотелось видеть еще меньше.
Иона прислонился лбом к двери. Отлично, просто отлично. Снова зазвонил звонок, на этот раз еще и коротко постучали. Выпрямившись, Иона открыл.
Корин Дели широко улыбнулась и протянула ему коробку с пиццей.
— Надеюсь, вы заказали не с анчоусами.

Глава 18

Иона не принял коробку.
— Что вы хотите?
— Ну, стаканчик не помешает, если угостите. — Улыбка сошла с ее лица, когда Иона не ответил. Она снова протянула ему коробку с пиццей. — Может, все-таки возьмете? У меня пальцы жирные.
Иона по-прежнему не шевелился. Дели вздохнула.
— Я приехала в лифте с доставщиком и сказала, что передам пиццу вам, так? Даже дала ему на чай. И пиццу не отравила, честное слово.
Иона взял коробку и начал закрывать дверь.
— Нет, погодите. — Дели наклонилась в проем. — Я не на работе, а сама по себе. Приехала извиниться.
— Мне не нужны ваши извинения.
— Прошу вас, выслушайте меня! Я кое-что выяснила, и это может вас заинтересовать.
Иона замер у полуоткрытой двери.
— Что именно?
— Позвольте войти, и я все расскажу. Слушайте, если вы беспокоитесь… — Она порылась в висевшей на плече сумочке и вытащила телефон. — Я его выключаю. Вот.
Дели подняла аппарат дисплеем к Ионе, когда телефон выключился.
— Видите? Он не работает и ничего не записывает. А вам захочется выслушать то, что я вам расскажу.
Иона нерешительно помялся, но любопытство взяло верх. Он распахнул дверь и впустил девушку в квартиру.
— Даю вам пять минут.
Его наградили улыбкой:
— Спасибо.
Иона пропустил Дели в гостиную и пошел за ней. Она поставила на журнальный столик сумочку и со вздохом опустилась на диван. Замерла, выставив вперед длинные ноги и чуть вытянув тонкую шею. Иона вдруг понял, что девушка очень привлекательна. Отогнав эту мысль, он уселся в кресло, так чтобы их разделял журнальный столик.
— И что вы хотите мне рассказать?
— Об этом через минуту. Сначала мне нужно облегчить душу. — Дели села прямо, вдруг растеряв решительность. — Я вот все думала о том, как вела себя в больнице и на поминальной службе, и… Хочу извиниться. Это делала не я, хорошо? Мне не нравится представлять себя такой. Иногда мне просто не по душе то, на что приходится идти, и я себя за это корю. А тогда были именно такие случаи.
Ее слова не убедили Иону, что это не очередная попытка разжалобить его. Но сидящая напротив него женщина выглядела усталой и беззащитной, а вовсе не уверенной в себе журналисткой, устроившей ему засаду в больнице или застигшей врасплох у дверей церкви. Извинения ее звучали вполне искренне.
— Так зачем вы продолжаете так себя вести?
— Хотите — верьте, хотите — нет, но мне по-прежнему нравится журналистика. Кто-то же должен привлекать виновных к ответу, и в большинстве случаев я вижу свою задачу именно в этом. Но в основном занимаюсь этой работой потому, что я мать-одиночка с ипотекой и шестилетней дочерью. Деньги нужны, — грустно улыбнулась она. — Нет, сочувствия не ищу, просто хотела… не знаю. Объяснить, что ли. Так что не думайте, что я законченная стерва.
— Хорошо. — Это совсем не то, чего ожидал Иона, но он пока не собирался поддаваться на ее уговоры. — Вы сказали, что раскопали что-то такое, что мне нужно знать.
Она опустила веки, тем самым подтвердив его подозрения. Но, когда их взгляды снова встретились, ее глаза на мгновение вспыхнули.
— Я знаю, кто одна из жертв.
Иона сразу заинтересовался.
— Какая именно?
Дели улыбнулась. Откинулась на спинку дивана, убедившись, что уловка сработала.
— По-моему, я заработала кусочек пиццы.

— Его звали Даниэль Кимани.
Дели вытерла пальцы бумажным полотенцем. В открытой коробке черствел последний ломоть пиццы, рядом стояла недопитая банка пива. Дели пила уже вторую, а Иона — третью, с учетом выпитой до прихода гостьи. Он решил, что третья станет последней.
Дели уговорила его подождать, пока они поедят, прежде чем она начнет рассказывать. Сначала Иона сгорал от нетерпения, но потом решил уступить. Пока Дели не дала ему никаких поводов пожалеть, что он впустил ее в квартиру. Говорила почти все время только она, по крайней мере пока не ела пиццу, запивая ее пивом, но тему Скотобойной набережной старательно обходила. Хотя Иона и оставался начеку, ему на самом деле нравилось беседовать с ней.
Однако теперь она собиралась перейти к делу.
— Он был аспирантом из Кении, — продолжала Дели, бросив на журнальный столик смятое бумажное полотенце. — Двадцать шесть лет, приехал по студенческой визе на два года для написания и защиты диссертации по политологии и социологии. По общему мнению, парень неплохой, но малообщительный. Друзей он имел немного, но даже в этом случае многословностью не отличался, зато активно участвовал в движении по защите прав человека. Объявлен пропавшим без вести за два дня до того, как вы нашли его тело в пакгаузе. Не появлялся на семинарах в университете и не отвечал на звонки. Сосед по съемной квартире сказал, что Даниэль однажды утром в спешке выбежал на улицу, никому не сказав, куда направляется и с кем встречается, и не вернулся домой.
Слушая Дели, Иона лихорадочно соображал. Если Кимани находился в стране по студенческой визе, то данный факт пробивал массивную брешь в версии, что три жертвы убийства в пакгаузе являлись нелегальными мигрантами или же добычей банды перевозчиков.
— Откуда вы знаете? — Иона не помнил, чтобы об этом хоть словом упоминалось в новостях, потому эти факты или только что опубликовали, или же Дели имела высокопоставленного информатора в полиции.
— Информация не из следственной группы, если вы об этом подумали. Там ничего не говорят, так что я сама кое-что накопала. — Она пыталась не выглядеть самодовольной, однако светилась от гордости. — Я проверила все заявления о пропавших людях примерно в то время, которые совпадали с выданными полицией описаниями — поверьте, их оказалось немало, — и тщательно их обработала. Даниэль Кимани подходил по всем параметрам. Группка его университетских друзей объявила небольшое вознаграждение за сведения о нем, поэтому я с ними созвонилась и договорилась встретиться. Они сообщили недостающие подробности.
Иона почувствовал легкое разочарование.
— Значит, это неофициальная информация? И исходит она только от вас?
— Да, но ее подтверждение — всего лишь вопрос времени, — ответила Дели, чуть покраснев. — Уж если я смогла это накопать, то следствие и подавно сумеет.
Или, возможно, отбросило эти сведения как ложные, подумал Иона. Он пытался скрыть разочарование.
— Как вы и сказали, наверняка многие из пропавших без вести подходят под то же описание.
— Но сколько из них также знакомы с девушкой по имени Надин?
От этого имени Иону словно тряхнуло. Дели широко улыбнулась, довольная вызванным ее словами удивлением.
— По всей видимости, Кимани за несколько недель до случившегося начал встречаться с кем-то по имени Надин. Никто из его друзей не знал ни ее фамилии, ни вообще чего-либо о ней, но сосед Кимани по квартире мельком видел ее, когда она к ним заходила. Чуть старше двадцати лет, с курчавыми черными волосами, лицо средиземноморского или ближневосточного типа. Очень привлекательная. Ни о чем не говорит?
Говорило, еще как. Перед глазами Ионы всплыло искаженное ужасом лицо Надин, грязное и обожженное негашеной известью. Он судорожно сглотнул, пытаясь загнать поглубже это жуткое видение.
— Выходит, они состояли в отношениях?
Намного хуже, если бы она лежала на теле бойфренда, возможно даже видела бы, как его убивали. Но Дели покачала головой.
— Я сначала тоже так подумала, но Даниэль Кимани был геем. Никто из его друзей не смог объяснить, зачем он с ней встречался, но никто не сомневался, что в интимных отношениях они не состояли.
— В полицию они обращались?
— Конечно. Их поблагодарили за информацию и сказали, что поставят в известность, как только что-то прояснится.
Значит, Флетчер наверняка уже все знает. Если бы тело на самом деле принадлежало Кимани, у следствия теперь наличествовали бы подтверждения экспертизы ДНК и дактилоскопии. Значит, или это тело не его…
Или решено не оглашать, что одна из жертв — Даниэль Кимани.
От этих новостей Иона ощутил прилив сил и вместе с тем раздражение. Дели сделала то, до чего ему самому следовало додуматься. Иона сидел сложа руки и ждал, пока следствие выполнит всю работу, как будто Флетчер обязался всегда сообщать ему то, что не следует.
И ты еще называешь себя полицейским…
— А как звали этих его друзей? — спросил Иона.
Дели криво улыбнулась.
— Вы же не думаете, что я открою свои источники, верно?
Он так не думал, но попытка не пытка.
— А как же еще две жертвы? Вы о них что-нибудь накопали?
— Еще нет. — Дели умолкла, глядя на банку с пивом. — Значит, вы раньше не слышали о Даниэле Кимани? И это имя вам ничего не говорит?
Но Иона не собирался ничего раскрывать.
— Зачем вы мне все это рассказываете?
Настала очередь Дели удивиться:
— Я думала, вам захочется это узнать. Слушайте, не хочу выглядеть грубиянкой, но вы возьмете последний кусок пиццы?
Внезапная перемена темы застала его врасплох.
— Нет-нет, угощайтесь.
— Я обычно не веду себя так по-свински, но сегодня пришлось остаться без обеда, — сказала она, откусывая небольшой кусочек, после чего застонала от удовольствия. — Господи, какая же я лицемерка. Все время поучаю Мэдди насчет фастфуда, а сама-то…
— Мэдди — это ваша дочь? — спросил Иона, вспомнив их разговор на ступеньках церкви.
— Да. Люблю ее до безумия, но, если ей захочется, она превращается в сущее чудовище. Крутит моими родителями, как заблагорассудится. Сами знаете, как это случается. — Она скривилась, поняв, что сказала не то. — Блин. Простите, я не хоте…
— Ничего. — Иона давно научился не реагировать на нечаянные ляпы, однако это не делало его нечувствительным к ним. — Вы сказали, вы мать-одиночка?
Дели хотела побыстрее загладить оплошность.
— Ничего особенного. Ее отец не сбежал, не погиб, ничего такого. Он просто оказался козлом. Скажем так — он эпизод моей жизни, которым я не очень-то горжусь. А ведь были и другие эпизоды, уж поверьте. Но у меня появилась Мэдди, и за это ему спасибо.
— Он с ней видится?
— Нет. Этого никогда не случится, я все знала с самого начала. Но это его трудности. Он бы не сделал ее жизнь радостнее, даже если бы и виделся с ней. Так что, знаете, скатертью дорога. Мэдди, конечно, жаль, но она счастливая девчушка, у нее любящая родня. Очень жаль…
— Чего жаль? — спросил Иона, когда она умолкла.
Дели пожала плечами и посмотрела на банку с пивом.
— Что я не могу чаще и больше находиться рядом с ней. В том смысле, что надо работать и я пытаюсь на все сто использовать время, которое мы проводим вместе. Стараюсь быть хорошей матерью, очень стараюсь. Но не всегда получается. — Она умолкла и покачала головой. — Простите. Не стоит загружать вас жалобами на свои проблемы. Особенно после того, что вы пережили.
Иона пожал плечами, раздосадованный направлением, которое принимал их разговор.
— У меня все нормально.
— Да, конечно, нормально, — улыбнулась Дели. Она подобрала под себя ноги и повернулась лицом прямо к нему. — Мне очень жаль Гевина Маккинни. Вы были близкими друзьями?
Над Ионой словно туча пронеслась.
— Когда-то — да.
— Знаю, что вам не хочется об этом говорить, но когда я… — Она осеклась. — Так, ничего.
— Что?
Дели покачала головой.
— Пустяки.
Иона взглянул на нее, пытаясь вычислить ловушку. Дели опустила голову, волосы упали на ее лицо.
— Продолжайте.
— Собиралась сказать, что несколько лет назад потеряла лучшую подругу, так что имею представление о ваших переживаниях. Она погибла при совершенно других обстоятельствах, случайно передознулась. По крайней мере, все заявляли, что случайно, но я всегда сомневалась, понимаете? Все время думала, что следовало сделать больше, что я ее очень подвела.
Она замолчала, словно давая Ионе возможность ответить. Но его чувства к Гевину казались слишком сложными и противоречивыми, чтобы далеко заходить на это минное поле. Иона ничего не сказал, и Дели закусила губу.
— У меня есть вопрос, но мне не хочется его задавать, — проговорила она.
Иона улыбнулся, но почувствовал возвращающуюся тревожность.
— Тогда, может, и не надо.
Улыбка быстро сползла с его лица. Дели пододвинулась к нему ближе, по-прежнему подобрав под себя ноги, но подавшись вперед.
— Я слышала сплетни о вашем друге. Что он попал в переплет. Будто ему не стоило и приближаться к пакгаузу, потому что его отстранили от должности. Это правда?
Блин. Иона поставил пиво на стол.
— Где вы это услышали?
— Хорошо, я не жду подтверждения, но… Ну, отрицать-то вы не можете, верно?
Иона быстро трезвел.
— Господи боже, — пробормотал он, поражаясь собственной глупости.
— Ладно, прошу прощения, забудьте, — сказала Дели, когда Иона стал вставать с кресла. — Прошу вас, не…
Но Иона уже вскочил, моментально забыв о больной ноге. Он ахнул, когда вес тела обрушился на коленный сустав, отчего его пронзила острая боль. Нога подломилась, а когда он потянулся к креслу, то ударился голенью о край журнального столика. Тот перевернулся, из банок хлынуло пиво, и они вместе с сумочкой Дели грохнулись на пол. Иона снова рухнул в кресло, сжав зубы от бьющей боли, и Дели ринулась к нему.
— Господи, опять! Все нормально?
— Да, просто я… сглупил.
Он стушевался. Колено еще саднило, но уже меньше. Достаточно для того, чтобы заметить, что Дели совсем рядом. Одну руку она положила ему на плечо, другую на грудь. Открыв глаза, он увидел ее лицо в нескольких сантиметрах от своих глаз. Он чувствовал запах ее духов, а жар от рук жег его сквозь футболку. Оба молчали. Дели подалась еще ближе, а может, это он подался к ней.
И тут зазвонил телефон Ионы.
Оба подпрыгнули, словно застигнутые врасплох подростки. Дели снова устроилась на диване, а аппарат снова громко затрещал. Он упал со столика на пол, так что Ионе пришлось неуклюже нагнуться, чтобы поднять его. На светящемся дисплее он увидел имя.
Мари.
— Надо ответить, — произнес он.
Отвечать не требовалось, но это стало поводом увеличить дистанцию между ним и Дели. По-прежнему раздосадованный и злой на себя, он вышел с телефоном в коридор. Прикрыл за собой дверь, оставив щелку, чтобы видеть Дели, и ответил.
— Привет. Все нормально? — тихо спросил он, не называя Мари по имени.
— Ой, Иона, Иона… — В телефоне послышался плач. — Хотела… Ты был его лучшим другом и знаешь, что он не… Можешь приехать?
Язык у нее заплетался, Иона едва разбирал слова. Он посмотрел в щелку. Дели все так же сидела на диване и что-то искала в сумочке.
— Зачем, что случилось?
— …это было там, вот там, и все время…
— Что — это? — Господи, сколько же она выпила?
— …будто бы он говорит со мной из могилы…
Иона потер рукой глаза, совсем мне понимая, что она говорит.
— Слушай, я утром позвоню, хорошо?
— Мне так его не хватает… никто не понимает, никто…
— Утром, — повторил Иона. — Ложись в постель и постарайся уснуть.
Послышалось шмыганье носом, потом неясное бормотание, затем тишина. Господи, подумал Иона. Мари имела причины впасть в депрессию, но, судя по голосу, она зашла слишком далеко даже по своим меркам. И что это еще за «говорит с ней из могилы»?
Открыв дверь, Иона вернулся в гостиную. Дели все так же сидела со смущенным видом, румянец со щек перешел на шею и за открытый ворот блузки.
— Мне пора, — проговорила, не глядя ему в глаза.
Он кивнул. Они пошли ко входной двери. Иона открыл и распахнул ее.
Дели смущенно улыбнулась.
— Ну… спасибо за пиццу.
— Не за что. — И тут ему словно ударило в голову. — Погодите, лучше я спущусь с вами.
Она замерла, тотчас ощетинившись.
— Зачем?
— Чуть раньше внизу болтались подростки. Провожу вас до машины.
Дели удивленно хохотнула.
— Серьезно? Спасибо, но я умею за себя постоять.
Иона с пылающим лицом смотрел ей вслед. Она устремилась к лифтам, ее шаги звонко щелкали по полу, отдаваясь эхом от стен. Иона закрыл дверь, запер ее, затем прислонился к ней лбом.
— Ну ты и придурок!

Дели услышала, как за ней закрылась дверь. Она прошла по пустому коридору к лифтам и принялась нажимать на кнопку вызова, потому что двери не открылись сразу.
— Ну давай же…
Лифт отрывисто звякнул, двери распахнулись. Внутри никого не оказалось. Дели вошла в кабину и нажала кнопку первого этажа. Она расслабленно опустила плечи, когда двери сдвинулись и она почувствовала, что кабина движется вниз.
— Блин, блин, блин!
Она все запорола. Скорчив гримасу, Дели покачала головой. Что она, черт подери, думала, когда принялась его вот так допрашивать? Но уже поздно, она устала, и — вот удивительно — выяснилось, что Колли очень даже ничего себе. В нем явно было что-то необычное, а она оказалась не готовой к тому, как быстро на это клюнула. И вообще она начала забывать, зачем туда явилась. Позволила себе увлечься, а потом решила загладить это необдуманными вопросами о Маккинни. Ладно, пиво не помогло, но виновато не только оно. Если бы в тот момент не зазвонил телефон…
Но телефон зазвонил. И ничего не произошло. Так что забудь об этом.
Дели полезла в сумочку. Там лежал выключенный телефон. Отодвинув его в сторону, Дели вытащила цифровой диктофон. Маленький красный индикатор показывал, что он включен. Дели несколько секунд перематывала назад, потом включила воспроизведение. Из маленького динамика раздался голос Колли, глухой и еле слышный, но вполне узнаваемый.
— …потому что его отстранили от должности. Это правда?
— Где вы это услышали?
— …Отрицать-то вы не можете, верно?
Дели выключила диктофон. По крайней мере, запись получилась достаточно разборчивой. Пусть она очень старалась оставить сумочку приоткрытой, Дели переживала, что изнутри микрофон не уловит их голоса. Но все шло нормально, пока перевернутый журнальный столик не потянул за собой и сумочку. А после этого они не сказали ничего стоящего.
И очень жаль.
И все же, возможно, этого вполне достаточно. Колли явно никогда не слышал о Даниэле Кимани, но то, как он отреагировал на вопросы о Маккинни, сказало ей все, что она хотела узнать. Она ходила вокруг да около, а тут поняла, что слухи имели под собой реальные основания. Однако Колли не выказал ни удивления, ни потрясения. И ничего не опровергал, что, по разумению Дели, само по себе являлось подтверждением. Даже до этого случая Колли при расспросах о Маккинни сразу замыкался в себе. Дели нахмурилась, вспомнив ответ Колли на ее вопрос, близко ли они дружили. Он сказал, что когда-то — да.
И это означало: потом они перестали дружить.
Дели почувствовала охватывающее волнение. Господи, а что, если между Маккинни и Колли что-то произошло? Что, если они приехали в пакгауз не на секретную операцию? Это выставляло случившееся в совершенно новом свете. Блин, это даже могло означать, что Колли является подозреваемым…
Но волнение быстро схлынуло, когда Дели вспомнила разговор о ее дочери. Он пытался скрыть чувства, но она заметила на его лице печаль. А его предложение проводить ее до машины могло показаться снисходительно-покровительственным, но в нем присутствовало что-то… приятное. Он беспокоился за нее, а когда она в последний раз чувствовала заботу с чьей-то стороны?
Она же в ответ его подставила.
Дели убрала диктофон обратно в сумочку. Со стеклянной панели в двери лифта на Дели смотрело ее отражение — смазанное и размытое, корявое изображение уже не молодой женщины с напряженным лицом. Совсем на нее не похожим. Привыкай. С каждым годом непохожесть станет увеличиваться.
Отражение смотрело на нее циничным и вместе с тем понимающим взглядом.
Лифт вздрогнул, доехав до первого этажа. Двери со крипом открылись, за ними лежал освещенный флуоресцентными лампами холл. Там пахло мочой и давно пролитым алкоголем, в воздухе висел тошнотворно-сладкий запах травки и безнадежности. Дели торопливо вышла из подъезда в покрытые слоем грязи стеклянные двери. На улице оказалось холодно, на бетонных парапетах и в крытых галереях никого не было. По крайней мере, исчезла шпана, о которой ее предупреждал Колли. Когда она приехала, у дома крутились подростки, может, Колли имел в виду их. Дели демонстративно игнорировала их похотливые взгляды и смешки. Скорее наоборот, она даже замедлила шаг. Этому она научилась на работе: как бы ни испугалась, не показывай этого. Дели брала интервью у насильников и убийц, совала диктофон в лица протестующих и выбиралась из таких переделок, которые в другое время привели бы ее в ужас. Все дело в отношении. То, что начиналось как нечто показное, вскоре вошло в привычку, словно ее ламинированная пресс-карта действительно гарантировала неуязвимость.
Теперь она напомнила себе об этом, когда ее шаги отдавались в темноте. Казалось, каждый второй фонарь не работал, отчего на асфальте чернели темные круги, через которые приходилось проходить до очередного светлого островка. Единственное найденное ею место для парковки находилось в двухстах метрах от дома Ионы, так что, когда она шла от подъезда, Дели надеялась, что ее машина по-прежнему стоит там в целости и сохранности. Ни то ни другое не казалось бесспорным фактом, особенно в таком районе.
Дели вздрогнула, когда порыв ветра окатил ее моросью, забравшейся за воротник плаща. Нахлынувшие на нее в лифте угрызения совести канули в Лету. Она вышла на след чего-то большого, Дели это чувствовала. И хотя она не вытянула из Колли всего, что хотела, в дополнение к находкам о Даниэле Кимани собранного материала казалось достаточно, чтобы заставить Джайлза сесть и принять его к сведению. Дели улыбнулась себе, начиная приводить узнанное вечером в более-менее приемлемый и удобоваримый вид.
Она еще улыбалась, когда услышала за спиной свист.
Негромкий. Не присвист вслед хорошенькой кисе и не хулиганский посвист. Две ноты — высокая и низкая. Дели напряглась, но не оглянулась. Она продолжала шагать, хотя все ее чувства обратились назад, за спину. Возможно, кто-то просто выгуливает собаку, сказала она себе. Вот только она не слышала ни царапанья когтей по тротуару, ни шагов, кроме своих собственных. Она продолжала идти в том же размеренном и неторопливом темпе. Что она совсем недавно себе говорила? Не показывай страха. Настоящий злоумышленник никогда не объявит о своем присутствии, а это значит, что следом идет просто захотевший покуражиться придурок. Подняться в собственных глазах, напугав одинокую женщину на темной улице. Ну так подумай хорошенько, урод.
Свист раздался снова.
Теперь уже ближе, и Дели ощутила тревогу. Она больше не могла делать вид, что свистят не в ее адрес. И если ей не хотелось доставлять этому козлу удовольствия думать, что он ее напугал, то отсутствие всякой реакции не поможет. Ну ладно. Назовем это жлобскими понтами.
Вытащив из сумочки спрей с духами, она резко развернулась. В лицо ей издевательски глядела пустынная улица. По обе стороны дороги виднелись магазины и свалка, высокие и грязные кирпичные стены перемежались зарослями кустов и проволочными изгородями. На виду никого не оказалось, но в черных кругах от погасших фонарей мог прятаться кто угодно. Дели подняла спрей вверх и напустила на себя самый свирепый вид.
— Это слезогонка, урод! День у меня выдался хреновый, если хочешь попытаться сделать его еще хреновей, то давай!
Ничего. Ни малейшего движения, ни даже шевеления. Дели старалась не признаваться себе, что на нее накатывает страх. Она вздрогнула, когда боковым зрением заметила движение на другой стороне дороги. Всего лишь кошка. Нет, городская лисица, поняла Дели, оценив габариты. Господи, здесь? Черный силуэт бесшумно прокрался на противоположную сторону дороги, затем вдруг замер, уставившись в темный проулок, уходящий в сторону в нескольких метрах от Дели. Глаза зверя ярко сверкнули в свете фонаря. Затем он повернулся и крадучись пропал в темноте.
Дели пристально всматривалась в проулок, куда глядело животное. Оно там кого-то заметило? Девушка вдруг вспомнила ночное происшествие на подземной парковке несколько дней назад. Тогда она не сомневалась, что там кто-то прятался и поджидал ее. Да хватит уже! Сама себя пугаешь! Кого бы зверь ни заприметил, никто не проявлялся. Потому что нет там никого. Возьми себя в руки. В последний раз злобно оглядев улицу, Дели отвернулась — нарочито медленно — и двинулась дальше по улице.
Не успела она сделать и полдесятка шагов, как свист раздался снова.
Вот же мать твою! Только спокойствие, сказала себе Дели, но ей потребовалось огромное усилие воли, чтобы не обернуться и не ускорить шаг. Не дай ему убедиться, что он тебя напугал. Только этого гаду и нужно. Господи, где же она машину-то припарковала? Сжав спрей с духами, словно талисман, она снова полезла в сумочку, на этот раз за телефоном. Лишь вытащив его, она поняла, что аппарат все еще выключен. Блин, блин, блин! Она дрожащей рукой включила его, пальцы вдруг перестали слушаться. Этот хренов агрегат сто лет загружается, но урод у нее за спиной этого не знает. Поднеся к уху выключенный телефон, Дели громко начала:
— Полицию, пожалуйста. Хочу сообщить о попытке нападения. Да, сейчас. По адресу… — Она осеклась, пытаясь вспомнить, где находится, потом увидела над головой табличку. — Эштон-роуд. За мной идут по пятам, так что вышлите, пожалуйста, наряд. Да, сейчас же. Спасибо.
Телефон мелодично звякнул, как только она закончила разговор, и включился, мигнув дисплеем. Как раз, блин, вовремя. Она вызвала кнопочную панель, прежде чем поняла, что сейчас нельзя звонить в полицию, не выдав себя. Сделав в нерешительности несколько шагов, Дели увидела впереди свою машину. Слава богу! Она с облегчением заметила, что прошло довольно много времени с момента, когда она в последний раз слышала свист. Дели обернулась и внимательно оглядела улицу. Та по-прежнему пустовала, но теперь в ней и чувствовалась пустота. Здесь горели все фонари, образуя на дороге ярко освещенный участок, на который попал бы любой идущий за ней следом. Она не только бы его засекла, но и легко бы добежала до машины, прежде чем ее догнали бы.
Так что пошел бы ты, гаденыш! Ликуя, она на всякий случай показала улице поднятый средний палец, развернулась и пробежала последние несколько метров до припаркованной машины.
Прямо перед ней из темного проема выступила человеческая фигура.
Дели ошарашенно подпрыгнула на месте. Однако логика подсказывала ей, что свистевший не мог ее обогнать. Никак не проскочил бы незамеченным. Не мог это оказаться тот же самый человек, и осознание этого наполнило ее злобой.
— Смотри, куда прё… — начала она.
Но не договорила и не услышала, как разбился упавший на асфальт флакон с духами.
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— Ой, Иона, слава богу! — Открыв входную дверь, Мари буквально втащила его в дом. Вид она имела потерянный и обескураженный. — Полиция только что уехала! О господи…
— Ладно, успокойся, Мари. — Иона видел отъезжавших Флетчера и Беннет, когда парковался на улице. Он сомневался, видели они его или нет, но все-таки дождался, пока они скроются из виду. Не существовало причин избегать Мари, но чем меньше ему придется объясняться перед Флетчером, тем лучше. — Идем-ка присядем.
Когда он утром позвонил, Мари ответила вялым с похмелья голосом. Ей не хотелось вдаваться в объяснения, почему она звонила прошлым вечером, заявив, что лучше все расскажет при встрече. Зная Мари, Иона решил, что она или забыла о своем пьяном звонке, или просто чувствовала себя одиноко. После разговора с Дели Иона планировал сам что-нибудь накопать, пытаясь подтвердить то, что журналистка рассказала ему о Даниэле Кимани. Однако Мари проявила настойчивость, к тому же существовала вероятность, что она может сообщить что-то важное.
Они прошли в кухню. Видимых следов взлома уже не осталось, лишь на задней двери разбитую панель все еще закрывала фанера, а на месте искореженной дверной коробки виднелись свежие некрашеные доски.
Дилан сидел за кухонным столом, опустив голову. Он поднял глаза на вошедшего Иону. Лицо у подростка казалось бледным и изможденным, но оно пошло пятнами при виде гостя.
— Что он здесь делает?
— Дилан, я попросила его приехать. Он поможет…
— Да? И как же? Вернет папу с того света? — Дилан резко встал, опрокинув стул. — Это все хрень собачья!
— Дилан!
Мари схватила сына за рукав, когда тот шагнул мимо нее, но мальчик сбросил ее руку. Он едва не плакал, выскакивая из кухни мимо Ионы. Забухал ногами по ведущей наверх лестнице, затем хлопнула дверь, да так, что содрогнулись стены.
Иона подвел Мари к столу и выдвинул ей стул. На столе рядом с выпачканным губной помадой бокалом стояла полупустая бутылка вина.
Мари потянулась к бутылке и почти до краев наполнила бокал. Иона неловко помялся и решил, что нужно что-то сказать.
— Может, тебе стоит прекратить?.. — произнес он, тоже присаживаясь.
— Знаю, но нужно чем-то успокоить нервы.
Она долго пила, судорожно глотая, словно в бокале плескалась вода. Иона ждал, пока Мари поставит его на стол.
— Скажи-ка, а что случилось? Зачем полиция приходила?
Он и сам догадывался, но хотел услышать это от нее. Мари вздрогнула.
— Опять этот инспектор Флетчер. Сказал, что… что к нам вломился тот самый Оуэн Стокс. — Она посмотрела на Иону, в страхе вытаращив глаза. — Ну, тот, о котором он раньше все расспрашивал! Не сказал почему, но это он, по их словам, убил Гева, иначе инспектор о нем бы не долдонил. А теперь Стокс еще и сюда вломился! Вот не пойму, зачем он это сделал!
В ее голосе сквозил ужас, и Иона не винил ее.
— Не знаю, Мари. А что еще сказал Флетчер?
— Да ничего! Все спрашивал, есть ли у меня мысли, что этот Стокс тут искал, но откуда мне знать? Что такого могло ему понадобиться?
Иона этого тоже не знал.
— А больше он ничего не говорил?
— Просто то, что нам нечего беспокоиться. Господи боже, не о чем волноваться? Ему легко говорить! — Она трясущейся рукой снова потянулась к бокалу. — Сказал еще, что нам нужно несколько дней пожить у моей сестры. На всякий случай. Вот зачем, если он не думает, что этот Стокс может вернуться?
— Наверное, это просто мера предосторожности, но мысль неплохая. — На этот раз Иона согласился с Флетчером. Если Стокс нашел то, что искал, то возвращаться ему незачем. А если нет, он может решиться на вторую попытку. В следующий раз, когда дома будет Мари или Дилан. — А ты сестру об этом спрашивала?
— Еще нет. Господи, сама не знаю, что делать, как же все навалилось! А инспектор к тому же и письмо забрал!
— Письмо?
— Так я насчет него и звонила вчера вечером. Нашла письмо, когда убиралась в спальне. Оно лежало на полу в барахле, вывалившемся из ящиков. Словно Гевин мне руку протягивал, понимаешь? Наверное, он там его спрятал, когда в последний раз заезжал сюда.
Теперь Иона понял, что Мари хотела сказать своим «из могилы».
— А копии у тебя нет, верно?
— Нет, я решила, что нет нужды его копировать. Я же не знала, что этот чертов Флетчер его заберет, так?
Иона скрипнул зубами от досады. Письмо могло объяснить, почему Гевин повел себя именно так. Возможно даже, что Стокс искал именно это письмо, а Иона упустил возможность его прочесть. Господи, если бы он приехал хоть немного пораньше…
Мари снова потянулась к бутылке. Иона ее опередил.
— Давай-ка я. — Он налил ей совсем немного и поставил бутылку подальше, где Мари не могла ее достать. — И что написано в письме?
— У меня аж сердце зашлось, когда я увидела его почерк. — Мари вытерла глаза. — У нас жизнь пошла наперекосяк. Мы бы это пережили, знаю, что пережили бы, но в последний год все, похоже, полетело под откос. Гевин влип в жуткие неприятности на службе, еще и денежные проблемы появились. Поэтому он и съехал отсюда, а потом его отстранили от службы. Об этом он не хотел говорить. Все отнекивался и твердил, что не надо волноваться. Но письмо показалось… Не знаю, другим каким-то.
— В смысле — другим?
— Словно его писал прежний Гевин, понимаешь? Каким он был много лет назад. Сказал, что жалеет, что не смог стать лучшим мужем и отцом. Он знал, что сильно подвел нас с Диланом, что всех подвел. Сказал, что хочет искупить вину и, хотя прошлое уже не изменить, ему дали шанс все исправить.
Иона обнаружил, что выпрямляется, сидя на стуле.
— А каким образом, не сказал?
— Нет, просто хочет, чтобы мы им гордились. А если у него ничего не выйдет, многие станут обливать его грязью, но верить этому мы не должны. И если… если с ним что-то случится, нам надо помнить, что он нас очень любит. О господи!
Мари умолкла, лицо ее сморщилось, и она прикрыла глаза рукой. Иона положил руку ей на плечо. Ему очень хотелось спросить, не упоминался ли в письме Тео, не это ли Гевин подразумевал под «все исправить». Если так, то Мари наверняка бы об этом сказала, а потом поинтересовалась бы, зачем ему это. Флетчер явно не обмолвился ей, что Иона как-то связан с Оуэном Стоксом. И хотя Ионе не нравилось, что он это от нее скрывает, у Мари и так хватало неприятностей, чтобы добавлять ей еще и свои проблемы.
— А Гевин написал, что собирался сделать? — тихо спросил Иона.
Она покачала головой и вытерла глаза салфеткой.
— Нет, но все же ясно, правда? Он хотел попытаться спасти тех бедняг в пакгаузе. Вот такой он был человек. Сказал, что ты все объяснишь.
Ионе показалось, что он ослышался.
— Что он сказал?
— Что ты все объяснишь. Он и тебя помянул в письме, в самом конце. Сказал, что мне нельзя никому доверять, неважно, кто они. Кроме тебя, и велел тебе передать, что просит прощения. И что ты все объяснишь. — Она заморгала, убрав салфетку. — Что он хотел этим сказать?
Иона покачал головой, по его спине пробежал неприятный холодок. Гевин наверняка знал, что писать такое письмо опасно, но явно считал, что ему выпадет случай сначала объясниться с Ионой. Что-то расстроило его планы, но тот факт, что он вообще упомянул Иону, говорил о том, что Гевин позвонил ему не с бухты-барахты. Он хотел основательно втянуть Иону в это дело.
Единственная причина, которая пришла Ионе на ум, состояла в том, что это дело каким-то образом связано с Тео.
— А что еще написано в письме? — спросил Иона.
— Я… не помню. Не очень много. Я не хотела, чтобы письмо забирали, но инспектор сказал, что это вещественное доказательство. Сказал, я получу письмо обратно, но сколько они его у себя продержат? Так нельзя.
— Так положено, — ответил Иона, и его едва не охватила паника. Флетчер ухватится за письмо как за доказательство того, что Иона знает больше, чем говорит. И объяснить он ничего не сможет. Господи, Гевин… Ему даже мертвому удается перевернуть все вверх дном.
— Просто очень жаль, что Гевин ничего не сказал, что нам не выпало случая поговорить! — Мари снова дрожащей рукой поднесла ко рту бокал. — Мне следовало знать, что что-то не так, когда он в последний раз сюда заезжал. Они с Диланом поскандалили из-за глупой ерунды. Дилан просил денег на новые кроссовки, а когда Гевин ему не дал, у него случилась истерика. Я решила не вмешиваться, но потом Гевин показался… каким-то подавленным. Грустным. Словно знал, что больше нас не увидит.
Может, и так, подумал Иона.
— А когда это все случилось?
— В тот же день, когда он отправился в этот… гребаный пакгауз! Тогда же он, наверное, и спрятал письмо. Несколько недель назад я делала уборку и собирала вещи, чтобы отдать их на благотворительность. Свои и его тоже. Но если бы тогда письмо лежало в каком-то из ящиков, я бы его нашла. У меня прямо сердце зашлось, когда я его увидела.
Она умолкла, услышав грохочущие по лестнице шаги. Сквозь дверь в коридор Иона видел, как Дилан сбежал вниз по ступенькам и рванул к входной двери.
— Дилан, ты куда? — спросила Мари.
Подросток сорвал с вешалки в коридоре куртку. В тусклом свете его лицо казалось бледным, как у призрака.
— На улицу.
— Сейчас? Куда на улицу?
— Просто на улицу, понятно?
— Нельзя, ты же слышал, что сказал инспектор! Нам надо на несколько дней переехать к тете Карен…
Звук захлопнутой двери эхом разнесся по дому. Когда оно смолкло, Мари виновато улыбнулась Ионе.
— Он сейчас очень переживает. Новость, что произошло не обычное ограбление, потрясла его больше, чем кража вещей. А когда это наслоилось на все остальное, он стал сам не свой.
Иона кивнул, вспомнив белое лицо мальчишки.
— А ты знаешь, куда он ушел?
— Нет, он вечно срывается, но не говорит, куда именно. Ну, такой возраст, правда ведь? Уходит не куда-то по району, потому что все время ловит такси. По-моему, ездит он не к друзьям, а когда я спросила, может, он с девушкой встречается, так Дилан мне бучу устроил. Господи, надеюсь, он не за наркотиками отправляется. — Мари с надеждой посмотрела на Иону. — Может, ты с ним поговоришь? Он наверняка прислушается к словам отцовского друга.
Иона в этом сомневался, но ему и так хотелось поговорить с Диланом. В идеале до того, как тот поймает такси.
— Мне пора. Если что, звони в любое время.
Когда Иона выходил из кухни, Мари уже снова тянулась к бутылке.
Выйдя на улицу, Иона не заметил Дилана, однако, пройдя по дорожке, чуть дальше по улице он увидел подростка, не различимого из дома. Тот нетерпеливо и озабоченно поглядывал на часы, высматривая что-то на дороге. Мгновение он казался испуганным юнцом, потом заметил, кто к нему идет, и лицо его сделалось жестким. Он отвернулся с нарочито небрежным видом.
Иона дохромал до него.
— Все нормально?
Дилан продолжал смотреть на дорогу, словно Иона исчезнет, если их взгляды не встретятся.
— Ага.
— Кого-то ждешь?
— Нет. — Дилан пожал плечами, поняв, что сглупил с ответом. — Такси.
— Может, тебя подвезти?
— Нет.
Подросток все еще не смотрел на Иону.
— Твоя мама очень переживает. Знаю, тебе нелегко, но…
— Оставьте меня в покое, хорошо?
Наконец Дилан с ненавистью посмотрел на Иону, при этом чуть не плача.
— Ладно, тогда до встречи.
Дилан не ответил. Оставив его стоять у мостовой, Иона вернулся к машине. Он сел за руль и отрегулировал зеркальце так, что мог видеть стоявшего у бордюра подростка. Даже на таком расстоянии тот выглядел взвинченным, словно вот-вот сломается. Может, Мари не ошибалась насчет наркотиков, однако Иона не думал, что парень спешит за дозой. Тот, похоже, еле сдерживал охватившую его панику. Это могло объясняться травмой последних нескольких недель, но на поминальной службе по отцу Дилан так себя не вел. Даже когда дом ограбили, его реакция выразилась в бурной истерике. Ладно, новости Флетчера насчет ограбления пугали, но это не объясняло, почему парню вдруг приспичило выбежать из дома.
И не объясняло, где он берет деньги на такси.
Мимо проехал серебристый «Воксхолл» с шашечками на дверях. Иона завел «Сааб», когда Дилан замахал рукой, остановил такси и торопливо сел на заднее сиденье. Выждав, пока такси отъехало, Иона пропустил его немного вперед и тронулся следом.
Не отрывая глаз от едущей впереди машины, Иона не заметил, как сзади отъехал и пристроился за ним еще один автомобиль.
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Иона держался на две машины позади такси. Серебристый «Воксхолл» продолжал двигаться на север к границам Большого Лондона и не думал останавливаться. Иона гадал, куда же, черт возьми, направляется Дилан. Кроме всего прочего, плата за такси приблизится к небольшому состоянию.
Через несколько километров «Воксхолл» свернул на улицу, где стояли большие, но одряхлевшие виллы Викторианской и Эдвардианской эпохи. Лет сто назад этот район считался фешенебельным и элитным. Теперь некогда величественные особняки обветшали, их перестроили под убогие меблированные комнаты и квартирки. Если Дилан планировал купить наркотики, то место как раз для этого подходило. Иона заметил, как ехавшее впереди такси замигало поворотником и затормозило у тротуара. Он промчался мимо, затем остановился и припарковался чуть дальше. Повернув зеркальце так, чтобы видеть улицу позади, Иона заметил, как открылась пассажирская дверца такси и оттуда вышел Дилан. Подросток воровато посмотрел по сторонам, затем свернул на дорожку, ведшую к большому зданию, и скрылся за запущенной живой изгородью из бирючины.
Иона неуклюже вышел из машины, размял затекшее колено и вытащил костыли. У дорожки, по которой шагал Дилан, не оказалось калитки, но по обе стороны от нее стояли ржавые и покосившиеся воротные столбы из узорчато-кованого железа. Сад тянулся далеко, в нем стояли почти облетевшие старые платаны и конские каштаны. Дорожка с разбитой плиткой вела мимо переполненных мусорных баков к высокому четырехэтажному зданию, еще хранящему следы былого великолепия. На фасаде красовались некогда изящные резные панели и карнизы из дерева, которые теперь подгнивали и еле держались. По обе стороны от входной двери виднелись эркерные окна, одно из них вместо шторы занавешивала простыня.
Иона подошел к домофону с потертой пластиковой панелью, двойной ряд кнопок на которой красноречиво свидетельствовал о количестве живущих здесь людей. Фамилий над кнопками не оказалось, только номера квартир с первой по двенадцатую, некоторые из них едва получалось разобрать. Иона уже подумывал нажать любую кнопку наугад, надеясь, что-то кто-то впустит его внутрь, но дверь внезапно открылась.
— Простите, — сказал Иона, неуклюже отступая в сторону, чтобы пропустить женщину.
Она едва взглянула в ответ, прошла мимо и обдала его запахом табака и супа. Придержав дверь, прежде чем она закрылась, он ступил внутрь.
В холле царил полумрак. В далекие времена помещение отделали в различных оттенках зеленого. Горохового цвета стены, темно-зеленые двери и зеленый же ковер с узором из завитушек. Свет лился из единственного маленького окошка на лестнице, так что создавалось впечатление, что находишься на дне стоячего пруда. На первом этаже оказалось несколько дверей, одинаково темно-зеленых и одинаково запертых. В здании стояла тишина, но, когда Иона раздумывал, что же делать дальше, он услышал, как наверху негромко открылась и закрылась дверь.
Звук этот донесся с верхних этажей. Иона уныло посмотрел на крутые ступеньки и начал подниматься по лестнице. Костыли то и дело цеплялись и застревали в дырах истертого ковра. На каждом этаже Иона останавливался и вглядывался в поисках следов Дилана. Из-за некоторых дверей доносились приглушенные звуки телевизора или музыки, но все они оставались закрыты. И вот на третьем этаже Иона услышал за спиной скрип петель. Обернувшись, он увидел в узком проеме смотрящий на него глаз. Тот поглядел пару секунд, и дверь закрылась.
Иона думал, что следующая дверь последняя, однако, дойдя до нее, он заметил уходившую на чердак лестницу поуже. Не существовало никакой гарантии, что Дилан именно там, но звук закрываемой двери донесся сверху, словно с самой крыши.
Вздохнув, Иона зашагал по ступенькам.
Там он нашел всего одну дверь, старую и прочную. Она открывалась наружу, на площадку, а не внутрь, и в ней виднелись еще два замка. Один над и один под первоначальной врезкой, оба дорогие, из нержавеющей стали. Иона заметил, что дверную коробку тоже укрепили: свежие просверленные отверстия через каждые несколько сантиметров указывали, где новая дверная рама с обеих сторон привинчивалась к кирпичной стене.
Остановившись, чтобы отдышаться, Иона увидел под нижним замком черные смазанные пятна. Отпечатки подошв, причем больших, словно кто-то пытался выбить дверь. Пятна пытались затереть, общие контуры сохранились, но рисунки подошв разглядеть не получалось.
Иона стоял за дверью и прислушивался. С той стороны доносились отзвуки движения, но голосов он не услышал. В двери не оказалось глазка, чтобы разглядеть стоящего на площадке, но Иона все же отступил в сторону, прежде чем постучать. Звуки внутри внезапно смолкли. Иона постучал еще раз.
— Кто там?
Голос Дилана, писклявый и истеричный.
— Домохозяин.
Пауза.
— Что вам нужно?
— Проверить счетчик.
Иона понятия не имел, есть ли в помещении счетчик, но решил, что Дилан тоже вряд ли это знает.
— Может… может, зайдете попозже?
Теперь в голосе звучали нотки отчаяния. Иона почти пожалел мальчишку.
— Это быстро. — Иона достал свои ключи от квартиры и потряс ими, чтобы Дилан услышал звяканье. — Если не откроете, я сам войду.
— Нет! Погодите, я сейчас… минутку обождите.
За дверью послышался торопливый топот, щелчок чего-то закрываемого и тяжелый скрип передвигаемой мебели. Иона снова постучал.
— Быстрей давайте.
— Ладно, уже иду!
Ключ повернулся сначала в среднем замке, затем в верхнем и в нижнем. Когда дверь распахнулась, Иона быстро шагнул в проем, блокировав дверь своим телом. Кроме юноши, в комнате никого не оказалось. Когда Дилан увидел, кто перед ним, растерянность на его лице сменилась шоком. Иона вошел внутрь и улыбнулся.
— Как жизнь, Дилан?
Квартирка представляла собой небольшую студию чуть получше меблированной комнаты, хотя и ненамного. Единственным источником дневного света служило небольшое грязное оконце в крыше. На полу лежал древний нейлоновый ковер, весь в складках и пятнах, на холодильнике стояла покрытая слоем жира маленькая микроволновка. Напротив небольшого газового камина примостился продавленный двухместный диванчик, а за ним располагались стул с прямой спинкой и односпальная кровать с мятым постельным бельем. На обшарпанном деревянном журнальном столике перед диваном лежал ком смятой фольги и пакетик с папиросной бумагой для самокруток. Из потрескавшегося блюдца торчал наспех затушенный косяк, из которого поднималась тоненькая струйка дыма.
Побледневший как полотно, подросток уставился на Иону.
— Что вам надо?
— Хочешь — верь, хочешь — нет, я пытаюсь тебе помочь, — ответил Иона, шагнув к стоявшему рядом с кроватью шкафу. Человек мог там спрятаться с большим трудом, но Иона на всякий случай проверил. Внутри висели джинсы и несколько рубашек, однако не из тех, что носят подростки.
— Что вы делаете? — спросил Дилан.
— Проверяю, не прячешь ли ты тут друзей.
— Не прячу!
— Значит, не станешь возражать, если я взгляну.
В другом конце комнаты обнаружилась единственная дверь. За ней скрывались кабинка-санузел с унитазом в грязных пятнах, раковина и душ за покрытой грибком пластиковой шторкой. В сухом стоке валялись дохлые пауки.
Дилан оправлялся от шока, угрожающе и агрессивно пытаясь обрести уверенность в себе.
— Я же сказал, никого тут нет! И вообще, это не ваше дело.
— Может, и не мое. Но я офицер полиции и бьюсь об заклад, что ты здесь незаконно, такие вот дела. — Иона опустил шторку и повернулся к Дилану. — И я совершенно уверен, что в фольге там вовсе не табак.
Лицо у Дилана вытянулось, когда он увидел, что лежит на журнальном столике. Он рванулся туда.
— Не парься, — сказал Иона. — Может, скажешь, что ты тут делаешь?
— Ничего, — ответил Дилан, не глядя Ионе в глаза.
— Чья это квартира?
— Друга. Он разрешает мне ею пользоваться.
— Как зовут друга?
Глаза Дилана забегали по комнате, словно в поисках ответа.
— С чего это мне вам выкладывать?
Иона вздохнул.
— Отцовская квартира, так?
Подросток, похоже, думал все отрицать, но потом неохотно кивнул. Когда Иона увидел дополнительные замки и укрепленную дверную раму, он несколько секунд думал, что, наверное, ошибся насчет того, что Дилан бросился покупать наркоту. Наркодилер наверняка бы еще и глазок врезал, чтобы видеть, кто на площадке. Но в двери квартиры глазка не оказалось, и это наводило на мысль, что жилец особо не ждал гостей. Пусть даже Дилан и имел ключи, одежда в шкафу принадлежала явно не ему, а кому-то постарше.
По словам Флетчера и Уилкса, Гевин переехал в квартиру в Илинге после того, как они разошлись с Мари. О другом жилье речи не шло, и Иона не сомневался, что инспектор спросил бы о нем, если бы знал.
Тогда зачем Гевин снял эту конуру и держал все в тайне?
— Ты должен мне сказать, что здесь делаешь, — заявил Иона.
— Ничего. — Дилан картинно пожал плечами. — Просто иногда сюда приезжаю, чтобы свалить из дома и немного пыхнуть.
Позерство явно выглядело дутым. Подросток перепугался, но изо всех сил старался это скрыть.
— А отец знал?
— Нет, конечно, нет, — виновато ответил Дилан. — Я начал приезжать только… ну, понимаете. После того.
— Тогда как ты узнал об этой берлоге?
Юноша дернул плечом, что болезненно напомнило Ионе о его отце.
— Как-то вечером я увидел, как папа прибыл сюда. Сам я ехал на встречу с приятелем, а он вышел из машины прямо впереди меня. Он меня не заметил, но я видел, как он исчез в подъезде, а потом на чердаке зажегся свет. Я поболтался вокруг, ждал, пока он вернется, но он не появился.
— Ты знаешь, что он тут делал?
— Откуда? — Дилан завертелся. Он занервничал, а Иона пристально смотрел на него и молчал. — Я подумал, что, может, он тут с кем-то встречался, так?
— В смысле — с женщиной?
— Нет, с Дедом Морозом, с кем же еще? — Дилан снова покраснел, поняв, что хватил через край. — Наверняка не в первый раз. И я знал, что у него есть еще квартира, так что непохоже, чтобы он тут жил.
Вот только он явно тут жил. Или, по крайней мере, задерживался достаточно надолго, чтобы держать в шкафу сменную одежду.
— Откуда у тебя ключи?
— А это важно?
— Да. Как ты их раздобыл?
— А вы как думаете? Взял, и все, так? — Казалось, Дилан вот-вот расплачется. — В последний раз, когда он приезжал домой, мы поцапались, я жутко на него разозлился и обшарил карманы его куртки.
Мари говорила, что сын повздорил с Гевином из-за денег на новые кроссовки. А Дилан ныл, что только что купленную им пару украли во время ограбления, но потом явно нашел им замену. Сейчас на нем были новенькие дорогие кроссовки.
— Зачем ты взял ключи? — спросил Иона.
— Потому что хотел ему отомстить! — крикнул Дилан, из его глаз брызнули слезы. — Он соскочил и бросил нас, и я подумал, что он кого-то еще трахает, потому и решил, что ему будет поделом, если не попадет в эту… хату для траха! Я не знал, что он не… что его…
Убьют в тот же день. Иона снова пожалел парня, но отпускать его было еще нельзя.
— А как же деньги за аренду?
Дилан сердито протер глаза.
— А что — деньги?
— Кто платил за квартиру?
— Откуда мне знать?
Гевин или заплатил вперед, или организовал автоплатеж, действующий до сих пор, но это вопрос для Флетчера. Иона кивнул на с виду новые кроссовки на ногах Дилана:
— А на эти деньги откуда?
— Чего?
— Мама сказала, что ты поцапался с отцом, потому что он не разрешил купить тебе новые кроссовки. Однако на днях у тебя украли новую пару, а те, что на тебе сейчас, тоже выглядят новыми. Откуда ты взял деньги?
— Мама дала.
Врать Дилан не умел.
— Еще разок. Что ты продал?
— А кто говорит, что я что-то продал?
— Деньги ты откуда-то взял, так что не верти мне вола. Что ты тут нашел?
— Да ничего! — Мальчишка внезапно занервничал еще сильнее. — Ну, хорошо, здесь был лэптоп. Пароля я не знал, так что… продал его.
Вот это плохо. Нельзя и предположить, что за информация содержалась в компьютере, который держал здесь Гевин. И нельзя это узнать, если не добыть лэптоп обратно.
— Кому ты его продал?
— Не помню.
— Придется вспомнить, потому что это захочет знать полиция. Кому?
— Приятелю.
— Имя? Вот только сейчас не надо пудрить мне мозги.
— Барри.
— Фамилия Барри!
— Да не знаю я, это приятель одного друга! Он мне железо для компа продает.
Что за черт. Иона мог попытаться сам вернуть лэптоп, но даже если его еще не перепродали, у него не хватит умения взломать пароль. Как бы ему ни хотелось узнать, что же там есть, лучше предоставить это Флетчеру.
— Что еще ты продал?
— Ничего.
— Посмотри-ка на меня. — Иона дождался, пока мальчишка поднял голову, и угрюмо уставился на него. — Ты не только кроссовки купил, а еще компьютерные и игровые прибамбасы, которые украли из твоей комнаты. Ты говорил, что они новые, а с одного лишь лэптопа за них не расплатишься. Или вот такси сюда… Так что откуда ты взял деньги?
— Оглядитесь, похоже, что отсюда можно что-то продать?
— Тогда зачем ты сюда летел?
— Я не летел.
— Я стоял рядом с домом и все видел. Тебя не волновало, что вломившийся в твой дом может нагрянуть и сюда?
— Нет. — Отрицание прозвучало неубедительно. Дилан снова «по-гевиновски» пожал плечами. — Просто хотелось свалить из дома, вот и все.
«Прекрасно», — смирившись, подумал Иона. Если Дилан не хотел признаваться ему, придется посмотреть, как он станет держаться перед Флетчером.
— Где ключи? — спросил Иона.
— А вам зачем?
— Просто отдай их мне, хорошо?
— Да пошел ты, я не обязан!
— Обязан. Или отдашь, или мне придется тебя принять.
Иона блефовал и надеялся, что подросток его не разгадает. Дилан свирепо уставился на него, его лицо налилось краской, кулаки сжались, но взгляд он все-таки отвел. Полез в карман за ключами.
— Хрень полная, — пробормотал Дилан.
— Оставь их на кровати и отправляйся домой, — велел Иона.
Мальчишка швырнул ключи на матрас и нагнулся за фольгой и бумагой для самокруток. Иона покачал головой:
— Пусть там и лежат.
— Ой, какого хре?..
– Если это твое, то ты напрашиваешься на максимум пять лет за хранение. — Скорее всего, обойдется штрафом или предупреждением. С учетом того, что удалось узнать Ионе, Дилан мог делать что-то куда более серьезное, чем курение травки. Но Иона обещал Мари, и испуг может пойти мальчишке на пользу. — Ты и вправду хочешь, чтобы мама узнала, чем ты тут занимаешься?
— Что… что вы ей скажете?
Иона вздохнул.
— Отправляйся-ка домой, Дилан.
Он подождал на площадке, пока внизу не хлопнула входная дверь, потом вернулся в квартиру. Придется пережить неприятный разговор с Мари и еще более неприятный — с Флетчером. Но это подождет. Закрыв за собой дверь, Иона убедился, что она на замке.
Затем он начал искать то, что Дилан изо всех сил хотел бы спрятать.

Глава 21

Комната была не слишком-то большой, чтобы в ней с успехом что-то укрывать. Подходящими местами для тайников на первый взгляд казались кухонные шкафчики и гардероб. Дилан в панике бросился сюда, когда решил, что в эту квартирку тоже могут вломиться. Он явно хотел проверить нечто поважнее заначки травки.
Так что же именно?
Иона знал, что вторгается в опасную область. Квартирка эта входила в компетенцию следствия об убийстве, а он по-прежнему являлся офицером полиции. Разумнее всего казалось запереть входную дверь, вернуться к машине и позвонить Флетчеру.
Однако как только он это сделает, его сразу же отодвинут в сторону. Ему станут говорить лишь то, что сочтет нужным Флетчер. У Гевина наверняка имелась причина хранить в тайне само существование этой квартирки, и теперь Ионе выпал единственный шанс выяснить, что же это за причина. Стокс что-то искал, когда вломился в дом к Мари, а следы ударов на двери свидетельствовали, что кто-то пытался проникнуть и сюда.
Если существует хоть малейшая вероятность, что спрятанное здесь Гевином имеет отношение к Тео, Ионе нужно узнать, что это.
Пожалев, что не захватил перчатки, Иона просунул руки в обшлага рукавов, чтобы не наследить отпечатками, и начал поиски. Они продлились недолго. Для чего бы Гевин ни использовал эту берлогу, о комфорте он не позаботился. На полках в гардеробе лежали лишь несколько пар носков и смена нижнего белья, а наверху Иона наткнулся на сломанную пуговицу и толстый слой пыли. В прикроватной тумбочке обнаружился лишь запасной комплект ключей, такой же пустой оказалась заляпанная жиром микроволновка и пространство под раковиной, где громоздились покрытые нагаром сковородки. Кабинка-санузел тоже ничем не порадовала: в туалетном бачке нашлись только вода и слой известкового налета. Затем Иона заглянул под матрас, после чего неуклюже опустился на пол и заглянул под кровать. Потом он встал на стул и вытянул руку за окно в крыше, чтобы убедиться, что между листами шифера и в водостоке тоже пусто.
Нигде ничего. Иона слез со стула и подумал, что делать дальше. Дилан ведь что-то спрятал, прежде чем открыть ему дверь, и прятал недолго. Так где же тайник?
Иона взглянул на оставленные Диланом ключи. Их висело пять на простом колечке. Один от входной двери внизу, один от центрального замка и по одному от верхнего и нижнего.
От чего же пятый ключ?
Поменьше остальных, с виду он походил на ключ от висячего замка. Может, от дверей в гараж, подумал Иона. Ни для чего в комнате он явно не подходил, значит, придется…
Иона замер, глядя на кровать. Под ней он все проверил, но теперь заметил, что ее передняя спинка придвинута к стене, закрывая все лежащее за ней пространство. Не пришлось даже двигать кровать, чтобы увидеть, что там что-то есть.
Прямоугольная дверца в стене.
С одной стороны она держалась на петлях, с другой виднелся висячий замок, продетый в накладные стальные ушки. Замок висел, однако закрыт не был. Дилан второпях не успел его запереть, когда придвигал кровать к стене.
Есть!
Сняв замок, Иона открыл дверцу. Его обдало холодным воздухом из черной дыры, вырезанной в гипсокартоне. Осторожно опустившись на пол, Иона заглянул внутрь. Дверца вела на чердак под сводом крыши. Там густела темнота, и в нос ударил запах пыли и влажной кирпичной кладки. В черноту пробивались узкие полоски света, проникавшие в щелки между листами шифера. Разглядеть ничего не получилось. Достав телефон, Иона включил фонарик и посветил.
На него уставился белый череп.
– Блин!
Иона резко отпрянул, уронив телефон и стукнувшись затылком о дверцу. Аппарат упал на стропила под дверцей, но фонарик не выключился. Косой луч, в котором плясали облачка поднятой пыли, освещал белый овальный предмет, напугавший Иону. Иона разглядел, что тот косо зажат между наклонными деревянными кровельными балками, и мрачно усмехнулся, поняв, что это.
Осиное гнездо.
Размерами и формой оно напоминало помятый мяч для регби со впадинами и полостями в похожей на бумагу поверхности, придающими ему отдаленное сходство с человеческим лицом. Вокруг гнезда валялись дохлые осы, и Иона не услышал исходящего изнутри жужжания. Гнездо оказалось старым, а если и нет, Иона решил, что поздней осенью осы почти не встречаются. Но он все-таки выждал, убедившись, что обитатели не подают признаков жизни, после чего протиснулся в дверцу, чтобы достать телефон. Луч фонарика ослепил его. До него оставалось всего ничего, и Ионе пришлось поглубже просунуться в дверцу и вытянуть руку.
Под пальцами что-то хрустнуло и смялось.
Иона отдернул руку. Ага, выходит, внизу что-то есть… Прищурившись, он попытался разглядеть что же. Но луч света бил в глаза так, что все вокруг казалось чернее черного. Сморгнув светлые пятна перед глазами, Иона снова опустил руку. На этот раз он осторожно ухватил пальцами твердый чехол телефона, стараясь не касаться ничего рядом с ним. Убедившись, что аппарат надежно лежит в руке, он перевернул его и направился фонарик вниз.
Луч тускло высветил сумку из черной искусственной кожи. Она лежала, прислоненная к стене, прямо под дверцей. Из открытого нутра торчал кончик черного пластикового пакета для мусора. Его завязали, но небрежно. Внутри Иона разглядел пачки двадцатифунтовых купюр, одни стянутые резинками, другие в приоткрытых бумажных конвертах.
Господи боже, ошарашенно подумал Иона. Крисси оказалась права. Несмотря ни на что, Иона отказывался верить, что Гевин замешан в коррупции. Он убедил себя, что Гевин действовал так, а не иначе потому, что раскопал нечто относящееся к Тео и Оуэну Стоксу, что Гевин пытался исправить несправедливость десятилетней давности.
Но сумка на чердаке поведала совсем другую историю. Возможно, он имел в виду это, когда написал в письме «все исправить», с горечью подумал Иона. К моменту гибели Гевин пал так низко, что считал, что можно искупить грехи, завещав семье мешок грязных денег.
Неудивительно, что Дилан очень не хотел отдавать Ионе ключи.
От досады и разочарования Иона почувствовал горечь во рту. Оставаться здесь бессмысленно. Он раздумывал, закрывать ли дверцу: Иона и так наследил более чем достаточно. Но, хотя дверь квартирки выглядела прочной, задача того, кому удалось бы туда проникнуть, упрощалась до предела.
Закрыв дверцу, он запер ее на висячий замок и взял ключи. Недокуренный косяк Дилана по-прежнему лежал на журнальном столике рядом с папиросной бумагой и комком фольги. Если их здесь найдут, то Дилана и Мари ждут новые беды, а горя у них и так уже выше крыши. Пусть Дилан плаксивый и раздражительный, но он еще совсем мальчишка. Ненамного старше того, до чего мог бы дорасти Тео, и этой мысли оказалось достаточно, чтобы Иона все решил.
Шагнув к журнальному столику, он убедился, что косяк потух, после чего положил его в карман куртки вместе с фольгой и папиросной бумагой. Затем, в последний раз оглядев квартиру, направился к двери.
На лестничной площадке скрипнула половица.
Первую мысль, что это Дилан, Иона тут же отбросил. Если мальчишка и решился тайком вернуться, он бы дождался, когда Иона уедет.
За дверью стоял кто-то другой.
Иона как можно тише придвинулся к самой створке. Снаружи не доносилось ни звука, но он не сомневался, что человек на площадке никуда не ушел. Иона чувствовал, что он там, по ту сторону. Прислушивается, как и он.
Иона осторожно потянулся к ручке. Но еще до того, как он сумел коснуться металла, она повернулась, словно сама по себе. Раздался еле слышный скрип, когда нажали посильнее, но Иона после ухода Дилана запер замок. Когда ручка вернулась в исходное положение, Иона приготовил ключи. На костылях он или нет, нужно обязательно увидеть того, кто на площадке. Одной рукой вцепившись в ручку, другой Иона вставил ключ в замок.
Щелк.
Словно лопнул мыльный пузырь, и нараставшее напряжение тотчас же схлынуло. Иона услышал, как на площадке скрипнула половица, затем еще раз. Блин! Уже плюнув на тишину, Иона открыл замок, и по лестнице забухали тяжелые шаги. Распахнув дверь, Иона рванулся к пролету и помчался вниз. Но поторопился: костыли скользнули по краю ступеньки, и он начал падать. Иона ухватился за перила, больно подогнув ногу и ударившись рукой и боком, но сумел не скатиться вниз. Задыхаясь, он выпрямился и прислушался.
На лестнице стояла тишина. Визитер исчез.
Иона в отчаянии ударил кулаком по стене. Господи, это был он? Оуэн Стокс? Разочарование буквально раздавило его. Схватив телефон, Иона набрал номер Флетчера. Если смогут прямо сейчас вызвать подмогу, то есть шанс схватить гада, прежде чем тот успеет уйти слишком далеко.
И тут Иона замер. Что он скажет? Флетчер не поверит на слово, что по лестнице бежал Оуэн Стокс, да и сам Иона начал в этом сомневаться. Если серьезно, он не видел человека на площадке. Там мог оказаться кто угодно. Днем раньше Иона уже шарахался от каждой тени, когда ему показалось, что на Скотобойной набережной стоит женщина из пакгауза. А если сегодня произошло то же самое?
Никто из жильцов не вышел посмотреть, что случилось на лестнице, избавив Иону от необходимости объясняться. Усталый и выжатый как лимон, он вернулся к двери квартиры, запер ее и начал спускаться. На этот раз осторожнее. Спуск дался труднее, чем подъем, Иона снова едва не упал, когда костыль запутался в ветхом ковре, отчего с ножки соскочила резиновая накладка. Пришлось забивать ее на место, челюсти опять свело от боли в колене, после чего он продолжил спуск.
Он никого не встретил по пути, хотя на третьем этаже тихий скрип и щелчок закрываемого замка указали на присутствие прежнего безмолвного наблюдателя. Может, именно его он слышал, когда тот подкрался к двери квартирки, устало подумал Иона. Сосед, которому захотелось узнать, что происходит на лестнице.
В ту же секунду это показалось куда правдоподобнее, чем появление Оуэна Стокса.
Когда Иона доковылял до первого этажа, он устал до предела. Руки болели от костылей, а в колене стреляло болью. Мысль о необходимости звонить Флетчеру, когда он доберется до машины, подавляла еще сильнее. Открыв входную дверь, Иона начал спускаться по ступенькам, но вдруг заметил, что на дорожке кто-то стоит.
— Далеко собрались? — спросила Беннет.

Глава 22

Если разработчики преследовали цель подавить у входящего всякую волю к сопротивлению, то допросная являла собой торжество архитектурного дизайна. Висящая на потолке люминесцентная лампа отбрасывала резкий свет, делающий помещение еще более безжизненным, и издавала гул неустанно бьющегося в ловушке насекомого. Стены выкрасили в бледно-серый цвет, металлические ножки обшарпанного стола намертво привинтили к полу. Стул, на котором сидел Иона, изготовили из формованного пластика, но создавалось впечатление, что он не соответствует контурам человеческого тела. Через двадцать минут Иона почувствовал, как у него затекли ноги и начало ломить поясницу. Томясь ожиданием, он время от времени вытягивал ступни и голени, но в остальном пытался не обращать внимания на дискомфорт. Подобные комнаты он знал очень хорошо. За время службы в полиции Ионе довелось побывать в десятках таких допросных.
Вот только по другую сторону стола.
В участок его доставили два констебля в форме, прибывшие, когда улица рядом с домом, где находилась съемная квартирка, стала наполняться полицейскими машинами. Они не обращали на него внимания, сидели впереди и обменивались отрывочными фразами, пока он в одиночестве трясся на заднем сиденье. Его охватило невыносимое чувство: сейчас карательная машина стала его противником. В участке его провели в допросную и там оставили. Время, казалось, почти остановилось, и Иона испытал нечто похожее на облегчение, когда в дверь наконец-то вошел Флетчер. Он выглядел усталым, его мешковатая одежда вся покрылась складками, а обычно натянутая синевато-серая кожа на лице побледнела и висела мешочками. За ним появилась Беннет и плотно закрыла дверь. Они устроились на стульях по ту сторону стола. После формальностей установления личности для протокола инспектор молча просмотрел на Иону, выдержал долгую паузу и заговорил:
— Как долго вы служите в полиции?
— Вам это известно.
— Напомните.
— Шестнадцать лет.
— Шестнадцать лет, — эхом отозвался Флетчер. — Достаточно для того, чтобы знать: на месте преступления следить нельзя. Хотя это вошло у вас в привычку, не так ли?
— Я не знал, что там место преступления, пока туда не приехал. И я старался ничего не трогать голыми руками.
— Вам вообще не стоило ничего трогать.
Иона не нашел что возразить. Хуже всего оказалось понимание, что он сам накликал неприятности. Иона понадеялся, что Флетчер и Беннет не видели, как он приехал к Мари одновременно с их отъездом, однако они, конечно же, его заметили. Инспектор велел Беннет высадить его у ближайшей станции метро, а потом вернулся и стал ждать у дома Мари. Когда Иона двинулся вслед за Диланом, он так старался не упустить из виду серебристый «Воксхолл», что ему и в голову не пришло, что за ним тоже могут следить.
Шок от внезапно появления Беннет у подъезда сменился осознанием, в какой он попал переплет. И злобой на собственную глупость. Он-то надеялся, что известия о снятой Гевином квартирке и деньгах автоматически снимут всякие нарекания насчет того, что ему изначально не следовало там находиться. А теперь, вместо того чтобы добровольно сообщить информацию, Иона попался при попытке скрыться, что совершенно меняло его положение.
Флетчер внимательно разглядывал сидевшего по ту сторону стола Иону.
— Квартиру снимал некто назвавшийся Ричардом Кингом. Вам это имя что-нибудь говорит?
Иона покачал головой:
— Нет. Я же сказал, что ничего не знал об этой квартире.
— Домовладелец показал, что Кинг заплатил за полгода вперед, — продолжал Флетчер, словно не услышав ответа. — Наличными на месте плюс солидный залог. Домовладелец не спросил ни паспорт, ни водительские права на основании того, что перед ним положили толстую пачку наличных, однако данное им описание совпадает с приметами Маккинни, к тому же он опознал его по фотографии. Сын Маккинни признался в краже отцовских ключей и продаже лэптопа из этой квартиры. Это произошло до того, как он обнаружил деньги и начал ими пользоваться.
— А как насчет лэптопа? Вы его обнаружили? — спросил Иона.
— Вопрос подходит под ответ «не ваше дело». Однако нет, не обнаружили. Думаю, можно с уверенностью сказать, что он исчез навсегда.
Сюрпризом для Ионы это не стало, но потеря по-прежнему горько разочаровывала. Если Гевин обладал дополнительной информацией об Оуэне Стоксе, существовала вероятность, что он хранил ее в резервном лэптопе в квартирке.
— На чердаке нашли без малого семьсот сорок тысяч фунтов, — продолжал Флетчер. — Малое в данном случае означает примерно пять тысяч, которые прикарманил мальчишка. Почти четверть миллиона не новыми купюрами. Есть предположения, как Маккинни обзавелся таким количеством наличных?
— Понятия не имею.
— Ладно, спрошу иначе. Как вы думаете, он получил деньги законным путем? Возможно, взял кредит в банке? Или, может, экономил на всем и вся?
Иона хотел бы ответить, что не знает, но слова застряли в его горле:
— Нет.
— По крайней мере, в этом мы сходимся. Полагаю, что это закономерно порождает вопрос о причастности Маккинни к коррупции. Что заставляет меня в который раз задуматься о вашем отношении к этому делу.
— Говорю же вам, мать Дилана попросила меня присмотреть за ним, потому что он ведет себя странно. Я даже не подозревал о существовании денег и квартиры, пока не проследил за мальчишкой. И шел к машине, чтобы оттуда вам позвонить, когда встретил сержанта Беннет.
— Конечно, конечно. А я-то думаю, что вы нам все сообщили потому, что мы перехватили вас выходящим из дома.
— Я знаю, как это выглядит со стороны, но просто время не срослось.
— Похоже, у вас оно частенько не срастается.
На это Ионе тоже не нашел возражений. Инспектор выждал, не вызовет ли его сарказм ответную реакцию, после чего продолжил:
— А как насчет письма, которое Маккинни оставил жене? Там говорится, что, если с ним что-то случится, она может положиться на вас. Что вы все объясните. Как бы вы это сделали, если ничего не знаете?
— Понятия не имею. — Иона с отчаянием понял, насколько же неубедительно звучат его слова. — Гевин наверняка планировал рассказать мне все при встрече.
Флетчер качнулся на стуле, внимательно глядя на Иону.
— Чисто теоретически предположим, что вы так глупы, как говорите, и ничего о этом не знали, — произнес он. — Квартирка, деньги — силы небесные, какой сюрприз. Одно мне трудно понять — почему офицер полиции с шестнадцатилетним опытом решает, что лучше всего не… не знаю, возможно, не сообщать об имеющих отношение к расследованию убийства уликах, а самому устроить обыск? Я уж молчу о самовольном осмотре. Вы сдвинули кровать, чтобы добраться до потайной дверцы! Вы что-то искали, и если не деньги, то что?
Иона понял, что отпираться бессмысленно.
— Я считал, что Гевин мог располагать информацией о Тео.
— А почему вы так считали?
— Вы сами говорили, что Гевин наверняка не без причины следил за Стоксом и вызвал меня на встречу той ночью. Единственное, что мне приходит в голову, — он что-то раскопал о случившемся десять лет назад.
— Я уже вам сказал, что нет ни…
— Я помню ваши слова, но речь идет о моем сыне. Если есть хоть какая-то вероятность, что Гевин что-то накопал, то, конечно же, мне очень хотелось это узнать!
Некоторое время Флетчер молчал, глядя на Иону из-под опущенных век.
— Хорошо, поговорим о загадочном визитере, которого, по вашим словам, вы слышали на лестничной площадке, — внезапно переменил тему инспектор. — Вы сказали Беннет, что он сбежал, прежде чем вы его увидели. Однако вы знали, что Оуэн Стокс вломился в дом Маккинни и что-то там искал, а вы только что обнаружили спрятанную сумку с деньгами. Если вы смогли выйти на квартиру, то смог бы и он. Вы хотите сказать, что вам даже в голову не приходило, что на пороге мог стоять Оуэн Стокс?
В голове у Ионы пронеслись все его прежние доводы. Он вспомнил, как прислушивался у двери, отделенный от неизвестного всего несколькими сантиметрами прочного дерева. Он убедил себя, что это не Оуэн Стокс, но теперь его снова одолели сомнения.
— Я не видел, кто был на лестнице. Это мог оказаться кто угодно, — ответил Иона, стараясь верить самому себе. — Не думал, что вы поблагодарите меня за удар по тревожной кнопке, потому что какой-то жилец рыскал по подъезду. В любом случае Стокс вот так бы не убежал, если бы явился за деньгами.
— Это вы так думаете, верно? Есть вероятность, что субъект, убивший вашего друга и отправивший вас на больничную койку, в причастности которого к исчезновению вашего сына вы по-прежнему убеждены, находился на лестнице? И вы не удосужились никому об этом сообщить?
— Сержант Беннет наблюдала за домом с улицы, — ответил Иона. Его сомнения усиливались. — Будь это Стокс, она бы увидела его выходящим из подъезда.
Лицо Беннет сохраняло бесстрастность, и она ответила столь же хладнокровно:
— Там есть черный ход.
Господи. Иона почувствовал, как его бросило в ледяной пот при мысли, что он мог ошибиться.
— Вы хотите сказать, что это был он? Его видел кто-нибудь из жильцов?
— Жильцов мы еще опрашиваем, — произнес Флетчер. — Теперь же меня куда больше интересует, почему вы могли решить оставить это при себе, если предположительно очень хотите поймать Оуэна Стокса.
Потому что я сам себе не верю. Потому что на Скотобойной набережной мне привиделась погибшая женщина.
— Вы серьезно думаете, что я бы промолчал, если бы думал, что это Стокс? Какого черта мне так поступать?
— О, не знаю. Возможно, на ваше решение повлияли найденные на чердаке семьсот пятьдесят тысяч фунтов.
— Если бы меня волновали только деньги, зачем оставлять их там, а не взять с собой? — огрызнулся во ответ Иона. — Меня волнуют не деньги, я хочу знать, что произошло с моим сыном! И если в деле есть что-то о нем, я бы не поверил, что вы мне об этом расскажете!
— Колли, мы расследуем убийство, и я не обязан ничего вам сообщать!
— Тогда не удивляйтесь, что я пытаюсь что-то накопать сам!
Воцарилось молчание. Лицо Флетчера оставалось бесстрастным, но на нем заиграл лихорадочный румянец.
— Знаете, в чем ваша беда, Колли? Вы считаете, что в этом мире вам все должны. Но у вас нет никаких особых прав только потому, что вы офицер полиции, или потому, что ваш сын погиб. Сначала я думал, что вы и Маккинни сводили с Оуэном Стоксом личные счеты, но теперь я склонен считать случившееся разборкой между ворами. Мы уже знаем, что Маккинни замешан в коррупции, вполне возможно, что они со Стоксом отжали деньги у банды, а затем сцепились при дележке. И пока что я не слышал ничего убеждающего меня, что и вы не влипли по самые уши.
Иона с трудом сохранял спокойствие.
— Тогда почему вы не предъявите мне обвинение?
— О, не волнуйтесь. В свое время предъявлю. Жду не дождусь.
Они злобно смотрели друг на друга. Атмосфера в маленькой допросной накалилась до критической. Беннет взглянула на Флетчера и откашлялась.
— Сэр, возможно, нам нужно…
— Хорошо, Беннет, не надо мне напоминать, — бросил он. Инспектор было начал вставать, но снова сел. — И вот что еще. В квартире Маккинни сильно пахло травкой. Не думаю, что вам об этом что-либо известно, так?
— Я не видел, чтобы Дилан что-то курил, если вы об этом, — ответил Иона.
Строго говоря, он действительно не видел: косяк тихонько себе дымил на журнальном столике.
— Нет? — хищно улыбнулся Флетчер. — Что ж, он не отплатил вам той же монетой. Клялся и божился, что если кто-то и курил травку, так это наверняка вы.
Вот Дилан, вот гаденыш…
— Нет, не я.
— Тогда соблаговолите вытащить все из карманов.
— Вы серьезно?
— Я похож на шутника?
Иона хотел отказаться, просто из принципа. Но смысла в этом не увидел. Скрипнул отодвигаемый стул. Иона поднялся, опершись рукой на стол. Один за другим он вывернул карманы, выкладывая их содержимое на стол. Бумажник, ключи от машины и от квартиры. Мелочь, чистая салфетка, пачка жвачки.
— И в куртке тоже, — велел Флетчер. — Внутренние.
Иона расстегнул молнии на внутренних карманах. Из одного вытащил телефон и положил его на стол, затем вывернул наизнанку подкладку, чтобы продемонстрировать, что карманы пусты.
— Довольны? — спросил он.
— Не совсем. Вы ведь не возражаете против личного досмотра?
Иона снова собирался возразить, но потом сдался. Встал как можно прямее, расставил руки и стал ждать.
— Сделайте одолжение, Беннет.
— Сэр, вам не кажется, что это должен проделывать мужчина?
Флетчер язвительно посмотрел на нее, затем кивнул:
— Ладно, тогда я сам.
Отставив костыли, инспектор быстро похлопал Иону по груди и по рукам, затем нагнулся и прошелся по ногам.
— Мы закончили или же мне раздеться? — спросил Иона, опуская руки.
— Закончили. Пока закончили. — Флетчер направился к двери, но остановился на полпути. — Да, вот что. Ваша машина по-прежнему стоит у дома, где квартира. Сержант Беннет скоро туда отправится и сможет вас подвезти.
Лицо Беннет выразило редкое на нем оживление.
— Но, сэр…
— Простите, есть трудности?
Это прозвучало как ответный укол. Лицо Беннет снова сделалось непроницаемым, как маска.
— Никак нет, сэр.
— Вот так-то лучше. — Флетчер перевел зловещий взгляд на Иону. — С нетерпением жду нашей следующей встречи, сержант Колли.

Беннет казалась недовольна. Она молча зашагала по коридорам к огороженной парковке на заднем дворе полицейского участка, предоставив Ионе торопливо ковылять за ней на костылях. Когда он сумел ее догнать, она уже открыла дверцу «Фольксвагена» и устроилась на водительском месте. Не зная, станет ли она ждать, пока он пристроит костыли на заднем сиденье, Иона впихнул их на переднее пассажирское место рядом с собой.
— Это не я придумал, — сказал он, неуклюже пристегивая ремень безопасности, когда Беннет подъехала к шлагбауму и опустила стекло, чтобы предъявить пропуск.
— Не сомневалась.
Готовый к поездке без разговоров, Иона принялся смотреть на мимо идущие машины, пока Беннет выруливала на оживленную вечернюю улицу. В салоне было холодно, неприятный холодок от сиденья проникал сквозь джинсы. Ни слова не говоря, Беннет включила обогреватель, откуда с шумом вырвался поток прохладного воздуха, который стал медленно нагреваться.
Еще медленнее теплела атмосфера в салоне.
— А что будет с Диланом? — через некоторое время спросил Иона. — Ему предъявят обвинение?
— Не мне решать.
— Он же еще ребенок.
— Ему семнадцать. Достаточный возраст для того, чтобы знать, что нельзя таскать деньги из найденного на чердаке мешка.
— Он думал, что это деньги его отца.
— Правильно. Потому что любой оперативник может скопить семьсот пятьдесят тысяч. Все в порядке вещей.
Свет от мелькающих за окнами фонарей скользил по непреклонно-суровому профилю Беннет. Но несколько секунд спустя она пожала плечами.
— Наверное, его отпустят с предупреждением и порицанием. Но это всего лишь догадка. Как я уже сказала, решать не мне.
Иона очень хотел спросить, как подвигаются поиски Оуэна Стокса, но он знал, что Беннет ничего ему не скажет. Однако один вопрос все же стоило задать.
— Это правда, что опознали одного из убитых в пакгаузе мужчин?
— По-моему, я вам советовала не слушать сплетни.
— Это вовсе не сплетни. Мне сказали, что его звали Даниэль Кимани.
Секундное молчание Беннет стало достаточным подтверждением его догадок.
— И кто вам это сказал? Опять журналистка?
Иона замялся. Но ведь Дели не говорила, что это конфиденциальная информация. В любом случае, если она намеревалась ее опубликовать, следствие имеет право знать об этом. Он кивнул.
— Это правда?
— А что еще она говорила?
— Что он из Кении и находился в стране по студенческой визе.
— И больше ничего?
— Нет, это все. Но она продолжает собирать материал.
— Конечно, продолжает, она же репортер. — Волнение Беннет проявлялось лишь в постукивании указательным пальцем по рулю. — Вы ей помогаете?
— Разумеется, нет.
— Тогда зачем она вам это выложила?
— Она надеялась, что взамен я тоже чем-то поделюсь. Не беспокойтесь, не поделился.
Но, произнеся эти слова, Иона задумался, а так ли это. Воспоминания о приходе Дели по-прежнему смутно тревожили его.
— А почему вы не сказали об этом Флетчеру? — спросила Беннет.
— Как-то запамятовал.
Запамятовал, однако лишь сначала. Но потом Ионе хотелось только одного — поскорее выбраться из допросной. Он не желал давать Флетчеру дополнительных поводов задерживать его.
— На вашем месте я бы напрягала память, — посоветовала Беннет.
Она высадила Иону у его машины. Лишь оказавшись один в знакомом салоне старого «Сааба», он понял, как же устал. Снова выдался долгий день, поэтому он опять припарковался на дороге неподалеку от дома, решив не ковылять от гаража. На подходе к освещенному подъезду его голову уже занимали мысли, как бы сесть, перекусить и посмотреть по телевизору спортивный матч или что-нибудь легкое.
Он впервые понял, что не один, когда у его ног разбилась бутылка.
Иону обдало остатками пива и осколками стекла. Ошарашенный и разъяренный, он поглядел, откуда она прилетела. Неподалеку под бетонным козырьком смутно маячили какие-то фигуры. Сгустившаяся темнота не позволяла хорошенько их разглядеть, но Ионе показалось, что он узнал двух юнцов, которые вчера вечером вошли вместе с ним в лифт.
Он смотрел на них, выжидая, не сделают ли они что-то еще. Убедившись, что фигуры стоят на месте, он отвернулся и нарочито медленно двинулся к подъезду. В глубине души ему хотелось броситься на них, выплеснуть злобу на себя и на Флетчера, однако для одного дня Иона и так хлебнул достаточно. Юнцы или нет, но их больше, к тому же он на костылях. А если у них еще и ножи, то шансов у него никаких.
Когда Иона дохромал до холла, шагов за спиной он не услышал. Ожидая лифта, он поглядывал на входные двери. Но за ними виднелась лишь пустая, ярко освещенная площадка. Войдя в кабину, Иона глядел, как меняются цифры на индикаторе этажей. На фоне случившегося он совершенно упустил из вида вороватую шпану. Однако юнцы явно о нем не забыли, а теперь еще и дружков привели. Чудесно. Иона не тешил себя иллюзией, что знание того, что он служит в полиции, надолго их отпугнет. Даже если они ему поверили, он совершенно очевидно шел один, а костыли делали его легкой добычей. Рано или поздно они что-нибудь да выкинут.
Но это случится потом. Вернувшись в квартиру, Иона запер дверь, прошел в кухню и присел за стол. Прислонил к нему костыль, а другой перевернул. Именно этот запутался в ветхом ковре на лестнице, отчего с ножки соскочила резиновая накладка. Иона потянул ее вверх и покрутил, пока она с легким хлопком не съехала с алюминиевой трубки. Иона приподнял костыль над столом и легонько его встряхнул.
Из полой ножки вывалился недокуренный косяк, сверток папиросной бумаги и скомканный кусочек фольги.
После пережитого за день Иона испытал искус самому выкурить косяк. Но вместо этого он швырнул его в мусорное ведро вместе с бумагой и фольгой. Он успел спрятать все это в костыль, когда Беннет поднялась наверх в квартирку. И не зря, потому что Флетчер с удовольствием бы предъявил ему обвинение в хранении легких наркотиков. Он наверняка бы обыскал Иону, даже если бы Дилан на него и не стукнул.
Сынок весь в папашу, подумал Иона, ставя накладку на место. Может, Гевин и не хотел втягивать его в эту хрень, но это ему удалось. Сначала телефонным звонком, потом письмом Мари. А теперь еще и квартиркой вкупе с семьюстами пятьюдесятью тысячами фунтов, взявшимися бог знает откуда. Даже мертвым, Гевин продолжал доставлять ему беды.
Открывая банку с пивом, Иона надеялся, что не оставил после себя никаких сюрпризов.

Глава 23

— Козел ты гребаный!
Иона непроизвольно отступил назад и чуть не упал со ступеньки крыльца дома Мари. Она стояла в дверном проеме с искаженным от злобы лицом.
— Послушай, Мари…
— Семьсот пятьдесят тысяч фунтов! Семьсот пятьдесят тысяч, мать твою, а я из них ни пенни не увижу, и все по твоей милости.
Утром Иона пытался до нее дозвониться, чувствуя, что должен все объяснить насчет квартиры. Задним числом он мог бы догадаться, почему она не отвечает на его звонки и сообщения. Из сказанного Флетчером следовало, что полиция уже допрашивала Дилана, так что Мари знает о произошедшем. Однако Иона чувствовал себя обязанным лично все ей объяснить. Когда она не перезвонила, он отправился к ней домой, надеясь, что Мари еще не уехала к сестре.
И напрасно.
— Ясно же, что Гев все нам хотел оставить, но ведь нет! Тебе понадобилось сунуть туда свой нос! — орала Мари. — А теперь полицейские знай себе вопросы задают. Они даже ведут себя так, будто бы Дилан что-то нарушил! А он ездил туда лишь затем, чтобы хоть как-то почувствовать близость к отцу. Не хотел меня расстраивать, потому и молчал. Он клянется, что вообще ничего не знал о деньгах, а мой сын не врун!
Иона гадал, обмолвился ли Дилан о травке, которую покуривал, или тоже как-то запамятовал. Он снова попытался вставить словечко:
— Мари, если ты впустишь меня в…
— Мам, все нормально?
За спиной Мари в коридоре показался Дилан. Он бросил сумку с вещами рядом со стоявшими в прихожей двумя чемоданами и с неприкрытой злобой посмотрел на Иону.
— Все хорошо, дорогой, иди заканчивай собираться, — сказала ему Мари. Затем обернулась и снова вперилась в Иону ядовитым взглядом. — Господи, как же жаль, что я вообще обратилась к тебе за помощью. Неудивительно, что Гев перестал с тобой разговаривать, он знал, что от тебя одни напасти! Иона по имени, Иона и по натуре[1]. Держись-ка ты от нас подальше. Видеть тебя больше не желаю. Никогда!
— С удовольствием, Мари, — сказал Иона хлопнувшей перед ним двери.
Он развернулся и пошел к машине. Он не винил Мари за злобу. С ее точки зрения, он только и делал, что навлекал на них одну беду за другой. Тот факт, что у него не оставалось выбора, что все его действия диктовались обстоятельствами, не повлиял бы на нее точно так же, как и на Флечтера.
Если на то пошло, то и на самого Иону тоже.
Он полночи пролежал без сна, не спеша прокручивая в голове свои действия. Но его самобичевание зиждилось на вероятности того, что за дверью квартиры на самом деле стоял Оуэн Стокс, что сам он принял неверное решение и дал Стоксу улизнуть. Если это так, то Иона заслуживал презрения Флетчера. Но все же он не мог себя заставить в это поверить. Между пытавшимся открыть дверь и тремя четвертями миллиона фунтов стоял только Иона.
Если за дверью был Стокс, он наверняка бы попытался забрать деньги?
Находка денег изменила абсолютно все. Похоже, раз и навсегда снялся вопрос, имел ли Гевин отношение к коррупции. Когда Иона смотрел на занимающийся за окном рассвет, в голову ему пришла еще одна тревожная мысль. Независимо от того, кто находился за дверью квартиры, Стокс что-то искал, когда вломился в дом Мари. Вывод напрашивался сам собой — деньги. Но как Стокс о них узнал?
Если только Гевин ему не сказал.
Иона по-прежнему не хотел верить, что Гевин и Оуэн Стокс могли действовать сообща, однако в предположениях Флетчера присутствовала определенная логика. Во-первых, нельзя не учитывать три трупа в пакгаузе. Надин, Даниэль Кимани и еще один пока что неопознанный мужчина. На первый взгляд, наличие Кимани подрывало версию о связи убийства с нелегальной перевозкой мигрантов. Версия эта и раньше казалась зыбкой, особенно с учетом слов Флетчера, что контактов с бандами за Стоксом не числилось.
Но Гевин как раз работал с бандами. А семьсот пятьдесят тысяч фунтов сами по себе являлись мотивом. Людей убивали за гораздо меньшие суммы, что порождало новые жуткие версии касательно самих жертв. Если же — если — Гевин работал в паре с Оуэном Стоксом, существовала ли вероятность, что Гевин натолкнулся на нечто заставившее его по-новому взглянуть на события десятилетней давности?
На случившееся с Тео?
Это возвращало Иону в исходную точку. К вопросу о том, зачем Гевин позвонил ему в ту ночь. Гевин мог иметь куда более сложные мотивы, чем кто-либо предполагал. Возможно, деньги и попытка искупить давнюю вину не исключали друг друга, во всяком случае по его разумению. Возможно, одно вело к другому, а Оуэн Стокс, трупы в пакгаузе и все остальное неразрывно связано между собой.
А может, Иона просто хватался за соломинку.
Он завел машину и уехал от дома Мари. Таким потерянным и беспомощным он не чувствовал себя со времени исчезновения Тео, а к пониманию сути дела по-прежнему не приблизился ни на шаг. Только в одном месте он мог бы найти ответы.
Но сначала придется ненадолго остановиться.

Уилкс обитал в одноэтажном доме на две квартиры постройки 1960-х годов, стоящем на тупиковой улице. Этот последний дом отличался от соседних отказом от дверей и оконных рам из пластика в пользу дерева, с которого слоями осыпалась краска. Строение окружал крохотный палисадник, где кривые розовые кусты медленно задыхались под натиском сорняков.
Иона прошел по коротенькой дорожке ко входной двери и позвонил. Раздался резкий треск, так что Иона для верности постучал еще и в деревянную дверь. Послышался звук отодвигаемого засова, затем дверь открылась.
Здоровяк Уилкс выглядел небритым и растрепанным. На нем красовалась заляпанная белая футболка, на шее висело полотенце. Он источал кислый запах спиртного и застарелого пота, над щеками с узором из лопнувших вен на Иону глядели желтые, налитые кровью глаза. Уилкс таращился на него с похмельной неприязнью.
— Что надо?
— Думал, может, поговорим.
Уилкс надрывно кашлянул, словно пытаясь исторгнуть из легких мокроту.
— О чем?
— Скажу в доме. — Иона поднял висящий на его запястье пакет. — Я с подарком.
В пакете лежала бутылка виски того сорта, который Уилкс пил в пабе. Бывший сыщик приободрился.
— Ничего себе. — Он отступил, пошире открыв дверь. — Заходи.
В доме пахло табачным дымом, подгоревшей едой и грязным бельем. Иона прошел в гостиную по полутемному коридору с грязноватым ковром на полу. Над комнатой нависал огромный старый телевизор на вделанной в стену подставке, напротив него стояло основательно потертое глубокое кожаное кресло с рваными примятыми подушками. На низком столике поверх разбросанных автомобильных журналов стояли грязная тарелка и кружка.
— Присаживайся, — пригласил Уилкс. — Сейчас вернусь.
Единственным «сидячим местом» кроме кожаного кресла оказалось креслице, способное очень многое поведать о личной жизни бывшего сыщика. Иона сдвинул лежавшие в нем журналы, осмотрелся в поисках свободного места и положил их на пол. Потом прислонил к подлокотнику костыли и сел.
Вошел Уилкс в, похоже, том же черном свитере с закрытым воротником, который надел на поминальную службу. В руках он держал две банки пива.
— Начнем с них, а потом откроем виски, — сказал он, протягивая Ионе банку. — Откуда ты узнал, где я живу?
— Ты сам тогда сказал.
Уилкс не обмолвился ни об улице, ни о номере дома, но в том районе обитал лишь один человек с таким именем. Кресло скрипнуло под весом здоровяка, когда тот опустился на сиденье и открыл пиво.
— Твое здоровье, — сказал он, поднял банку и сделал хороший глоток.
Иона решил удовольствоваться символическим участием. Даже будь он не за рулем, ему не хотелось снова ввязываться в долгую пьянку, но отказ выпить Уилкс воспринял бы как оскорбление. Здоровяк опустил банку и с трудом подавил отрыжку.
— Ну и о чем ты хотел поговорить?
— Ты знал, что Гевин снимал еще одну квартиру?
Иона внимательно наблюдал за Уилксом, чтобы засечь его реакцию. Бывший сыщик нахмурился.
— Чего-чего?
— Он снимал квартиру в дополнение к той, что в Илинге.
Удивление Уилкса казалось искренним.
— А зачем ему еще одна хата?
— Я сам о ней узнал только вчера, — ушел от прямого ответа Иона. — Его сын стащил ключи и отправился туда покурить травку.
— Да? — хрипло усмехнулся Уилкс. — Похоже, сынок весь в папашу.
— Так Гевин о ней ничего не говорил?
— Мне — нет, — с явно недовольным видом ответил Уилкс.
— Есть мысли, зачем ему могли понадобиться две квартиры?
— Если бы он по-прежнему жил с женой, я бы сказал — чтобы водить туда женщин. Но он съехал из дома и в этом не нуждался. А кто еще знает о квартире, кроме тебя и его сынка?
— Только его жена и следственная группа. — Иона старался увести разговор от этой темы. — Значит, другая причина тебе в голову не приходит?
Бывший сыщик бросил на него злобный взгляд.
— Я уже сказал, разве нет?
Иона не обратил внимания на его реакцию. Уилкс посмотрел на него поверх банки, отпивая очередной глоток.
— У меня к тебе вопрос. Если вы с Гевом так крепко дружили, что ж вы разговаривать-то перестали?
— Я же говорил, мы рассорились много лет назад.
— Хрень собачья. Его жена сказала, что вы были не разлей вода, а потом вдруг бац — и все. С бухты-барахты так не бывает.
Иона отхлебнул пива, раздумывая, что можно рассказать Уилксу, а что нет. Но бывший сыщик сразу засечет, что Иона что-то скрывает.
— Я застал его в постели со своей женой.
Уилкс расхохотался, закинув назад голову.
— Вот блин! Я так и знал! Знал, что что-то такое случилось!
— Рад, что тебя это рассмешило, — заметил Иона.
Плечи у здоровяка тряслись от смеха. Он поставил на стол пиво и вытер глаза.
— Извини, нельзя ржать, но… Господи, вот это класс! С женой лучшего друга. Вот это Гевин, никогда терпежу не знал. С этого все и началось.
— Что началось? — спросил Иона, чье раздражение быстро испарилось.
Уилкс допил пиво и смял банку в огромном кулаке.
— Сейчас принесу еще и все тебе расскажу.

Ее звали Элиана Салим.
Девушку нелегально перевезли в Англию из Сирии с десятком других женщин, втиснув их в контейнер с мягкими игрушками. Родители ее погибли на войне, и она планировала работать няней, пока не накопит денег, чтобы перевезти к себе младшую сестру, живущую у родственников.
Этого не произошло.
— Она была прямо красавица, — сказал Уилкс, отхлебывая из банки. — Почти как фотомодель. Ей выпала хорошая работа, потому что, вместо того чтобы засунуть ее в заштатный бордель со всеми остальными, перевозчики определили ее в эскорт. То же самое, только ей следовало приодеться и улыбаться богатому уроду, прежде чем тот ее трахнет.
Ее и еще трех женщин круглые сутки держали под охраной, и из маленькой квартирки, где они жили, выходить разрешалось только на «работу». Однажды вечером, когда ее везли на частную вечеринку в Мейфэр, машину тормознул патрульный автомобиль.
— У водителя были нож и кокаин, так что этот придурок запаниковал и вдарил по газам, — продолжал Уилкс. — Когда он понял, что не уйдет, то вырулил на боковую улочку, сунул перо и кокс Салим, потом вышвырнул ее из машины. Велел ей самой добираться обратно в квартиру и слинял. Однако она была не дура. Дошла до ближайшего полицейского участка и попросила о помощи. Просто не повезло, что допрашивать ее вызвали Гевина.
Когда Гевин добрался до участка, водителя тоже успели задержать. Он оказался армянином, членом местной банды, связанной с нелегальной транспортировкой мигрантов и проституцией. Уилкс нахмурился, глядя на банку с пивом, и продолжил вспоминать:
— Это оказались мелкие сошки, однако мы знали, что банда посредничала с крупной ОПГ из Восточной Европы. ОПГ означает организованную преступную группировку, — добавил Уилкс, взглянув на Иону. — Мы долгие годы работали в тесном сотрудничестве с Интерполом и Национальным агентством по борьбе с организованной преступностью, чтобы накрыть этих ублюдков, но это походило на битву с призраками. Они были чистые звери, мать их. Приканчивали не только тех, кто осмеливался говорить, но и пытали и убивали их родных. Поэтому, когда Гев увидел эту Салим в допросной, он понял, что есть возможность завербовать кого-то из банды.
— В смысле как информатора? — Иона ушам своим не поверил. — Он заставил ее вернуться?
Уилкс отвел глаза и почесал затылок.
— Он ее не заставлял, просто сказал, что, возможно, найдется способ переправить сюда ее сестру, если Салим станет сотрудничать. А если нет… ей могли светить месяцы или даже годы в центре временного проживания перед депортацией на родину. Чего, если учесть контингент, с которым мы работаем, она наверняка не хотела.
Господи… Даже по недавним меркам в поведении Гевина открылось очередное дно.
— Он и на это решился бы?
— Блин, нет же. И решаться не требовалось. Информаторов должны регистрировать, а это жуткая бодяга и бумажная волокита. Гевин знал, что времени на это нет. Если все срастется, она должна вернуться до того, как ее надсмотрщики начнут задумываться, где она так долго пропадала. Если они решат, что она пришла назад добровольно, то вполне могут ослабить надзор. Хочу сказать, что шанс выпал фантастический. Второй раз нам вряд ли могло повезти внедрить в банду информатора. И материал она могла давать не только о банде, а еще и о тех, кому подкладывали девочек. Уж поверь, клиенты имели громкие имена. Политики, бизнесмены, банкиры. Гевин знал, что очень рискует, но считал, что игра стоила свеч.
— А как насчет ее риска? — в ужасе спросил Иона. — Черт подери, он же снова толкал ее в проституцию!
У Уилкса хватило сообразительности и такта, чтобы изобразить смущение.
— Ну да. По твоим словам, это выглядит грязно, но она знала, на что шла. Никто ее не заставлял. И Гевин тоже рисковал. Когда все вскрылось, разразился жуткий скандал. Одно время казалось, что его выпрут со службы.
И поделом бы, подумал Иона.
— А почему не выперли?
Уилкс пожал плечами.
— Слишком поздно спохватились и все такое. После драки кулаками не машут, к тому же было бы глупо не использовать объект, почти внедренный и готовый сотрудничать.
– Объект? — не сдержавшись, выпалил Иона.
— А как ее еще назвать? — резко спросил Уилкс, смерив Иону тяжелым взглядом. — И не надо делать такое лицо. Легко судить, когда не ты ручки пачкаешь.
Иона понимал, что ссориться с Уилксом нельзя, особенно если он хотел услышать все до конца. Он поднял руки, словно давая задний ход.
— Ладно. И что дальше?
Бросив на него кислый взгляд, Уилкс отхлебнул пива и продолжал:
— Даже теперь толком не пойму, как он все провернул, но начальство согласилось сделать Гевина ее куратором. Формально объяснили это тем, что он сумел установить с ней доверительные отношения. Но если по мне, то шефы решили минимизировать ущерб на случай провала операции. Он и меня подключил, что не очень-то радовало. В любом случае мощного старта не вышло, потому как все выглядело так, словно Гевин облажался. Мы не могли рисковать выходить с ней на связь, когда за ней наблюдали круглые сутки, так что приходилось ждать, пока она сама с нами свяжется. Гев тайком сунул ей номер телефона, но несколько недель мы ничего не получали. Затем Геву, как снег на голову, упало сообщение с просьбой встретиться. Выяснилось, что он оказался прав насчет того, что надсмотрщики ослабят контроль. За ней перестали постоянно следить, начали разрешать выходить из дома одной, так что все риски Гевина окупились. Господи, он прямо-таки гоголем ходил. Мне предстояло сопровождать его на встречу с Салим, но он настоял, что лучше пойдет один. Типа — так получится неофициально.
Уилкс задумчиво посмотрел на банку с пивом, наморщив широкий лоб.
— Если рассуждать оглядываясь назад, может, так и не стоило делать. Но тогда… В любом случае это стало рутиной. Гев высаживал меня у паба, а сам отправлялся на встречу с ней в условленном месте, потом забирал меня и пересказывал ее сообщения.
Гевин явно не хотел, чтобы Уилкс ему мешал.
— Он сказал, что спит с ней, или ты сам догадался?
— Ну, зная Гевина, сам догадался. — Уилкс старался не смотреть Ионе в глаза. — Но ничего плохого в этом не видел. В смысле — Салим поставляла нам хороший материал. Имена, время, места, то, что ей удавалось подслушать. Данные так себе, но они были на вес золота по сравнению с тем, что мы получали раньше. Гевин вдруг выбился в любимчики. Да и я был доволен, если честно.
А как насчет Салим? На этот раз Иона промолчал.
Лицо Уилкса помрачнело.
— Он слишком увлекся. Я-то думал, что он просто баллоны сливал, думал, что там ничего серьезного. Но он стал ходить потерянный и рассеянный, словно мыслями витал где-то далеко. И все время взрывался, да еще как. На него сильно давили, так что сначала никто не придал этому значения. А потом кто-то из ребят пошутил насчет Салим, и Гевин не выдержал. Он бы тому парню башку снес, если бы я его не оттащил. После этого стало понятно, что он увяз по самые уши. Начал настаивать на выводе Салим из операции, говоря, что она достаточно сделала. Беда в том, что она слишком хорошо работала. После прежнего понукания и воплей начальства мы теперь начали получать информацию, источник которой шефы никак не хотели терять. Еще немного, говорили они. Месяц-другой, а потом мы ее выведем.
Уилк допил пиво, смял в кулаке банку и бросил ее на пол.
— А потом мы потеряли с ней связь. Ни звонков, ни сообщений — ничего. Наружка наблюдала за квартирой, где она жила, но там все тоже внезапно стихло. С учетом того, с каким зверьем мы имели дело, это выглядело очень нехорошо. Гев был вне себя. Я беспокоился, как бы он один туда не отправился, если мы что-то не предпримем.
При этих словах Иона замер, вспомнив пакгауз.
— И отправился?
— Не пришлось.
В квартиру ворвались на рассвете. Операцию тщательно разработали и спланировали таким образом, чтобы достичь максимальной внезапности. Выломали входную дверь, туда ворвался вооруженный спецназ, продвигаясь из комнаты в комнату с требованием лечь на пол.
Но квартира оказалась пуста. Там все вымыли и вычистили, на кроватях остались лишь голые матрасы, а в ванной уничтожили все следы человеческого пребывания. Элиана Салим, другие женщины и охранники как сквозь землю провалились.
— Там все воняло отбеливателем, — сказал Уилкс. — Все вылизали, все ящики и шкафы опустошили. Слава те, подумал я, потому что ожидал увидеть повсюду трупы и кровищу. Похоже, бандиты рванули когти и перевезли Салим с девушками в другое место. Гев неистовствовал, я собирался сказать, что нам надо сваливать и оставить там все криминалистам. И тут на кухне кто-то заорал.
Иона ждал, пока Уилкс опустил руку вниз и взял очередную банку пива. Открыл ее и выпил сразу половину.
— Вокруг холодильника стояли ребята и смотрели внутрь. Помню, как сам заглянул туда и подумал, с чего такой шум, потому что на полке стояла одинокая белая тарелка с кровавыми потрохами. А потом понял. Эти звери наверняка узнали, что Салим стучала. Поэтому отрезали ей язык и оставили нам. Полюбоваться.
— Господи… — Иона предполагал, что рассказ пойдет о зверствах, но все же испытал шок.
— Остальные части ее тела мы нашли в мусорных баках на заднем дворе, — продолжал Уилкс, снова отхлебнув пива. — Ее расчленили, завернули руки-ноги в пищевую пленку, разложили по пластиковым пакетам и выбросили, как мусор. Вот зверье-то. Доложу тебе, навидался я всякого за свою жизнь, но такого… Ее, наверное, убили несколькими днями раньше, и крысы успели… Ну, пальчики и ДНК Салим в наших базах не фигурировали. Так что опознать ее мы смогли только по голове.
— Господи, Гевину пришлось?..
Это не извиняло его за все совершённое, но Иону ужаснуло, что Гевин пережил такое. Уилкс покачал головой:
— Блин, нет, я ему не дал. Я тоже числился ее куратором, вот и вызвался. Гев и так впал в такое состояние, что врагу не пожелаешь. Я думал, что его выпрут со службы или, по крайней мере, влепят выговор, но это вызвало бы слишком много шума. Никто не хотел привлекать внимание к грандиозному провалу, к тому же Салим не имела родни, способной поднять волну. Так что мусор убрали под коврик, а Гевина отправили на несколько недель в оплачиваемый отпуск. Вернулся он, когда все улеглось, но уже не таким, как раньше.
Уилкс наморщил лоб, пытаясь поточнее выразить свои мысли.
— Он казался каким-то… не знаю. Вроде как опустошенным. Словно делал вид, что оставался прежним, но на самом деле ему стало все по хрену. Вот тогда-то он и начал крепко зашибать. В смысле — он всегда любил заложить за воротник, таков уж Гевин. Но чтобы так…
— И тогда же он начал брать взятки? — спросил Иона.
Уилкс замер на половине глотка.
— Это что еще за вопрос, мать твою? Я же говорил, Гевин делал дело, даже если требовалось кое-что нарушить.
— Типа отправить Элиану Салим обратно, чтобы ее убили?
— Я-то думал, что ты ему, блин, друг, разве нет? — Лицо Уилкса покраснело от злобы. — А ты пинаешь мертвого, потому что он спал с твоей женой?
Иона подавил искушение ответить. Дыши глубже.
— Случившемуся в пакгаузе должна быть причина. Почему он там оказался, почему позвонил мне. Просто хочу узнать, что там произошло. По-моему… — Иона замялся, не зная, что можно рассказать. — По-моему, все может быть связано с происшествием десятилетней давности. Я… Мой сын исчез. По версии следствия, он утонул, но мне кажется, что Гевин мог что-то накопать. Информацию, заставившую его думать, что следствие ошиблось.
Иона не мог выложить Уилксу слишком много, а тем более распространяться об Оуэне Стоксе, пока его личность не станет достоянием гласности. Но только бывший сыщик мог рассказать ему о Гевине. Иона хотел бы удержать его в игре, если сможет.
— Да, слышал я о твоем сыне. Очень жаль, прости, — угрюмо проговорил Уилкс. — Вот только не пойму, какое это отношение имеет к старому делу.
— Может, и не имеет. Просто мне надо знать точно.
Лицо здоровяка постепенно возвращало естественный цвет, однако он все же выглядел очень недовольным.
— Н-да, не понимаю, как тебе помочь. Но если спросишь, удивился ли я, когда Гевина отстранили от службы, — нет, не удивился. Он, конечно, вляпался, блин, выше крыши, но если по мне, так он почти умер еще давно, когда увидел отрезанный язык там, в той квартире. Вот тебе и все. Точка, мать твою.
Уилкс запрокинул голову и допил банку. Смял ее в кулаке, швырнул на пол рядом с остальными и встал.
— Дверь сам знаешь где.
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Домой Иона возвращался как в тумане. Машину он вел почти наобум, тело и рефлексы работали автоматически, пока ум тщательно анализировал только что услышанное. Картина хотя бы частично прояснялась. Случившееся с Элианой Салим наверняка глубоко потрясло Гевина. Именно его решение и действия привели к гибели этой женщины, и осознание этого, скорее всего, неустанно его изводило. Иона не понаслышке знал, насколько губительным бывает сочетание утраты и вины за нее. В первое время после исчезновения Тео именно Гевин помогал Ионе переживать наплывы депрессии, не давая шагнуть за край пропасти. Потом, после их разрыва, на помощь пришел Майлз. Однако Гевина от края бездны оттащить было некому.
В конце концов она его поглотила.
Припарковавшись на улице рядом с домом, Иона принялся гадать, знает ли Флетчер о той провальной операции. Возможно, нет. Хотя она проходила по документам, все случилось несколько лет назад. Операцию могли счесть не имеющей прямого отношения к делу, если следственная группа не разузнала об эмоциональной стороне отношений Гевина с Элианой Салим. А кто бы мог об этом сообщить? По словам Уилкса, даже тогда лишь немногие об этом догадывались.
Однако Иона не думал, что можно недооценивать влияние, оказанное на Гевина убийством Салим. Во всяком случае, оно объясняло контекст его дальнейших действий. Смерть Элианы стала некоей поворотной точкой, положив начало его саморазрушению, окончательно завершившемуся в пакгаузе. Существовала даже вероятность, что убившая Салим организованная преступная группировка связана и со смертями в пакгаузе. Это предположение на первый взгляд выглядело слишком натянутым, поскольку Флетчер говорил, что в связях с ОПГ Оуэн Стокс не замечен.
Однако даже в этом случае нельзя сказать, что тогда творилось в голове у Гевина. Возможно, он узнал о трупах в пакгаузе и вспомнил о случившемся с Элианой Салим. Возможно, воспоминания о том, как он «провалил» ее, подтолкнули его действовать самому, ввязаться в дело, не задумываясь о последствиях.
Подходя к подъезду, Иона впервые почувствовал, что наконец-то начинает понимать смысл случившегося той ночью. Никоим образом не целиком, а лишь частично. Он по-прежнему не представлял себе, как с этим делом связан Оуэн Стокс и какие у него сложились отношения с Гевином. И все же оказалось приятно ощущать, что ты хоть что-то разузнал. Возможно, информации даже достаточно для того, чтобы убедить Флетчера, что он все-таки говорит правду.
Не обольщайся и не жди чудес. Но когда Иона дошел до подъезда, он чувствовал себя гораздо лучше, чем за все последние недели, и хорошее настроение продлилось весь вечер.
Пока не позвонил Стэн и не сказал, что гараж Ионы взломали.

У приземистых безликих гаражей, выстроившихся в ряд, никого не оказалось. Стэна тоже не было видно. Свет в салоне «БМВ» не горел, так что Иона не смог разглядеть, есть там кто-то или нет. Включив взятый с собой фонарь, он подошел к машине и заглянул в окно водительского сиденья.
— Не очень-то ты торопился.
Иона резко обернулся, едва не упав, когда из тени за его спиной показалась человеческая фигура. Стэн поднял руку, щурясь от бьющего в глаза света.
— Убери гребаный фонарь!
Иона опустил его.
— Господи, Стэн…
— Ни хрена не вижу, — пробурчал старик, быстро моргая. В одной руке он держал тяжелый разводной ключ.
— Я думал, ты ждешь в машине.
— Неправильно думал. — Стэн обошел Иону и двинулся к темному ряду гаражей. — Так, тащи-ка сюда свет.
Иона зашагал за ним, водя фонарем из стороны в сторону, разгоняя темноту и выхватывая лучом потрескавшуюся кирпичную кладку и запертые двери. Стэн указал на нижнюю часть гаражной двери.
— Вот что я увидел, когда ставил машину. Ты погляди, что эти гады наделали!
На земле валялись обломки висячего замка, его полукруглую запорную дужку разбили так, что вокруг рассыпались обломки металла. Похоже, поработали кувалдой. С дверью дело обстояло немного получше. В месте, где висел замок, листовой металл смялся от частых и сильных ударов.
Только не надо о том, что вломились наудачу, подумал Иона. Он снова посветил фонарем вокруг, чтобы убедиться, что рядом никого. На соседних гаражах висели горе-замки, легко срывающиеся обычной монтировкой. Но вместо того, чтобы сбивать их, кто-то основательно попотел, чтобы вломиться именно в его гараж. Припомнив разбившуюся прошлым вечером у его ног бутылку и предчувствие, что малолетняя шпана что-то задумала, Иона решил, что знает, чьих это рук дело. Юнцы или проследили его до гаража, или сумели узнать, что он принадлежит Ионе.
Вот гады.
— Своим позвонишь?
Стэн имел в виду полицию. Но единственной ценностью в гараже обычно являлся «Сааб», который, к счастью, Иона припарковал на улице. Для заявления страхового случая ущерб нанесен слишком незначительный, бессмысленно вызывать полицию из-за помятой двери и разбитого замка.
— Давай сначала глянем, — сказал Иона. — Посторонись-ка.
Он не ожидал обнаружить кого-то внутри, но если чему-то и научился за время службы, так это не принимать ничего как должное. Старик отошел, а Иона шагнул к двери сбоку и прислонил костыли к кирпичному столбу, отделявшему его гараж от соседнего. Опираясь на здоровую ногу, он взялся за нижний край двери и попытался ее приподнять. Покореженная от ударов кувалдой дверь не поддавалась. Наконец, скрежеща помятым металлом, она медленно поползла вверх.
Стэн цокнул языком.
— Ты погляди-ка. Гады классно порезвились.
Создавалось впечатление, что все коробки перевернуты, а их содержимое разбросано по заляпанному масляными пятнами полу. И хотя красть там оказалось особо нечего, воры решили поживиться хоть чем-то. Иона заметил, что исчезли все инструменты, лежавшие на вделанной в заднюю стену полке. Дрель, маленькая ленточная пила и угловая шлифовальная машина. Цена им всего ничего, но их все-таки украли.
— Похоже, они еще и шкафчик твой вскрыли, — заметил Стэн.
Иона повел лучом фонаря на стоявший в дальнем углу старый железный шкаф. Двери были взломаны и приоткрыты. Внутри особо ничего не хранилось, в основном коробки со старыми бумагами, которые Иона все не удосуживался разобрать, а выбросить не решался. Их бесцеремонно вывалили перед шкафом и разбросали по бетонному полу.
— Надеюсь, ничего важного ты там не держал, — раздался сзади голос Стэна.
Иона слабо толкнул приоткрытую дверь концом костыля. Ты начала закрываться, но на что-то натолкнулась. Тихонько скрипнув несмазанными петлями, створка снова распахнулась.
В щель вывалилась рука, мертвенно-белая в свете фонаря.
— Боже милосердный!
Иона едва расслышал эти слова. Рука свисала ладонью вверх, чуть согнув пальцы, словно при молитве. Маленькая и гладкая, рука болталась ужасающе вяло и безжизненно. Вытянув костыль, Иона еще немного приоткрыл дверь. Стоявший позади него Стэн снова ахнул. Иона опустил костыль на пол, ему вдруг стало тяжело стоять.
Тело небрежно завернули в полиэтилен. Верхний лист отслоился, открывая свисавшую набок голову в прозрачном пластиковом пакете. Шею обмотали черным тканевым скотчем, чтобы затянуть пакет, и пластик чуть топорщился поверх носа и открытого рта. С внутренней стороны пакета блестели капельки конденсата, лицо скрывали прижатые пластиком волосы. Но скрывали не настолько, чтобы не позволить Ионе узнать женщину, тело которой, словно сломанную куклу, втиснули в его шкаф.
Это была Корин Дели.

Глава 25

— Я ее не убивал.
Его привели не в ту допросную, что в прошлый раз, но это ничего не изменило. Тот же утилитарный шик, такие же обшарпанные стены, такой же привинченный к полу стол. И, сидя напротив Флетчера, Иона так же на протяжении многих часов повторял одно и то же.
Инспектор вздохнул. Не для сценического эффекта: выглядел он изможденным и усталым, натянутая кожа на лице отсвечивала желтовато-серым.
— Тогда что ее труп делал в вашем гараже?
— Говорю же, не знаю. Но я его туда не запихивал.
Иона прекрасно понимал слабость своих доводов. Формально его вызвали лишь на беседу по взаимному согласию, однако он не тешил себя иллюзиями. Если бы его арестовали, то полиция могла задержать его всего на двадцать четыре часа, хотя задержание в случае необходимости могли продлить еще на четверо суток. В действительности, поскольку он находился там «добровольно», допрос мог тянуться бесконечно. Часики начали бы тикать только с момента ареста.
Когда его впервые ввели в допросную, он был уверен, что этого не произойдет. Достаточно уверен для того, чтобы не потребовать адвоката. Несмотря ни на что, Ионе очень не хотелось признаваться, что ему вообще может понадобиться адвокат, он полагался на то, что не совершил ничего противозаконного.
Теперь его действия начинали выглядеть как неверный шаг.
— Итак, вы признаёте, что Дели приходила к вам в квартиру позавчера вечером, — продолжал Флетчер. — «Извиниться» — так, кажется, вы выразились.
— Именно так. Она сказала, что корит себя за то, как обошлась со мной.
— И вы ей поверили? После того, как она обвела вас вокруг пальца в больнице и подстерегла после поминальной службы?
— Я знаю, как это выглядит, но поверил. Она добавила, что сомневается в смысле своей работы.
— И вы с готовностью дали ей поплакаться в жилетку, так?
— Нет, мы просто поговорили, — ответил Иона. Теперь он был несказанно благодарен судьбе, что Мари позвонила тогда, когда позвонила. Может, между ним и Дели и так ничего бы не произошло, но, если бы произошло, ему пришлось бы объяснять еще много чего.
— В котором часу она пришла?
— Примерно в половине десятого. Можете проверить, потому что я заказывал пиццу. Она приехала вместе с курьером и принесла ее мне.
— Она принесла вам пиццу?
— Ну, как бы в шутку. По-моему, она волновалась, что я не впущу ее в квартиру.
— Так, она появилась у вас в девять тридцать. Что дальше?
— Сказала, что хочет извиниться. Мы разговорились, потом съели пиццу и немного выпили.
— Очень великодушно с вашей стороны. — Флетчер вынул аккуратно свернутую салфетку и промакнул слезившийся глаз. — Что она пила?
— Пиво.
— Много?
— По-моему, две маленькие банки.
— А вы?
— Тоже пиво. Одну банку я выпил до ее прихода, так что… всего три.
— Значит, три. — Очевидно, допрос доставлял Флетчеру удовольствие. — Вы утверждаете, что потом разговорились. О чем?
— Обо всем понемногу. Она рассказала о своей дочери. И добавила, что одну из жертв опознали. — Иона посмотрел на Флетчера, который ответил ему бесстрастным взглядом. — Сказала, что это аспирант из Кении по имени Даниэль Кимани.
Флетчер совсем не удивился, из чего следовало, что он уже все знает.
— Что еще она рассказала?
— Она знала об отстранении Гевина от службы, но не говорила, откуда ей это известно.
— А вы? Что вы ей говорили?
— О Гевине и о деле — ничего, если вы об этом волнуетесь.
— О, волноваться надо отнюдь не мне. Итак, чтобы стало понятно. Вы пили пиво, ели пиццу и вели непринужденный разговор с журналисткой, которая выставила вас идиотом. Потом она попрощалась и ушла, так?
— В общих чертах — да.
— В котором часу она ушла?
— Около одиннадцати. Может, в половине двенадцатого.
— Она пробыла у вас два часа? Да уж, вам нашлось о чем поговорить. Я говорил, что мы нашли ее машину? Припаркованную неподалеку от вашего дома. Так что мы знаем, что до нее Дели не дошла. И на следующий день не появилась на работе. И не позвонила родителям, как обещала. На самом деле после визита к вам ее больше никто не видел и не слышал.
— От меня она вышла в полном порядке. Если не верите, проверьте камеры видеонаблюдения.
— О, проверяем. Вот только у вас в округе все их, похоже, расколотили. Забавно, да?
Иона был слишком подавлен, чтобы среагировать на колкость.
— Вам известно, как ее убили?
Флетчер несколько секунд разглядывал его.
— Вы просто уникум, Колли, вы это знаете? Вы что, серьезно полагаете, что я стану с вами это обсуждать?
— Ее завернули в полиэтилен, как и трупы в пакгаузе, — напирал Иона. Он хотел, чтобы эти слова попали в протокол. — Из увиденного мной можно предположить, что она полностью одета, никакой крови я не заметил. Поэтому считаю, что ее оглушили, после чего бросили умирать от удушья. Снова то же, что и с жертвами в пакгаузе. Пластиковый пакет казался новеньким, но я считаю, что он извлек урок из случившегося с девушкой по имени Надин. Он не мог рисковать оставлять Корин Дели в живых.
— А «он», по-вашему, это…
— Вы знаете, о ком я. Это явно сделал Оуэн Стокс. Он наверняка поджидал ее у моего дома и напал, когда она вышла.
— Ах да, конечно. — Сарказм Флетчера проявился даже в кивке. — Думается мне, что Оуэн Стокс виноват почти во всем, что с вами приключается.
Он умолк, когда дверь допросной открылась и вошла Беннет с коробкой для вещдоков, которую поставила на стол. Взглянув на нее, Иона ощутил дурное предчувствие.
Флетчер продолжил:
— Вы заявляете, что Оуэн Стокс убил Корин Дели после того, как она вышла из вашей квартиры, затем взломал ваш гараж, чтобы оставить там труп? Зачем? Чтобы подставить вас как убийцу?
— Да, именно это я и заявляю.
— И когда это произошло? Сегодня вечером, когда поступило сообщение о взломе? Или позавчера ночью, когда она исчезла?
– Не знаю. Я же сказал, что сегодня вечером я впервые вернулся в гараж после того, когда выгнал оттуда машину. Выгнал я ее утром дня, когда ко мне явилась Корин Дели. Начиная с того момента Стокс мог взломать гараж в любое время.
Флетчер задумчиво надул губы и почесал пальцами под подбородком, как ласкают кошку.
— Что ж, полагаю, ваши слова совпадут с предварительными выводами патологоанатома. Она говорит, что смерть Дели наступила примерно сорок восемь часов назад и тело ее пролежало в шкафу примерно столько же. Это указывает на вечер, когда Дели явилась к вам.
— Именно так все и произошло, — сказал Иона. Но уверенности в этих словах он не чувствовал.
— Хорошо. Так что можно согласиться, что ее тело пролежало в гараже двое суток. Тогда возникает следующая проблема. Владелец гаражей — который, должен сказать, вас недолюбливает — настаивает, что ваш гараж оставался в целости и сохранности, когда он проходил мимо несколько часов тому назад. И вчера тоже, если уж на то пошло. Он очень разозлился, когда мы усомнились в его словах. Заявил, что заметил бы, если бы один из гаражей взломали с помощью кувалды, и я склонен ему верить. Подобные вещи сразу бросаются в глаза.
Иона открыл рот, но он не знал, что ответить. Флетчер кивнул.
— Знаю-знаю. Закавыка получается, да? Нам известно, что тело Дели пролежало там двое суток, однако взлом произошел лишь сегодня вечером. Это вроде как наводит на мысль, что поместивший туда тело должен был иметь ключ. У Оуэна Стокса ключа не было, так ведь?
— Ой, бога ради…
— Был у него ключ?
— Нет, но…
— А у кого-то еще? Кроме вас?
Иона заметался в поисках выхода и не нашел его.
— Нет.
— Нет, — эхом отозвался Флетчер. — Вот теперь проблема вам ясна. Если тело Дели поместили туда двое суток назад, но вломились в гараж лишь нынче вечером, к тому же ключ имели только вы, то круг подозреваемых сильно сужается. Вы не находите? Сужается, собственно, до вас.
Иона почувствовал, как его все плотнее загоняют в угол.
— Хорошо, тогда сегодня вечером в гараж, наверное, вломился кто-то еще. Сначала я думал, может, местные малолетки, которые меня невзлюбили. Вполне возможно, что они.
— Малолетки? Следовало раньше об этом сказать! Шпана. Возможно, вы и правы. Вот только… — Флетчер покачал рукой. — Вот только тогда нам придется объяснять два взлома. Признаю, сегодня вечером туда вломились, тут вопросов нет. Но даже если хозяин гаражей не заметил первого взлома, если кто-то — скажем, Оуэн Стокс — уже проник в гараж позавчера ночью, то этим малолеткам не пришлось бы сбивать замок сегодня, верно?
— Слушайте, я не убивал Корин Дели, — произнес Иона, чувствуя прорывавшееся в голосе отчаяние. — Неужели вы и вправду верите, что я такой идиот, что спрятал труп в собственном гараже, если бы на самом деле ее убил?
— Вот что я думаю. Я думаю, что вы вышли из себя и прикончили ее в квартире, дождались поздней ночи, потом подогнали машину и дотащили труп до лифта. Вы знали, что камеры видеонаблюдения сломаны — насколько мне известно, сами их разбить вы не могли, — так что тут вам волноваться не стоило. Вам очень мешало больное колено, поэтому вы спрятали труп в гараже, пока решали, что делать дальше. Но потом вам не повезло. Гараж взломали — то ли малолетки, о которых вы только что вспомнили, то ли кто-то еще. Воры там поживились, а потом сбежали, увидев содержимое шкафа. А после, когда вам позвонил хозяин гаражей и все рассказал, вы поняли, что вам остается только вызвать полицию и все отрицать.
Флетчер сложил руки на груди, словно подводя черту. Иона видел, что на этот раз Флетчер не брал на себя роль адвоката дьявола. Он и вправду верил в свои слова.
— Господи боже, да это только Стоксу и нужно!
— Опять по кругу, — фыркнул Флетчер. — Назовите причину, по которой Оуэн Стокс ввязался бы в эту бодягу, чтобы убить журналистку, которую он даже не знает? И зачем ему нужно подставлять вас?
– Не знаю! — Иона едва сдержался, чтобы не заорать. — Понятия не имею, что там в голове у этого психа! Но скрывается он из-за меня! Господи, из-за меня он даже лишился денег из квартиры Гевина! А мне-то зачем потребовалось убивать Корин Дели? Боже, она мне нравилась!
— Спасибо за откровенность. Наверное, это сильно облегчало ей работу.
Вся злость Ионы испарилась. Он-то думал, что ловушка давно расставлена, а теперь понял, что все до этого являлось лишь вступлением.
— Она писала о вас еще одну статью, — пояснил Флетчер.
— Я вам не верю, — ответил Иона, скорее рефлекторно.
— О, это правда. По словам ее редактора, она некоторое время компилировала материал, — продолжал Флетчер. — Он сказал, что Дели не сомневалась, что за этой историей много чего кроется. И оказалась права, верно?
— Она выключила телефон, я сам видел…
Но Иона уже припоминал, что Дели сделала это слишком уж напоказ. И слишком быстро она принялась его уверять. Видите? Он не работает и ничего не записывает. И все эти наводящие вопросы о Гевине…
О господи…
— А еще вроде бы офицер полиции, — произнес Флетчер с нескрываемым презрением. — Сержант Беннет, сделайте одолжение.
— Мы обнаружили сумочку Дели, втиснутую между телом и стенкой шкафа, — начала она, доставая из ящика для вещдоков небольшой пакет. — Ее телефон там не нашли, поскольку убийца этого явно не хотел. А обнаружили мы вот это…
В пакете лежал маленький прямоугольный предмет. Иона почувствовал, как при виде диктофона у него засосало под ложечкой.
— Дели могла выключить телефон, но визит свой все же записала, — снова вступил в разговор Флетчер. — Качество не на высоте, но приемлемое. Можно слышать, как вы приглашаете ее в квартиру, потом болтаете. Все очень мило. А затем доходим вот до этого места.
Флетчер через пластик нажал кнопку воспроизведения. Иона услышал сначала голос Корин Дели, затем свой, дребезжащий и далекий, но вполне узнаваемый:
«Я слышала сплетни о вашем друге. Что он попал в переплет. И что ему не стоило и приближаться к пакгаузу, потому что его отстранили от должности. Это правда?
— Где вы это услышали?
— Хорошо, я не жду от вас подтверждения, но… Ну, отрицать-то вы не можете, верно?
— Господи боже…
— Ладно, прошу прощения, забудьте… Прошу вас, не…»
Послышалось неясное аханье, потом стук, шум и грохот. Громкий удар, скрип передвигаемой мебели, приглушенный топот ног.
Дальше тишина.
Флетчер нажал на «стоп». В повисшем гнетущем молчании Иона слышал биение своего сердца.
— Запись продолжается, но потом почти ничего не слышно, кроме треска и хруста, — произнес инспектор и положил пакет на стол. — И все же я бы сказал, что этого более чем достаточно.
Иона почувствовал, как повисает в воздухе, словно земля ушла из-под его ног.
— Тут все не так, как кажется.
— Нет? Потому что звуки такие, словно вы разъярились и накинулись на Корин Дели.
— Нет! Господи, да не так все было! — Иона почувствовал, как его бросило в ледяной пот в совсем не жаркой допросной. — Ладно, я разозлился, но на себя самого за то, что расслабился! Я встал, колено подвернулось, я опрокинул журнальный столик, на который и упал! Вот и все, все! Сумочка Дели свалилась на пол, так что диктофон, наверное, чем-нибудь накрыло.
— А что потом? — спросил Флетчер.
– Да ничего! На том все и кончилось. Через несколько минут позвонила жена Гевина. Можете проверить, звонок остался в телефоне. Вскоре Дели ушла, и больше я ее не видел! Клянусь, выходила она живая и здоровая!
— Это по вашим словам. К сожалению, подтверждается все только ими.
Иона пытался найти что-то, что могло бы переломить ситуацию и заставить полицию поверить в его невиновность. Но придумать ничего не смог.
Флетчер глядел на него, барабаня пальцами по пластиковой столешнице.
— Вскрытие обнаружит на теле Корин Дели вашу ДНК или сперму?
— Что? — дрожа, встрепенулся Иона. — Нет! Вы что, думаете, что я ее изнасиловал?
— Увидим, нет?
Флетчер встал и вышел в коридор, оставив Беннет собирать вещдоки, после чего она последовала за инспектором.
После их ухода Ионе показалось, что допросная навалилась на него стенами и потолком. Часы ему оставили, и каждый оборот секундной стрелки казался вечностью. Медленно проползли десять минут, двадцать, потом час. Затем, словно время сбросили на ноль, дверь открылась и вернулись Флетчер с Беннет.
Иона пытался разгадать выражения их лиц, когда они уселись. Лицо Беннет не выражало ничего, но от инспектора теперь исходило спокойствие. Пугающее спокойствие, которого раньше Иона в нем не замечал.
— Строго говоря, это дело веду не я, так что не мне должно этим заниматься, — произнес Флетчер. — Но дела связаны, и старший следователь согласился.
— Я не убивал Корин Дели, — проговорил Иона скорее для того, чтобы упредить то, что ему предстояло услышать, нежели в надежде на спасение.
Флетчер пристально посмотрел в его глаза.
— Знаете что, Колли? Я уже устал от этих ваших заклинаний. Вы не убивали Корин Дели, не убивали Маккинни, не убивали тех бедняг в пакгаузе. Сначала я вам поверил. Не полностью, я знал, что что-то не стыкуется. Но я честно не навешивал на вас ярлык убийцы. Я до сих пор не могу решить, на вашей ли совести остальные. Там что-то по-прежнему не ясно. Но здесь…
Внезапно в допросной стало нечем дышать.
— Иона Колли, — отчеканил Флетчер. — Вы арестованы по подозрению в убийстве Корин Дели.

Глава 26

Его арестовали.
Арестовали.
Даже теперь это казалось невозможным. Но жесткая койка, на которой он лежал, ощущалась очень даже реально. Маленькая, без окон камера в участке воняла антисептиком, никак не забивающим застоялый запах мочи. Висящая под потолком лампочка в сетчатом плафоне освещала унитаз без крышки из нержавеющей стали и небольшую раковину. Ионе оставили костыли, но отобрали все остальное. Часы, телефон, бумажник. К кончикам пальцев прилипла краска после снятия отпечатков, а в глотке саднило от зонда для взятия теста ДНК. Даже в самое худшее время после случившегося в пакгаузе Иона никогда всерьез не думал, что сможет здесь оказаться. Он укрепился в уверенности, что его невиновность есть непреложный факт и его доброе имя вне подозрений.
И вот он здесь.
Опершись о край койки, Иона поднял руки и придавил костяшками пальцев усталые глаза. Попытался избавиться от видения втиснутого в шкаф тела Корин Дели. Это он во всем виноват. Сам он ее не убивал, но погибла-то она из-за него. Он недооценил Оуэна Стокса, и очень сильно недооценил. Он так зациклился на своих делах, на попытках узнать, какое отношение бойня в пакгаузе могла иметь к исчезновению Тео, что проглядел то, на что Стокс может решиться в очередной раз.
И насколько безрассудным тот может оказаться.
Из-за Ионы Стокс пустился в бега и лишился денег, спрятанных в квартире Гевина. Поэтому Иона больше не сомневался, кого он слышал по ту сторону двери. Тогда это казалось фантазией, но уж Иона прекрасно понимал, на что способен Стокс. Он своими глазами видел, что тот сделал с Надин, с Даниэлем Камани и с третьим беднягой в пакгаузе. Господи, Иона даже наблюдал, как Стокс заворачивал в полиэтилен тело Гевина и тащил его прочь.
Даже после того, как Стокс нагло вломился в дом Мари, Иона не заметил опасности. Он наивно полагал, что Стокс покорно смирится с ролью беглеца, слишком занятого попытками уйти от преследования, чтобы представлять собой реальную угрозу. Иона и подумать не мог, что Стокс способен выставить Иону виновным за случившееся и что Стокс может иметь с ним личные счеты.
А Корин Дели погибла из-за этого его легкомыслия.
Теперь стало ясно, что Стокс наверняка проник в гараж дважды. В первый раз по-тихому, чтобы спрятать там тело Корин, а во второй раз — с громким взломом с целью привлечь внимание, когда никто не сообщил о первом проникновении. А сделанная Дели в квартире запись, очевидно, оказалась сущим подарком, позволившим со всех сторон подтвердить виновность Ионы.
Он с силой ударил себя по лбу обеими руками. Вот ведь придурок гребаный! Кретин, кретин, кретин!
Но злость его вскоре улеглась. Самобичевание ничего не даст, по крайней мере сейчас. Сделав глубокий вдох, Иона сел прямо, стараясь успокоиться. Сосредоточиться. Он не знал, почему журналистка попала под удар. Но Стокс — убийца, это очевидно. Даже если отбросить то, что могло или не могло произойти с Тео (а Иона знал, что сейчас не может позволить себе углубляться в эти дебри), на его счету уже по крайней мере четыре жертвы. И он вряд ли остановится, если придется убить еще.
Возможно, Корин, как-то связанная с Ионой и представлявшая собой удобный объект, чтобы его подставить, просто оказалась не в том месте и не в то время. Вопрос, зачем Стокс на это решился, по-прежнему не давал ему покоя, но теперь отошел на второй план по сравнению с тем, что этот псих намеревается делать дальше.
И как Иона может этому противостоять.

Дежурным адвокатом оказалась женщина лет сорока по имени Фара с седеющими волосами и усталыми глазами. Иона ожидал, что она лишь выполнит необходимые формальности. Однако Фара показалась ему довольно грамотной, и задаваемые ею вопросы зародили в нем искру надежды впервые с того момента, как Флетчер огласил его права.
— Как вы думаете, долго меня здесь продержат? — спросил Иона, заранее зная ответ.
— За нечто столь серьезное — не удивлюсь, если вас захотят продержать под стражей полных четверо суток. Если не предъявят обвинение раньше этого срока.
Потом придется или предъявить ему обвинение, или отпустить. В первом случае его оставят под стражей и посадят под замок до суда, что может растянуться на несколько месяцев. Попавший в жернова британского уголовного правосудия офицер полиции согласно презренному клише становится злодеем. Злодеем и изгоем даже похуже Гевина.
— Знаю, что вы много раз это слышали, но я ни в чем не виноват, — сказал он Фаре.
Ее улыбка ничего не выдала.
— Завтра еще раз пройдемся по всем пунктам, хорошо?
Вернувшись в камеру, Иона лег на койку, прикрыв рукой глаза от яркого света лампочки. Постарался заснуть, но даже и пытаться не стоило. Всякий раз, закрыв глаза, он видел перед собой тело Корин Дели, скрюченное и втиснутое в шкаф, словно непотребная кукла чревовещателя.
Он то просыпался, то снова забывался недолгим тревожным сном, подсознательно помня, что находится в камере. Но в какой-то момент он, наверное, заснул чуть крепче, поскольку почувствовал, как резко проснулся от металлического лязга. Иона сел прямо, не понимая, где находится. Затем, словно он миновал шлюз, к Ионе лавиной вернулась память. О господи. Он протер усталые глаза и свесил ноги, когда в двери камеры открылось небольшое оконце и внутрь просунули поднос.
На нем стояла тарелка с двумя намазанными маргарином тощенькими гренками и кружка чуть теплого чая. Завтрак. Иона понял, что успел сильно проголодаться. Он проглотил гренки и допивал чай, когда снова раздался лязг отпираемой двери. Иона почувствовал, как внутри все сжалось, когда дверь открылась: он ожидал, что его снова поведут на допрос.
Но в камеру вошла Беннет, а не констебль в форме.
— Можете быть свободны, — сказала она.
Иона решил, что ослышался.
— Что-что?
— Вас выпускают под залог.
Под залог? Обычно такое не практикуется по тяжким преступлениям вроде убийства, так что Иона такую возможность даже не рассматривал. И освобождение не означало, что он чист. Его по-прежнему могут вернуть на допрос или в любой момент предъявить обвинение. Но, по крайней мере, до того он останется на свободе.
— Почему? — с облегчением спросил он и потянулся за костылями.
— Пока что у нас нет к вам вопросов.
Поднявшись на ноги, Иона пристально посмотрел на Беннет. Ее лицо выглядело, как всегда, бесстрастным, но ему показалось, что она напряжена.
— Без веской причины меня бы не выпустили под залог. Что случилось?
Беннет еще шире открыла дверь.
— Так вы хотите уйти или нет?
Он хотел, но теперь облегчение сменилось подозрением.
— Почему меня выпускают именно сейчас? — спросил Иона, выходя в коридор.
— Спросите у инспектора Флетчера.
Она ждала, пока Иона пройдет вперед, но он оставался на месте. Беннет вздохнула:
— Ну что еще?
— Почему вы не хотите мне сказать, что происходит?
— Слушайте, у меня нет времени обсуждать…
— Тогда объясните, почему меня отпускают.
Казалось, Беннет вот-вот откусит ему голову, но потом полицейская немного смягчилась и отвела взгляд.
— Появились новые обстоятельства.
Иона ждал, но она молчала.
— Какие обстоятельства?
Снова пауза.
— Мы получили сообщение, что Стокса видели у дома, в котором Маккинни снимал квартиру. Один из жильцов заметил, как подходящий под его описание мужчина сбегал вниз по лестнице в день, когда там побывали вы и сын Макккинни. Свидетель описал Стокса как высокого мужчину в бейсболке и с родимым пятном или татуировкой на задней части шеи.
Выходит, за дверью квартиры стоял все-таки Стокс. Иона ощутил горькую досаду при мысли, как близко он подошел к разгадке, но ответа на свой вопрос он еще не получил.
— Этот факт лишь доказывает, что Стокс знал о квартире, — сказал Иона, шагая по коридору. — К Корин Дели он отношения не имеет, так почему же вы меня отпускаете?
Они дошли до двери. Беннет остановилась, чтобы приложить к сканеру ключ-карту.
— Вы никогда не слышали о зубах и дареных конях?
— Слушайте, вы мне явно чего-то недоговариваете.
Раздалось жужжание, Беннет повернула дверную ручку. Потом открыла дверь и отступила на шаг, выпуская Иону.
— Надзиратель вернет вам вещи, — сказала она.

Выйдя из полицейского участка, Иона понял, что потерял чувство времени. Когда он входил в эти двери, стояла ночь, а внутри Иона оказался в состоянии безвременной неопределенности, озаряемой рукотворным светом. Теперь он в замешательстве стоял на улице средь бела дня, словно вынырнул в другом мире.
Моросил мелкий дождь, холодный и зябкий. Остановившись на мокром тротуаре, Иона поднял лицо, наслаждаясь ощущением чистоты. Во всяком случае, относительной чистоты. Одежда на нем измялась и испачкалась, щеки покрылись густой щетиной. Иона зашагал по улице куда глаза глядят. Встав в очередь на остановке, он сел в первый подошедший автобус, сам не зная, куда едет. На костылях даже это далось ему с большим трудом, но, заплатив за проезд, Иона заметил свободное место у окна рядом с дверьми. Усевшись, он как можно прямее вытянул больную ногу и принялся глядеть на проплывавшие за окном улицы.
Иона чувствовал себя безгранично свободным. Факт того, что его арестовали — за убийство, — по-прежнему слишком сильно на него давил, чтобы в полной мере его осознать. Пока автобус вилял и трясся в потоке машин, Иона пытался обдумать, что же ему делать. Его ошибка состояла в том, что он оценивал происходящее как состязание без смены ролей, где он охотник, а Стокс — дичь. Действовать по-прежнему он больше не мог, особенно после гибели Корин Дели. Стокс явно за ним следил, преследовал его, как Гевина. И если Иона хотел уцелеть, то придется привыкать и приспосабливаться к жуткой новой реальности.
За ним тоже охотились.
Потребовалось сделать три автобусные пересадки, прежде чем Иона нашел маршрут, проходящий неподалеку от его жилья. Он снова напрягся, когда вышел на остановке в своем районе и зашагал к дому. Он внимательно оглядывал улицу и каждую дверь, выискивая признаки западни. Однако ничего не заметил и на площадке перед подъездом не увидел никого, кроме группки малышей, которые стояли, лениво опираясь на велосипеды. Ни малейшего намека на Оуэна Стокса или подростков, швырнувших в него бутылкой, если на то пошло. Когда Иона подходил к двери, из подъезда вышла пожилая женщина. Он посторонился, чтобы дать ей дорогу, а она бросила взгляд на костыли.
— Лифты не работают, — предупредила женщина.
К моменту, когда он доковылял до своего этажа, борясь с каждой ступенькой, Иона взмок и запыхался. Открыл дверь и вошел в квартиру. Сбросил одежду, принял душ и присел на кровать, чтобы надеть чистую футболку и джинсы. Телефон лежал рядом, и как раз когда Иона закончил одеваться, раздался мелодичный звонок входящего сообщения. Оно пришло с незнакомого номера, а когда Иона прочел несколько слов, его затрясло.
Скотобойная набережная, семь вечера. Приезжайте один.

Глава 27

— Ну ты и обнаглел, мать твою!
Стэн стоял посреди мастерской, выставив из-под засученных рукавов промасленного комбинезона руки с набухшими венами и сжатые кулаки. Где-то фоном играла классическая музыка, а кто-то невидимый насвистывал совсем другую мелодию. На подъемнике на уровне глаз стояла машина, рядом расположились другие авто в различной степени демонтажа.
— Извини… — начал Иона.
— На хрен твои извинения! У меня чистый и честный бизнес! А с тобой я больше дел иметь не желаю!
— Погоди, Стэн. Если бы я знал, что там лежало, думаешь, тебя бы не позвал?
— А ты думаешь, мне нравится, когда меня волокут в участок? И допрашивают, как будто я что-то натворил?!
— Пожалуйста, выслушай меня! — Иона не думал, что Стэн ему врежет, однако таким разъяренным он старика никогда не видел. — Хочешь, чтобы я освободил гараж? Отлично. Вывезу оттуда вещички, как только смогу. Но мне очень нужна машина. Любая, лишь бы с коробкой-автоматом.
«Сааб» Ионы забрала полиция. Когда-нибудь он получит его обратно, но только после того, как эксперты обследуют машину на предмет определения, находилась ли в ней Корин Дели.
Стэн был неумолим.
— Да мне плевать, не дам, и все.
— Я бы не просил, если бы не важное дело.
— И что с того? Такси поймай!
Это казалось проще всего. Но Иона понятия не имел, во что может ввязаться. Если придется быстро убираться со Скотобойной набережной, ему не хотелось связываться с такси. К тому же ни одной прокатной фирме, в которые он обращался, не улыбалась мысль доверить машину человеку на костылях.
Иона зашел с другого конца:
— Если дело в деньгах, я заплачу, сколько попросишь.
— Не нужны мне твои деньги! Мне нужно, чтобы ты убрался! Сейчас же!
Иона пытался придумать что-то еще, чтобы уговорить Стэна, но на ум ничего не шло. Бесполезная трата времени.
— Ладно, — мрачно проговорил он. — Извини, что втянул тебя в эту кашу.
Иона повернулся, чтобы двинуться к выходу через полосу препятствий из банок с машинным маслом и разбросанных запчастей. Он услышал, как за спиной старик выругался себе под нос и спросил:
— Зачем тебе машина?
Иона оглянулся. Стэн смотрел все еще сердито, но злости у него заметно поубавилось.
— Мне надо вечером встретиться с одним человеком. Возможно, он знает, кто убил женщину, которую нашли в моем гараже.
Его слова прозвучали преуменьшением, если сообщение пришло от того, на кого Иона подумал. Но для того, чтобы все разузнать, ему нужен транспорт. Он ждал, пока Стэн раздумывал, качая головой и словно взвешивая «за» и «против».
— Если еще глубже втянешь меня в темные делишки, то горько пожалеешь, — проворчал старик. — Машина за гаражами.

Машина оказалась просто зверь. Это был огромный «Вольво»-универсал, провонявший сигаретным дымом и с испускающей застарелый запах псины подстилкой в задней части кузова. Механические замки и разболтанный запор багажника, который мог открыться в любую секунду, наводили на мысль о настоящем танке. Однако больную ногу там можно было вытянуть дальше, чем в «Саабе».
Стэн настоял, чтобы Иона должным образом заполнил все бумаги, что, однако, не помешало хозяину взять с него вдвое больше обычной цены.
— Вернешь ласточку в целости и сохранности или выкупишь, слышал? — предупредил Стэн.
Мощный кузов «Вольво» придал Ионе уверенности, когда он выруливал в плотный вечерний поток машин. Иона держал путь на набережную. Выехал он рано, но ему хотелось как следует осмотреться на месте.
Нужно обратить в свою пользу любые плюсы и преимущества.
Иона нисколько не сомневался, что сообщение пришло от Оуэна Стокса. Он понятия не имел, как этот гад раздобыл номер его телефона, однако при наличии нужных навыков или контактов особой проблемы это не составляло. Прочитав сообщение, Иона беспокойно вышагивал на костылях по квартире, стараясь решить, что же ему делать. Несколько раз он едва не позвонил Флетчеру. Он проморгал возможность взять Стокса на квартире и не мог допустить повторного провала.
Но Стокс отнюдь не дурак. Он станет высматривать малейшие признаки того, что Иона не один, и исчезнет при любом подозрении, что полиция где-то рядом.
А с ним исчезнет шанс получить ответы.
Это и повлияло на окончательное решение Ионы. Он знал, что есть большая вероятность попасть в ситуацию, из которой он не выберется живым. Скорее всего, Стокс намеревается завершить начатое тогда, в пакгаузе. Сначала он захочет узнать, взял ли Иона какую-то часть припрятанных в квартире денег, а потом прикончит его.
В то же время если Иона не отправится на встречу, то, возможно, так и не узнает того, что Стокс мог бы ему сообщить. Не только о пакгаузе, но и о том, что на самом деле произошло в парке десять лет назад. Если есть хоть малейший шанс, что Иона сможет вытянуть правду и узнать, действительно ли Тео утонул в результате несчастного случая или Стокс как-то к этому причастен, его нужно использовать.
Несмотря на любой риск.

В начале седьмого вечера Иона доехал до пустоши. Других машин там не оказалось. Выключив фары, он вышел из «Вольво» и огляделся по сторонам. Вздрогнул. И вовсе не от холодного и влажного воздуха.
Он снова вернулся на Скотобойную набережную.
Затянутое ранее тучами небо прояснилось, и полная луна мертвенно-бледным сиянием озарила запустение, достойное романов Диккенса. Она светила достаточно ярко, так что фонарь ему не понадобился, однако Иона прихватил его не только за этим. Массивный корпус вполне можно использовать как дубинку. Насколько она ему пригодится — зависело от того, что принесет Стокс, но массивный металлический цилиндр придавал Ионе уверенности.
Стокс не написал, где именно они встретятся, но самым удобным местом казался пакгауз. Если его там не окажется, Иона вернется и подождет в машине. Выброшенная на берег тина и гниющие водоросли становились гуще, когда Иона шагал по мощенной булыжником улочке у старой сыромятни. Поставленные на якорь баржи подпрыгивали на воде, словно плавучие повозки. Или гробы. Эта мысль многое сказала о настроении Ионы. Самая большая баржа по-прежнему покачивалась чуть поодаль от своих собратьев поменьше. Намалеванная от руки табличка «Продается» все так же торчала в заляпанном сажей окошке, а когда Иона проходил мимо, на палубе раздалось негромкое шипение. Лунный свет выхватил из сумерек вернувшегося бездомного кота, притаившегося у грузового люка. Он шипел и брызгал слюной, скрючившись и защищая лапами упаковку с остатками еды, пока Иона не отошел на приличное расстояние.
Пристань выглядела мрачно, зловеще и уныло. Беспокойство Ионы росло по мере приближения к пакгаузу. Остановившись у ворот, он посветил фонарем сквозь ограду из проволочной сетки. После его последнего визита на фасаде появился большой щит с надписью: ВНИМАНИЕ! ВЕТХОЕ СТРОЕНИЕ. ПРОХОД ЗАПРЕЩЕН.
Иона остановился и пару секунд прислушивался, но тишину нарушали лишь шум ветра и негромкий плеск воды. Включив фонарик, он провел лучом вдоль здания, но увидел лишь заколоченные окна и щербатые стены. Если Стокс уже там, то он прячется.
Иона посмотрел на часы. Светящиеся стрелки показывали половину седьмого. Стоять на холоде не было никакого смысла. Начало болеть колено, можно и в машине подождать, пока появится Стокс.
А потом они покончат с этим делом.
Обратный путь показался длиннее, когда Иона снова зашагал по набережной. Он чувствовал себя более уязвимым, но твердил, что это плод его воображения. И тем не менее чутко прислушивался к любым звукам, кроме стука и поскрипывания костылей, и всматривался в темноту за пятном от луча фонарика, нет ли там движения.
Иона ничего не заметил, но его беспокойство продолжало расти. Когда он дошел до пришвартованных барж, нервы его стали как натянутые канаты, и казалось, что они вот-вот не выдержат. Когда со стороны воды раздалось сердитое шипение, Иона резко развернулся, вцепившись пальцами в фонарь, а потом увидел сверкнувшие на барже маленькие глазки и вспомнил про кота. Он весь обмяк, когда схлынуло напряжение.
Господи…
Отойдя от воды, Иона заковылял к улочке. Ему хотелось поскорее вернуться к машине. Сам того не желая, он ускорил шаги.
Сидевший на барже кот снова зашипел.
Иона почувствовал, как по его спине бегут мурашки. Он не сбавил шаг и не оглянулся, но теперь он слышал за спиной негромкое шарканье ног, шедших не в такт с ним. Иона молча выругался. Он-то решил, что Стокс приедет на машине, но во всем случившемся раньше проглядел совершенно очевидную вещь. То, что ему следовало запомнить с той ночи в пакгаузе.
У Стокса есть лодка.
Теперь шаги стали громче, но Иона не думал, что они приблизились. Этот гад его дразнил, стараясь давить на психику. Он чувствовал в себе достаточно уверенности, чтобы поиграть в игрушки, и эта мысль едва не спровоцировала Иону развернуться и прямо там схлестнуться с этой сволочью.
Но, как ни обидно это признать, Иона понимал, что в схватке лицом к лицу ему на костылях не выстоять. Нужно действовать умнее. Впереди показалась сыромятня с заколоченными окнами, неясной тенью маячащая на углу улочки. Как только Иона свернет, он на несколько секунд исчезнет из виду. В стене есть дверной проем, и если он сможет до него добраться, прежде чем Стокс дойдет до угла, то можно броситься на врага, когда он окажется рядом. Приближаясь к улочке, Иона рискнул и быстро оглянулся.
В свете низко висящей луны тенью мелькнул огромный силуэт человека.
Отвернувшись, Иона ощутил во рту горьковатый металлический привкус. Господи, Стокс казался даже крупнее, чем он помнил. Внезапно Иона понял, что на костылях он чрезвычайно уязвим. Какого черта он думал, когда явился сюда один? Теперь уже поздно. Так что давай. Иона глубоко задышал, готовясь рвануть к дверному проему, как только скроется из виду. Приготовились… Шаги за спиной затопали громче, ускоряясь, когда Иона свернул за угол.
Улочку перед ним перегородил темный внедорожник.
Иона пошатнулся, когда открылась дверца, преградив ему путь. Словно в замедленной съемке, он начал разворачиваться, отчаянно пытаясь вырваться из ловушки. И тут из-за угла показалась высокая фигура. Вот блин! Иона плеснул в ее широкое лицо лучом света, стараясь ослепить, пока успеет занести над головой тяжелый фонарь. На уровень глаз стремительно взметнулась рука, но прежде яркий луч вырвал из темноты высокого коренастого мужчину с мягким, почти детским лицом и массивной, словно валун, головой.
Это оказался не Оуэн Стокс.
Иона услышал, как за спиной кто-то вышел из внедорожника. Развернувшись в сторону новой угрозы, он увидел женщину. Тут же на его запястье обрушилась тяжелая рука. Великан двигался бесшумно и с поразительной быстротой. Иона старался вырваться, надеясь притянуть мужчину поближе и врезать ему коленом в пах, но это напоминало попытки сдвинуть гору. Гигант сильнее сжал пальцы и стал выкручивать Ионе кисть, пока не заставил выронить фонарь. Тот не погас после падения на землю и закрутился из стороны в сторону, выхватывая из темноты пляшущие тени.
— Все нормально, Стефан.
Женщина говорила низким голосом с легким акцентом. Она подошла ближе, и Иона вытаращил глаза, когда луч фонарика упал на ее лицо.
Перед ним стояла покойница из пакгауза.
— Поговорим? — спросила она.
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На женщине было пальто серо-дымчатого цвета из похожей на кашемир ткани. Волосы она зачесала назад, открыв тонкую шею и подчеркнув высокие широкие скулы и миндалевидные глаза. В последний раз Иона видел это лицо завернутым в грязный пластик, красным и покрытым волдырями от ожогов негашеной известью.
Теперь кожа казалась чистой и гладкой.
— Можешь его отпустить, Стефан, — велела женщина великану. — Сержант Колли не доставит нам хлопот.
Великан разжал пальцы на запястье Ионы и отступил. Потирая руку, Иона размял пальцы. Господи, вот это силища.
— Что все это значит? — спросил он.
— Объясню в машине. Прошу вас, — добавила женщина, когда Иона не шевельнулся. — У меня мало времени. Я рискую, просто находясь здесь.
Иона замялся. Он нагнулся за фонарем, но великан шагнул вперед и подхватил его с земли. Потом снова отступил, его маленькие глаза смотрели на Иону с полным равнодушием.
— Прошу вас, — повторила женщина, указывая на внедорожник.
Никто не возразил, когда Иона подошел к передней дверце и забрался на водительское место. Теперь его не могли просто так куда-то увезти, и от этого небольшого проявления упрямства Ионе стало легче. Женщина грациозно скользнула на пассажирское сиденье рядом с ним, когда великан открыл ей дверь. Иона с облегчением выдохнул, потому что телохранитель захлопнул за ней дверцу и занял пост на углу.
— Спасибо, что согласились поговорить, — сказала женщина, повернувшись к нему.
Ее духи источали пряный мускусный аромат, скорее пьянящий, чем дурманящий. При неярком свете в салоне ее лицо выглядело гладким и безупречным, на смуглой коже были едва заметны следы наложенной косметики. Волосы у женщины скорее прямые, чем волнистые, черты лица немного отличались от тех, что Иона видел раньше. И хотя девушке, назвавшейся Надин, явно было больше двадцати лет, сидящая перед ним женщина выглядела старше, пусть и ненамного.
Когда она устраивалась на сиденье, ее лицо на миг оказалось в тени. От этого резко обозначились глазницы и скулы, показалось, что кости черепа выпирают сквозь кожу лица. Когда она наконец уселась, наваждение исчезло.
Теперь, похоже, нервничала она.
— Вы знаете, кто я?
Иона замялся, но сходство оказалось слишком сильным для случайного. А для матери Надин женщина выглядела слишком молодой.
— Вы очень похожи на свою сестру, — ответил он.
Женщина благодарно кивнула:
— Спасибо, но я не это имела в виду. Вы знаете, кто я такая?
Она смотрела на Иону, словно догадываясь, что он знает, взгляд ее полнился напряженным вниманием, от которого становилось не по себе. Иона почувствовал, как в его подсознании что-то шевельнулось и начала вырисовываться куда более полная картина, о существовании которой он даже не подозревал.
— Меня зовут Элиана Салим. — Женщина легонько взмахнула рукой. — Или, скорее, звали.
Иона на мгновение лишился дара речи не столько от шока, сколько от переосмысления происходящего. Уилкс говорил, что у Салим есть младшая сестра, но также рассказал, что информатора Гевина убили и вырезали язык, а тело расчленили. Бывший сыщик не врал, в этом Иона не сомневался. И вместе с тем его не покидала уверенность, что сидящая рядом женщина говорит правду. Это возлюбленная Гевина, его агент-информатор.
И старшая сестра Надин.
— Мне сказали, что вы погибли.
— Погибла Элиана Салим. А я нет.
— Так как же вас теперь называть?
— Это неважно. Вы были рядом с Надин, когда она умерла. Хотелось бы, чтобы вы мне об этом рассказали.
Иона начинал приходить в себя.
— Если вы хотели поговорить, почему ничего не сказали, когда я видел вас вечером несколько дней назад?
— Я опешила и испугалась. — Салим, опустив глаза, посмотрела на сплетенные на коленях руки, ухоженные и с безупречным маникюром. На пальце ее блестело всего одно кольцо с просто оправленным в золото опалом, походящим на пойманный в ловушку лунный свет. — Я иногда приезжаю сюда, чтобы побыть на месте гибели сестры. Но увидеть вас я не ожидала.
Удивление было взаимным, подумал Иона.
— Вашу сестру не опознали. Откуда вы узнали, что она — одна из жертв?
Салим внешне спокойно и невозмутимо разгладила складки на пальто.
— В новостях говорили, что женщину звали Надин, что она предположительно с Ближнего Востока, к тому же она подходила под описание моей сестры. Этого хватало, но я поняла, что это точно она, когда увидела, что в деле замешан Маккинни.
Иона бросил на нее тревожный взгляд.
— Почему?
— Для чего-то иного потребовалось бы слишком много совпадений. — Ее печальные темные глаза сверкнули золотом, как у кошки. — Когда я уехала из Сирии, Надин исполнилось пятнадцать лет. Она жила в Алеппо у дяди с тетей, но я надеялась заработать достаточно денег, чтобы перевезти ее сюда. Легально, а не так, как я тут оказалась. К сожалению, из-за сложившихся… обстоятельств к тому времени, когда я смогла попытаться с ней связаться, дядя с тетей погибли при бомбежке. Я узнала, что Надин уцелела, но стала одной из миллионов беженок, поэтому я никак не могла ее разыскать. С тех пор я старалась найти сестру. Я понятия не имела, что она в Англии, пока в новостях не увидела ее имя рядом с Маккинни. С трудом верилось, что он мог знать другую Надин, такого же возраста и с такими же приметами, мне стало очевидно, что это именно она. Она наверняка добралась сюда, чтобы попытаться найти меня, и умудрилась выйти на него в надежде, что он сможет помочь. Чего я не пойму — так это как она его разыскала и почему погибла именно здесь.
Салим во второй раз назвала Гевина по фамилии. Причем с холодком, и от Ионы не ускользнуло, с каким внешним равнодушием она отнеслась к гибели бывшего возлюбленного. Все совсем не походило на роман, который описывал Уилкс. Но сам факт, что Салим сидела в машине, живая и здоровая, доказывал, что сыщик не знал всех подробностей дела.
— Прошу меня простить, — проговорил Иона. — Не уверен, что смогу рассказать вам больше того, что вы уже знаете.
— Вы были рядом. — Ее темные глаза впились в него испытующим взглядом. — Надин — единственный близкий мне человек. Я знаю, что она умерла долгой и мучительной смертью, но мне нужно услышать о случившемся из первых рук. Пожалуйста.
Она коснулась пальцами его запястья, и Иона вдруг остро осознал ее близость. Он понимал, что им манипулируют, но Салим едва ли могла представиться в полиции ближайшей родственницей жертвы, считаясь погибшей. И Иона мог понять, почему ей хочется знать, как умерла ее сестра.
Поэтому он и рассказал. Свое изложение он ограничил основными фактами, не вдаваясь в жуткие подробности, однако и не скрывая их. Когда он закончил, Салим принялась разглядывать кольцо с опалом, задумчиво вертя его на пальце.
— Она очень страдала, когда вы ее нашли?
— К тому моменту она сильно ослабела. Но все же попыталась меня предупредить, прежде чем на меня напали.
— Как вы думаете, в том состоянии она смогла бы выжить?
— Не знаю, — осторожно ответил Иона и тут почувствовал, что кривит душой. — Возможно.
Салим провела длинными пальцами по щекам.
— Спасибо. За то, что все мне рассказали, и за попытки спасти ее.
— Жаль, что не смог сделать больше.
— Мне тоже.
В этих словах прозвучала скорее печаль, нежели упрек. Иона замялся, гадая, много ли он должен ей сказать. Но спросить показалось необходимым:
— Вам что-нибудь говорит имя Даниэль Кимани?
— Нет.
Странно, что она, похоже, не выразила интереса, но ее следующие слова вышибли эту мысль из его головы:
— Расскажите мне об Оуэне Стоксе.
Иона замер. Подробности гибели сестры — это одно дело, но он тщательно избегал любого упоминания Стокса.
— Откуда вы о нем знаете?
— У меня есть… друзья. — Глаза с золотистыми искорками бесстрастно смотрели на него. От прежней ранимости не осталось и следа. — Они также рассказали мне, что этот человек подозревался в исчезновении вашего сына.
Господи боже, подумал Иона. Царящая в машине атмосфера вдруг разом переменилась.
— Что-что?
— Именно то, что вы слышали. Мне нужно знать, как случилось, что мою сестру убили. Мне известно, что Стокса подозревают в убийстве Надин, Маккинни и остальных жертв. Мне также известно, что вы имели веские причины подозревать его еще до того. Это заставляет меня задуматься, так ли вы невиновны, как заявляете.
Салим могла все это узнать только от того, кто имел доступ к материалам дела или к полицейским архивам. В любом случае она может знать и все остальное. О деньгах из квартиры Гевина и даже об убийстве Корин Дели.
— Если вы это знаете, то вам должно быть известно, что меня уже допрашивали, — ответил Иона. — И если вы считаете, что ваша сестра погибла оттого, что я сводил личные счеты со Стоксом, вы ошибаетесь. До недавнего времени я не имел причин полагать, что мой сын погиб не в результате несчастного случая. О теперешнем деле я ничего не знал, пока не попал в пакгауз, и с тех пор я пытаюсь все понять.
— А теперь? — спросила она.
— В каком смысле — «теперь»?
— Вы сказали, что верили версии о смерти сына в результате несчастного случая «до недавнего времени». А теперь вы думаете, что она на совести Оуэна Стокса?
— Не знаю, — признался Иона. — Именно это мне бы и хотелось выяснить.
— Тогда у нас есть нечто общее. — Она задумчиво посмотрела на него темными кошачьими глазами. — Я слышала, что вы с Маккинни крепко дружили.
— Мы рассорились много лет назад, однако рискну предположить, что вам это тоже уже известно, — ответил Иона. — И, упреждая ваш вопрос, скажу, что понятия не имею, что Гевин делал в пакгаузе или что происходило между ним и Оуэном Стоксом. До сегодняшнего вечера я даже не знал, что у Надин есть сестра. Так вот, я ответил на ваши вопросы, теперь как насчет ответов на мои?
— Все зависит от того, что это за вопросы.
— Начнем с вас и Гевина Маккинни. Каковы ваши с ним отношения?
Лицо женщины сделалось холодным, она отвернулась.
— Не существовало никаких отношений. Полиция хотела использовать меня как информатора. Он был моим куратором.
— Я слышал, что не только.
— Неправильно вы слышали. — В ее голосе зазвучал лед. — Мы занимались сексом, однако я уверена, что вам известно — это едва ли делало его положение исключительным. Маккинни хотел меня использовать, как и все остальные. Я давала ему то, что он требовал.
— А он считал, что вас связывало нечто большее?
— Вы думаете, его мысли меня волновали? Я попросила помощи, а вместо нее меня отослали к тем, кто прикончил бы меня при малейшем подозрении! «Потерпи», — твердил он. Потерпи! Ему-то было легко говорить! Когда я после его смерти увидела все эти истории о «герое», я бы хохотала, если бы меня от них не тошнило! Из-за него я каждый день жила в страхе. Каждый день! Со мной обращались так, будто я ничтожная шлюха-беженка! А что сделал он, чтобы это прекратить? Да ничего, кроме как тоже меня трахал!
Стоящий на улице телохранитель заметил ее волнение. Он повернулся к ним и посмотрел на Иону бесчувственным взглядом сторожевого пса. Но Салим снова взяла себя в руки.
— У вас есть еще вопросы? — с язвительной улыбкой спросила она.
— Он знал, что вы по-прежнему живы?
— Конечно, нет.
— А ваша сестра?
— Надин вообще ничего об этом не знала.
— Тогда откуда у нее могла появиться информация о Гевине?
Женщина вздохнула.
— Я ей сообщила.
Она снова посмотрела на руки, крутя на пальце кольцо с опалом.
— Я писала ей, — продолжала Салим. — Фантазии о том, как прекрасна моя новая жизнь. А что еще я могла сказать пятнадцатилетней школьнице? Письма я прятала, пока не выдавалась возможность их отправить. Иногда на это уходили недели, так что я не смела рисковать написать правду на случай, если их найдут. Потом стало легче, когда мои… хозяева начали доверять мне настолько, что выпускали на улицу одну. Вот так я смогла встретиться и познакомиться с Маккинни. Он давал мне звонить Надин и посылать ей электронные письма, но ответов я никогда не получала. Так что я продолжила писать бумажные и посылать их на адрес дяди с тетей в надежде, что хоть одно дойдет до Надин и она узнает, что я еще жива. Так, наверное, и случилось.
— Вы сообщили ей, как его зовут?
— Конечно, нет, на это у меня ума хватило. Я даже не написала, в каком он звании и где служит. Просто сказала, что встретила человека. Сыщика, высокого и симпатичного. Очередная ложь, чтобы она порадовалась. Как и о моей милой квартирке, хорошей работе и новых друзьях.
Голос ее был полон горечи и раскаяния.
— Чтобы разыскать его, ей бы потребовалось гораздо больше.
— Это все, что я ей сообщила. А обратиться за помощью в полицию она бы не смогла. Ее въезд в страну документально не подтвержден, так что легально здесь находиться она не могла.
Иона не пытался спросить, как Салим все это узнала.
— Вы думаете, ее привезли в Англию нелегально?
— Или же она как-то сама добралась. Надин была сообразительной, но в то же время нетерпеливой. Официальная иммиграция заняла бы слишком много времени. Все, что мне известно, — она сюда попала не через тех же людей, что я. Слава богу.
— Откуда такая уверенность?
Глаза Салим, казалось, потемнели еще сильнее от неведомых, одолевавших ее мыслей.
— Я бы узнала.
В тишине салона зажужжал виброзвонок, похожий на звук залетевшей в машину пчелы. Салим достала из кармана телефон. Оживший дисплей осветил ее лицо холодным синим сиянием. Она с бесстрастным лицом прочла сообщение и убрала аппарат.
— Мне нужно уезжать.
— Еще один вопрос, — быстро проговорил Иона. — Все решили, что вас убили. Как вам удалось скрыться?
— А кто сказал, что я скрылась?
— Тогда, по крайней мере, скажите, чье тело нашли тогда в квартире.
Казалось, на ее лицо легла тень, словно оттуда разом исчезли все признаки жизни. Она опустила глаза и разгладила складки на закрывавшем колени пальто.
— Человека, которого не получилось спасти.
— В каком смысле?
— Разве теперь это важно? — Атмосфера в салоне снова накалилась, когда Салим повернулась к Ионе. — Я стремилась выжить ради сестры. Если бы дело коснулось вашего сына, что бы вы сделали?
От необходимости отвечать Иону избавил вновь зажужжавший телефон. На этот раз Салим его не достала, и через несколько секунд аппарат умолк.
— Мне нужно уезжать, — повторила она, подав знак телохранителю.
— Как с вами связаться? — спросил Иона, раздосадованный окончанием разговора.
— Загляните в бардачок. — Она насмешливо улыбнулась, когда Иона замешкался. — Не беспокойтесь, никаких фокусов.
Ионе пришлось перегнуться через нее. В бардачке ничего не оказалось, кроме мобильного телефона.
— Там есть номер для связи со мной, если у вас появится информация об Оуэне Стоксе, — сказала Салим, когда он взял аппарат в руки. — Воспользоваться им можно только один раз. Уверена, что нет нужды вас просить никому не рассказывать о нашем разговоре.
Иона опустил телефон в карман куртки.
— А что будет, если расскажу?
— Нельзя! — В ее голосе послышались новые нотки. Чуть более спокойно она продолжила: — Для всех будет лучше, если не расскажете. Уж поверьте.
— Почему? Кого вы боитесь? Если это банда, которая вас удерживала, то я знаю людей, которые могут помочь.
Салим улыбнулась холодно-ироничной улыбкой.
— Так мне уже говорили. Не переживайте, банда эта больше не представляет угрозы. Но есть другие, которые не очень-то обрадуются, узнав, что я приезжала сюда. А теперь вам надо убираться.
Иона хотел расспросить ее еще о многом, но дверь сбоку от него распахнулась, и в салон ворвался холодный воздух. Возвышающийся телохранитель равнодушно смотрел на Иону маленькими глазками. Он повернулся и стал вылезать из машины, когда Салим снова заговорила:
— Анна Донари.
Иона смущенно обернулся.
— Что-что?
— Просто запомните это имя. Анна Донари.
— Зачем, кто она?
Однако в его запястье вцепилась огромная лапища, и телохранитель потащил его наружу. Иона вырвался, но подчинился неизбежному и вылез из салона. Когда он встал на костыли, Салим уже устроилась на заднем сиденье. Женщина скрылась за тонированным стеклом, зарычал мощный двигатель. Яркий свет фар не дал Ионе разглядеть номера, огромный «Мерседес» задним ходом быстро выехал с узкой улочки и вырулил на пустошь. Аккуратно развернулся, свет фар выхватил из мрака гнилые водоросли и брусчатку, и, рассекая темноту, внедорожник помчался прочь.
Стоп-сигналы растаяли в ночи, оставив Иону наедине с тьмой.

Глава 29

Иона припарковался на той же улочке рядом с домом. На «Вольво» стоял тугой старомодный ручной тормоз, и пришлось несколько раз дернуть его, прежде чем тот сработал. Выключив двигатель, Иона несколько минут посидел в пропахшем табаком и псиной салоне, вновь пытаясь осознать случившееся на набережной.
Даже теперь он с трудом воспринимал, что Элиана Салим жива. Уилкс не имел никаких причин сочинять историю о ее убийстве, он явно верил в то, что опознанные им расчлененные останки принадлежали именно ей. Однако бывший сыщик также говорил, что найденное в квартире тело женщины опознали лишь по отрезанной голове, частично обглоданной крысами. По его собственному признанию, Уилкс никогда не видел Салим вблизи, разве что на фотографиях. А поскольку никто уже не сомневался, что погибшая — именно она, все остальное стало не более чем формальностью.
Вот только тогда полицейские ошиблись.
Иона устало вылез из машины и зашагал по темной улице. Моросил дождь, но он не обращал на него внимания. Полученный от Салим телефон, словно немой укор, тяжело оттягивал карман. Иона понимал, что согласие его принять могло обернуться ошибкой, связывая его с женщиной, позволившей другому человеку умереть вместо себя, «друзья» которой обладали доступом к конфиденциальной информации дела по расследованию убийства. Иона не нуждался в напоминании в виде образовывавшихся на его запястье синяков от медвежьей хватки телохранителя, он и так знал, что Салим — опасный человек.
Однако она, как и Иона, очень хотела добраться до Оуэна Стокса, и Иона инстинктивно чувствовал, что по крайней мере в этом ей можно доверять. Факт того, что Надин была ее сестрой, выставлял случившееся в пакгаузе в совершенно новом свете. И причины нахождения там Гевина — тоже. Могла ли Надин как-то его вычислить или же она в одиночку схлестнулась с Оуэном Стоксом, Гевин наверняка об этом узнал и постарался сделать для Надин то, что ему не удалось сделать для ее сестры. Спасти ей жизнь.
На этот раз попытка стоила жизни им обоим.
Все это ставило Иону перед труднейшим выбором. Флетчеру нужно знать, кто такая Надин, однако Салим не притворялась, она действительно боялась, что Иона кому-то о ней расскажет. Предав ее, он встанет на одну доску с Гевином.
Так что же делать?
Когда вдали показался ярко освещенный подъезд, на Иону внезапно навалилась усталость. У него вдруг не осталось сил, кроме как с трудом переставлять ноги — или костыли. За прошедшие сутки он обнаружил тело Корин Дели, его арестовали и выпустили под залог, он лицом к лицу столкнулся с женщиной, которую считал погибшей. По всем статьям день выдался тяжелым. Теперь ему хотелось есть и спать. Иона решил, что все раздумья и размышления могут подождать до завтра.
И тут он увидел стоявшие на другой стороне улицы фигуры в капюшонах.
Их было трое, наполовину скрытых тенью от козырька над закрытой дверью магазинчика. Ионе не пришлось вглядываться в их лица, чтобы понять, что это та же шпана, с которой он уже сталкивался. Ой, вот только не сегодня. Он чувствовал, как они молча за ним наблюдают, но продолжал шагать, словно не замечая их присутствия. До освещенного подъезда оставалось совсем немного. Подходя к нему, Иона прислушивался, не шаркнут ли за спиной шаги. Еще чуть-чуть.
И тут костыль зацепился за выступающий край плитки.
Иона споткнулся совсем легонько. Он тотчас выпрямился, но сбился с прежнего ровного шага. Шпана словно только этого и ждала: за спиной торопливо забухали шаги.
— Притормози, братан.
Иона не обратил внимания и продолжал шагать. До подъезда дойти не удастся, но площадку перед ним освещали фонари. По крайней мере, там любое нападение окажется на виду, хотя легче от того не становилось.
– Тебе говорят, козел!
Иона понял, что не сможет дотянуть даже до площадки. Однако с одной стороны возвышалась стена. Рванув к ней, он остановился и развернулся к ней спиной. Перед ним стояли трое юнцов. Он узнал парня в бейсболке и прыщавого из лифта. Третьего он видел впервые, но тот выглядел взвинченным, значит, тоже под наркотой.
— Время есть? — осклабился прыщавый.
Иона не ответил. Он покачался на костылях, перенеся вес на здоровую ногу.
— Костыли мне твои нравятся, — сказал третий. — Дашь прогуляться?
Раздалось хихиканье. Иона огляделся в надежде увидеть прохожего, который мог бы вызвать полицию, если завяжется потасовка. Но вокруг никого не оказалось.
— Я офицер полиции. Не надо этого делать.
— А где ж твоя форма, мать твою?
— Он из спецназа калек, — сказал малый в бейсболке. — А костыли у него с сиренами.
Юнцы заржали.
— Давай, покажи, — осклабился третий. — Вруби сирены.
Парень в бейсболке начал изображать «вау-вау».
— Я сказал — врубай! — заорал третий, уже не улыбаясь. — Давай-давай, урод!
Он резко выбросил вперед ногу, намереваясь выбить костыль из-под Ионы, но тот этого ждал. Иона перехватил костыль за ножку и захватил им выставленную ногу юнца. Он рассчитывал рвануть ногу вверх, чтобы противник упал, но длины рычага не хватило. Подросток потерял равновесие, но прежде, чем Иона смог потянуть костыль, на него что-то обрушилось сбоку.
Из легких Ионы вышибло воздух, когда он грохнулся на мокрый от дождя асфальт. Боль из колена разлилась по всему телу, когда он отбросил костыли и сжался в комочек. Иона знал, что сейчас начнется.
И тут его стали избивать.
– Козел! Урод гребаный!
На Иону со всех сторон посыпались удары. Он старался прижаться спиной к стене, чтобы защитить почки, не замечая боли в колене и прикрывая голову и пах. Удар отскочил от предплечий и по касательной задел лицо, отчего у Ионы клацнули зубы. Он наугад схватил чью-то ногу и резко дернул ее на себя. Раздался крик, на него рухнуло тяжелое тело, снова выдавив воздух из легких. Но это на несколько мгновений защитило от ударов, и прежде, чем упавший пришел в себя, Иона вцепился в него мертвой хваткой. Повернувшись так, что рухнувшее тело оказалось прижатым к нему спереди, он стиснул его руками и ногами, изо всех сил придавив к асфальту.
– Гнида! Пусти, мать твою! — испуганно взвизгнул голос в нескольких сантиметрах от уха.
В нос Ионе ударил резкий кислый запах пота и дешевого дезодоранта, когда юнец начал вырываться. Иона пригнул голову, не ослабляя хватку. С прижатой к стене спиной его теперь труднее было достать. Но шпана не унималась. Кто-то треснул его в плечо, пытаясь заставить разомкнуть руки и ноги. Сопротивляясь, Иона извернулся, и раздался визг, когда очередной удар обрушился на его «живой щит».
– Придурок, это я, дебил ты гребаный!
Иона почувствовал, как его схватили за щиколотку. Он брыкнул здоровой ногой, ударив ею во что-то твердое и вызвав еще один вопль.
— Хорош, блин! — задыхаясь, прохрипел сверху чей-то голос. — Отвали-ка, дай я попишу этого гада!
Иона похолодел. Он выглянул из-за плеча прижатого им юнца и увидел, как парень в бейсболке полез в карман и что-то оттуда вытащил.
И тут Иону ослепил яркий свет фар.
– Полиция! Бросай оружие!
Вечерняя мгла враз наполнилась визгом тормозов, синими всполохами мигалок и хлопаньем дверей. Когда их одна за другой стали окружать машины со вспыхивающими фарами, стоявшие рядом юнцы пустились наутек, как чемпионы по бегу. Иона почувствовал облегчение, но третий юнец начал вырываться еще отчаяннее, когда в их сторону забухали шаги. Иона пытался удержать его, и тут дрыгающаяся нога ударила его по колену. То взорвалось болью, Иона чуть ослабил хватку, и противник вырвался. Иона поймал его за ноги, когда тот начал отползать, но получил удар ботинком по лицу. Голова его резко качнулась назад, лязгнули зубы, и через мгновение подросток исчез.
Иона осел на мокрый асфальт. Мимо протопали тяжелые шаги, но он слишком вымотался, чтобы что-то воспринимать. Закрыв глаза, он опустил голову на вытянутую руку, лежа в грязи и пытаясь отдышаться.
— Все нормально?
Иона узнал этот голос. Подняв голову, он увидел стоящую рядом с ним на коленях Беннет. За ее спиной тут и там у парковочных столбов замерли перекрывающие дорогу полицейские машины, чьи мигалки с выключенными сиренами озаряли вечернюю мглу синими всполохами.
— Вы ранены? Скорая нужна? — спросила Беннет.
Иона покачал головой. Болело все тело, тут и там с каждой секундой вспыхивали все новые очаги. Лицо странно онемело, во рту стоял металлический привкус крови, но могло быть и хуже. Гораздо хуже. Иона с трудом уперся руками об асфальт, стараясь сесть прямо.
— Лежите, не двигайтесь, — сказала Беннет, положив руку на его плечо.
— Со мной все нормально. — Но встать Иона не пытался. Прислонившись к стене, он оглядел мечущихся полицейских и машины с мигалками. — Что происходит?
Беннет не ответила, от попытки сесть прямо у Ионы закружилась голова. Он закрыл глаза и прислонился затылком к стене. Среди прочих звуков он смутно расслышал приближавшиеся шаги. На этот раз — неспешные.
Шаги замерли рядом. Открыв глаза и посмотрев вверх, Иона на фоне мигалок увидел пристально глядящего на него инспектора Флетчера.
— Поздравляю, Колли. Вы снова облажались.

Лежащая на колене завернутая в полотенце упаковка замороженного гороха походила на гигантский компресс. Колено все еще пульсировало болью, но лед помогал, а отек на ощупь казался не больше обычного. Кроме промывки и обработки самых сильных порезов и ссадин, Иона не улучил минутки, чтобы осмотреть другие повреждения. Переломов не обнаружилось, а от скорой он отказался. Однако все тело ныло и болело, а усталость навалилась так, что кружилась голова. Ему хотелось лишь сбросить одежду, встать под обжигающе горячий душ, а потом рухнуть на кровать.
Но этого пока не предвиделось.
— Вы что, снова меня арестовываете? — в третий раз спросил Иона.
Он сидел в своей гостиной, положив на диван ногу с привязанным к ней замороженным горохом. В окне мелькали синие отблески мигалок стоящих на улице полицейских машин, которых теперь стало меньше. Флетчер крадучись ходил по квартире, стреляя глазами, словно ее еще не обыскали.
— Если бы я вас арестовал, то мы сидели бы не здесь, а в полицейском участке, — ответил он, взяв книгу и начав ее перелистывать.
— Вы мне скажете, что происходит?
— Я-то думал, что все очевидно. Мы спасли вас от избиения подростками. — Флетчер швырнул книгу в кресло. — Полагаю, это та же шпана, о которой вы нам рассказывали?
— Их было трое. Они напали, когда я возвращался домой.
— Это я видел. Напомните, чем вы им насолили.
— Не дал обчистить себя в лифте. А потом, похоже, одного вздоха оказалось достаточно.
— Умеете вы нравиться людям, — криво улыбнулся Флетчер. — Возможно, они не оценили то, что нашли в вашем гараже.
— Вы и вправду думаете, что они решились бы ко мне подойти, если бы взломали гараж и увидели тело Дели?
— Может, они планировали короткую расправу.
— Правильно, потому что у них сильная гражданская позиция. А может, они ничего и не знали, потому что Стокс все подстроил.
Иона ждал, что Флетчер, как раньше, разразится язвительными замечаниями, но на сей раз инспектор пропустил колкость мимо ушей. Он подошел к креслу, сел, поддернул брюки на коленях и положил ногу на ногу.
— Где вы находились до происшествия?
— А почему вы спрашиваете?
— Потому что спрашиваю.
— Если вы за мной наблюдали, то уже знаете. И мне не нужно вам ничего рассказывать.
Это являлось единственной причиной, которой Иона мог объяснить полицейскую засаду у своего дома. Под каким-то предлогом его освободили из-под стражи, чтобы узнать, что он делает и с кем встречается. В этом случае Флетчер абсолютно точно знал, куда он отправился. И с кем встретился.
Но инспектор ничем себя не выдал.
— Если бы вы находились под наблюдением, я бы не спрашивал, — бросил он. — Так что можете рассказать или здесь, или в участке.
Инспектор или затеял непонятную игру, или же и на самом деле ничего не знает. Иона этого так и не определил, но понял, что выбора у него нет.
— Я ездил на Скотобойную набережную.
Он позволил себе насладиться зрелищем умолкшего на несколько секунд Флетчера.
— Ладно, тогда, полагаю, вам заранее известен мой следующий вопрос. Зачем?
— Там продается старая баржа. Думал ее купить.
— Чушь. Даю еще попытку.
Иона почувствовал себя между двух огней. Если он не расскажет Флетчеру о Салим и ее сестре, то очевидно скроет улики. А если все-таки расскажет, то даст толчок действиям, характер и последствия которых нельзя предсказать. Салим через «друзей» явно обладала доступом ко всем материалам дела, и следовало предполагать: она узнает, рассказал ли он о ней Флетчеру. Это само по себе не остановит инспектора, но Салим, похоже, на самом деле очень боялась, что об их встрече кто-то узнает. А она вроде бы не из тех, кого легко напугать. Иона мог решить подвергнуть опасности свою жизнь, но никак не ее. Особенно после того, как она ему поверила.
Это поставит его на одну доску с Гевином.
Флетчер ждал. Время решать.
— Я подумал, что там может оказаться Стокс, — ответил Иона.
Гром не грянул, земля не разверзлась. Флетчер пристально смотрел на него.
— Вы нашли его там?
— Нет.
— Удивительно.
Было трудно что-то прочитать на испещренном шрамами лице, но если Флетчер не притворялся, то в свое время утратил шанс сделать сценическую карьеру. Иона одновременно ощутил и воодушевление, и вину.
Из коридора донесся звук открываемой входной двери. Через мгновение в гостиной появилась Беннет.
— Никаких следов нападавших, но в сточной канаве найден нож, — сказала она Флетчеру.
Инспектор кивнул. Повернувшись к Ионе, он приложил к уху ладонь.
— Что это, Колли? Благодарность за спасенную жизнь?
— Буду должен, — ровным тоном ответил Иона. — Так вы мне скажете, что происходит?
Инспектор принялся неритмично постукивать пальцами по подлокотникам кресла.
— Мы обнаружили записи с камер наблюдения периода той ночи, когда исчезла Корин Дели, — наконец ответил он. — Уличные камеры непосредственно рядом с домом намеренно выведены из строя, но ее засекла внутренняя камера в одном из магазинов, когда Дели проходила мимо. Картинку пришлось почистить, но там точно она. Примерно около одиннадцати часов Дели направлялась к своей машине.
Это объясняло, почему Иону выпустили под залог. Он одновременно испытал злость и облегчение.
— И давно вам это известно?
— Не ваше дело. Это не доказывает, что вы ее не преследовали, так что не обольщайтесь, — сказал Флетчер. — Насколько мне известно, вы все так же под подозрением.
Иона решил не спорить. Бесполезно, к тому же он чувствовал, что неприятности еще впереди. Буквально излучая недовольство, инспектор почесал раздраженную кожу на шее.
— А еще мы увидели вот это на записи с той же камеры, но пару минут спустя. Покажите ему, Беннет.
Достав телефон, сержант потыкала в кнопки, после чего поднесла экран к лицу Ионы. Картинка походила на увеличенный фрагмент другого изображения, полученного с ракурса из витрины наружу. По краям виднелись смутные очертания, похожие на полки на переднем плане. На фоне улицы была запечатлена высокая долговязая фигура с застывшей в воздухе ногой. Изображение оказалось зернистым, лицо закрывала бейсболка. Однако и кепку, и куртку Иона узнал по виденным им раньше фотографиям с камер видеонаблюдения, которые засекли Оуэна Стокса у квартиры Гевина, а потом на улице, где жила Мари.
Иону охватила злоба.
— Так вы знали, что Стокс за ней следил? Господи, вы поэтому меня выпустили?
— Вас выпустили, потому что вскрылись новые обстоятельства.
— Да хрень собачья! Вы знали, что Стокс здесь был, и устроили засаду, надеясь, что он вернется! А меня использовали как приманку!
— Сработали мы неплохо, иначе вы теперь истекали бы кровью в канаве. — Флетчер воинственно вздернул подбородок. — Мы увидели возможность взять Стокса под стражу, и мы ею воспользовались. Просто мы не ожидали, что вы и ваши юные друзья так восхитительно все обломают. После сегодняшнего фарса Стокс станет за километр обходить ваш дом.
– Я ничего не обламывал, я ничего не знал! — Иона понял, что кричит. — Какого черта вы мне раньше не сказали?!
— Не доходит, нет?! — рявкнул в ответ Флетчер. — Мы не заодно, вы не в следственной бригаде. Вы подозреваемый! И думаете, что мы станем вас заранее ставить в известность?
От этих слов Иона словно налетел на каменную стену. Он перевел взгляд с Флетчера на Беннет. У той, по крайней мере, хватило совести отвести глаза.
— Все еще подозреваемый? Даже после сегодняшнего? Вы по-прежнему считаете, что я мог убить Корин Дели?
— Насколько мне известно, вы вляпались по уши в грязь, как и Маккинни, пока мы не докажем обратного.
В последний раз бросив на Иону испепеляющий взгляд, инспектор встал и направился к двери. Когда Беннет последовала за ним, Иона почувствовал, как его злоба улетучивается. Слова инспектора почти попали в точку. Не так, как тот предполагал, но теперь совесть Ионы была далеко не чистой.
— Подождите.
Сыщики остановились. Иона заговорил, тщательно подбирая слова. Ему стало трудно смотреть им в глаза:
— В последние несколько дней я кое с кем разговаривал. И услышал… услышал, что Гевин участвовал в расследовании, которое закончилось провалом. Пять или шесть лет назад убили полицейского информатора. Женщину из Сирии.
Флетчер взглянул на Беннет, потом снова на Иону.
— Вы о чем?
— Я о девушке из пакгауза. Надин, — медленно продолжал Иона. — Тут может быть связь.
– Может быть связь? С убитым много лет назад информатором? — Флетчер впился в Иону злобным и пронизывающим взглядом. — Вы что-то знаете, так?
— Просто думаю, что вам нужно этим заняться, вот и все.
— Чушь собачья. — Флетчер вернулся в гостиную и уперся пальцем в грудь Ионы. — Что бы вы там ни скрывали, Колли, сейчас самое время мне рассказать. Потому что я все узнаю, а когда узнаю, мало вам не покажется.
Иона едва ему все не выложил. Слова почти сорвались с его языка, но он не смог заставить себя их произнести. Флетчер пристально посмотрел на него, затем кивнул.
— И не говорите, что я вас не предупреждал.
Он резко развернулся и вышел. Беннет задержалась в дверях, посмотрела на Иону и покачала головой:
— Вы и вправду козел отпущения.
Услышав, как за ними закрылась входная дверь, Иона устало опустился на диван. Блин. Ему не хотелось компрометировать Элиану Салим, но что-то сказать было необходимо. По крайней мере, сейчас они поднимут дела Гевина и с одного взгляда на фотографию Салим заметят ее сходство с младшей сестрой. А дальше сами сделают выводы.
Иона надеялся, что поступил правильно.
Господи, как же все болит. Иона осторожно потянулся за костылями. Они оказались сильно побиты, а один немного погнулся во время драки, но Иона слишком устал, чтобы приводить их в порядок. Слишком устал, чтобы хоть что-то сделать, кроме как встать под горячий душ и лечь спать.
Он проспал восемь часов кряду, что по его стандартам было рекордом. Когда проснулся, тело по-прежнему болело и плохо слушалось, но не больше, чем после интенсивного занятия физкультурой. А с коленом, если вспомнить случившееся, он просто счастливо отделался. В окна квартиры било яркое солнце, и, пока завтракал, Иона почувствовал прилив сил. Настроение поднималось, картина начала складываться. Несмотря на все сказанное Флетчером, кадры с камер видеонаблюдения снимали с него подозрения в убийстве Корин Дели. Избавившись от нависавшего над ним дамоклова меча, Иона мог сам начать копать немного глубже. Может, как и журналистка, выйти на друзей Даниэля Кимани и самому послушать то, что они скажут.
Он все еще прикидывал, как лучше к этому подступиться, когда ожил телефон. Звонила Крисси, однако слов ее Иона разобрать не мог. Она впала в истерику.
— Говори помедленнее, я ничего не понимаю, — сказал он.
Когда до Ионы дошел смысл ее слов, планы его рухнули.

Глава 30

Роза зависала в соцсети, наслаждаясь утренним солнцем. Наступили каникулы, и в этот ранний час в парке стояла тишина, только близняшки устроили перебранку. Они почти все время вели себя хорошо, разве что иногда препирались. Роза обычно не обращала внимания на их маленькие ссоры, пока те не становились слишком бурными и не грозили перерасти в потасовку. Что временами случалось, и не дай бог, если Роза приведет их домой хоть с единой царапиной. В последний раз ей еще повезло не лишиться работы, а ее потеря обернулась бы куда бо́льшим геморроем, чем капризы их спесивой мамаши. Розе требовались и хорошие отзывы, и деньги.
Хотя она иногда задумывалась, а стоили ли они того.
Шум детской возни усилился и начал раздражать. Роза подняла глаза от телефона.
— Гарри, пожалуйста, оставь сестру в покое.
Мальчишка изобразил оскорбленную невинность.
— Я только объяснял ей правила.
— Да, только вот почему ты их устанавливаешь? — возмутилась сестра.
— Потому что это — одно из правил.
— Нет! Так нечестно!
Роза вздохнула и опустила телефон.
— Пожалуйста, не ссорьтесь.
Мальчик задумался.
— А мама с папой ссорятся.
— Все время ругаются, — согласилась сестра, вдруг приняв его сторону. — Мама всегда побеждает.
— Ну, это… — Роза попыталась придумать убедительный контраргумент, но потом бросила: — Это потому, что они взрослые.
Дети переглянулись, словно разговаривая на одном им известном языке.
— Почему им можно, а нам нельзя?
— Потому что они ваши родители, так ведь? Мне рассказать им, что вы снова ссорились?
Близняшки задумались, потом улыбнулись почти одинаковыми улыбками:
— Нет.
Внешностью они все в мать, подумала Роза. Но, к счастью, не характерами. Она улыбнулась одними губами.
— Ну, нам вообще-то пора домой.
Раздались стоны, но так, для проформы. Близняшки лениво двигали ногами, собирая игрушки. Зажав в руке телефон, Роза повела детей к воротам парка. На дорожках гуляющих оказалось меньше, чем бегунов и велосипедистов, так что Роза машинально зашагала с внешней стороны от детей. Из-за звуков препирательств близнецов было трудно не заметить, но Розе не хотелось объясняться насчет ссадин или сломанных костей — нет уж, спасибо.
От парка до дома казалось рукой подать. Когда Роза начала работать в этой семье, она надеялась, что ей разрешат брать мамашин «Рейндж Ровер» для выездов на прогулки. Она попыталась намекнуть на это, сказав родителям, что права у нее без штрафов, а сама она любит водить машину. Но папаша, похоже, ее не услышал, а мамаша посмотрела в глаза и сказала: «Тогда лучше копи себе на машину».
Так что они ходили пешком.
Домой возвращались обычным маршрутом — по тихим улочкам вдали от оживленной магистрали. В руке Розы завибрировал телефон — пришло сообщение. Она постоянно держала аппарат на выключенном звуке, потому что лучше пропустить звонок, чем выслушать нотацию о болтовне, когда ей нужно присматривать за близняшками. Она взглянула на них, но те снова затеяли перебранку и так увлеклись, что на Розу не обращали никакого внимания. Она провела пальцем по экрану и секунду спустя с улыбкой читала пост в паблике.
Роза не заметила стоящий впереди белый автофургон.
Он припарковался под низко нависшими ветвями конского каштана. Когда Роза оказалась в тени кузова, задняя дверь открылась. Целиком занятая телефоном, Роза поравнялась с фургоном и услышала скрип петель. Свет вдруг померк, дыхание внезапно перехватило, она не успела даже вскрикнуть. Роза почувствовала, как ее подняли и закружили, а потом в нее врезалась холодная дверь фургона. Оглушенная, она пыталась сорвать что-то, чем накрыли лицо, затем снова стало трудно дышать, когда ее ударили чем-то маленьким и твердым. Она услышала, как взвыли, барахтаясь, упавшие на нее близнецы, потом грохот закрывшихся дверей фургона. С трудом дыша, Роза все еще пыталась сдернуть нечто похожее на мешок, который натянули ей на лицо, когда взревел включенный мотор. В следующую секунду ее швырнуло набок, фургон резко вывернул, маленькая голова стукнула ее по лицу, и во рту стало солоно от крови. Близнецы визжали и рыдали, Роза тоже, но тут спереди и сверху раздался хриплый голос:
— Заткнитесь, мать вашу!
Близняшки продолжали выть.
— Я сказал — заткнитесь! — рявкнул мужской голос. Неизвестный говорил со странным, отличным от лондонского, привычного Розе, акцентом. — Хотите о чем-то пореветь, мать вашу?
— Нет, пожалуйста… — начала Роза, но тут фургон резко повернул, и они с детьми, сплетя руки и ноги, перекатились к другому борту.
К их визгу и крикам прибавилась другая какофония, и ошарашенная Роза лишь через пару секунд поняла, что это музыка. Тяжелый металл на оглушительной громкости. Она почувствовала, как к ней приникло маленькое тельце, и инстинктивно прижала его к себе. Длинные волосы — значит, это Эбигейл. До Гарри Роза дотянуться не смогла, но слышала рядом его голос.
— Все в порядке, все нормально! — крикнула Роза, зная, что все совсем не так. Она дышала с трудом, свободной рукой все пыталась стянуть с головы мешок или капюшон. Ей это отчасти удалось, но тут фургон снова резко повернул, и Роза с близнецами опять покатились по полу.
Затем ее швырнуло вперед, когда машина внезапно остановилась. Ошарашенная, вся в синяках, Роза все еще пыталась понять, что происходит, когда раздался резкий скрип открывающихся дверей. Она почувствовала, что ее схватили и поволокли к выходу.
– Нет!
Когда ее вытащили из фургона, под мешком показалась полоска света. Роза упала на твердую неровную поверхность, ударившись головой и ободрав кожу. Грубые руки схватили ее за грудки и приподняли. Сквозь мешок она почувствовала на лице горячее дыхание, когда голос со странным выговором прошипел ей на ухо:
— Передай родителям: мне нужно, чтобы Колли к полуночи принес в пакгауз полмиллиона. Принес один. В какой пакгауз — он знает. А если они вздумают финтить или вызовут полицию, то детей получат по частям. Понятно?
В следующую секунду ее швырнули на землю. Роза услышала, как захлопнулись двери фургона. Мешок задрался, и в ослепительном дневном свете Роза узнала знакомое место. Она лежала на дороге возле дома, где работала.
Близнецов рядом не было.

– Это ты во всем виноват! Ты заварил эту кашу! Это ты навел его сюда!
Иона молча стоял в кухне большого дома, не пытаясь защищаться, пока Крисси колотила его по лицу и плечам, а муж пытался ее оттащить. Он одновременно ощущал онемение и острую боль, словно в шоке от раны, которую с трудом осознавал. В голове назойливо вертелись две мысли. Первая о неверии в то, что история может повториться. Вторая — что Крисси права.
Это он во всем виноват.
Более подробный рассказ Иона услышал от няни. Когда он приехал, она сидела на кухне с заплаканным лицом и разбитыми окровавленными коленками. Она не смогла описать мужчину, который втащил ее и близнецов в фургон, но составила впечатление о его телосложении и силе. И еще голос. Грубый, хриплый, с забавным выговором, который она слышала по телевизору. Ливерпульским.
— Мне не нужны неприятности, — сказала Ионе Роза с искаженным от страха лицом.
— Все нормально, — ответил он. — А теперь идите-ка в свою комнату.
Крисси перестала плакать, но ее лицо напоминало маску клоуна с размазанным гримом. Ее муж, скрючившись, сидел на барном табурете у стойки с гранитной столешницей, вцепившись пальцами в бокал с виски, как в спасательный трос. Когда няня вышла, они посмотрели на Иону, надеясь услышать ответы, которых он не знал.
— Да не стой ты столбом! — взорвалась Крисси. — Хоть что-нибудь скажи, мать твою! Что нам делать-то?
Иона словно повис в воздухе. Но сказать он мог лишь одно:
— Надо обратиться в полицию.
Нужно было звонить туда сейчас же. Каждая потерянная минута уменьшала шансы вернуть детей живыми, хотя вслух Иона этого не сказал. Нил Уэйверли хотел так и сделать, как только они поняли смысл слов бившейся в истерике няни. Но Крисси взяла верх и вместо полиции позвонила Ионе.
И теперь ему приходилось их убеждать, что они совершили ошибку.
— В полицию? Ты что, не слышал, что он ей сказал? Он предупредил, что вернет детей по частям! — Крисси провела рукой по волосам, на ее лице застыло неверие в происходящее. — Господи, поверить не могу, что все повторяется снова! Это ведь он, да? Гребаный Оуэн Стокс? Я же тебя спрашивала, есть ли риск, а ты что ответил? Не волнуйся, Крисси, все хорошо! Так вот, все совсем не хорошо, так? Он похитил моих детей! Моих детей!
Ее муж дернулся, словно пытаясь избавиться от кошмарного наваждения. Иона всегда его недолюбливал, еще до того, как начал подозревать, что тот спит с Крисси, но сейчас он ему сочувствовал.
Он сам пережил подобный кошмар.
— Иона прав, — проговорил Уэйверли. — Надо звонить в полицию. Там есть бригады специалистов. Экспертов. Они… они-то знают, что делать.
— Как с Тео? Одного сына я уже потеряла и не могу… — Крисси обхватила голову руками. — Господи, так не бывает! Снова! Почему мы? Что ему нужно?
Ему нужен я. На этот раз — я. Ионе почудилось, будто у него вырвали сердце.
— Крисси, прости, но у тебя нет другого выбора.
— Другого выбора? Мы сделаем все, как он сказал, вот тебе и выбор! Этот больной на всю башку ублюдок даже не узнал бы о нас, если бы ты не притащил его сюда на хвосте, так что не смей мне втолковывать, что у меня нет выбора!
Ее слова словно хлестнули Иону по лицу. Он понимал, что Стокс наверняка проследил за ним до дома Крисси, и вина за это и так висела на нем тяжелым грузом. А сегодняшняя трагедия произошла, по крайней мере отчасти, из-за того, что полиция — благодаря Ионе — нашла спрятанные в квартире деньги. Деньги, которые — в чем сейчас Иона не сомневался — Гевин или украл у Стокса, или выманил обманным путем. Как это произошло, оставалось тайной, но теперь эта тайна отошла на второй план. Если у близнецов есть хоть какой-то шанс уцелеть, Иона знал, что нельзя доверять похитителям. Крисси понятия не имела, с кем им довелось иметь дело. Она не видела результатов «работы» Стокса в пакгаузе на Скотобойной набережной и не знала, что он сделал с Корин Дели. Согласие выполнить его требования близняшек не спасет. Оно лишь гарантирует, что он их убьет.
Если уже не убил.
— Я бы сейчас же с ним встретился, если бы знал, что это принесет хоть малейшую пользу, — ответил он Крисси. — Но толку не выйдет. Он действует совсем по-другому. Я понимаю, что это тяжело слышать, но наилучшая возможность вернуть близнецов домой — это предоставить дело полиции. Причем сейчас же.
— Выходит, можно ждать, пока они станут меня мурыжить, проводить пресс-конференции, а потом скажут «простите, мы сделали все, что могли»? — надрывно рассмеялась Крисси. — Хватит с меня таких игр!
— Тут другое дело… — начал Иона.
— Да, потому что теперь мы знаем, у кого они! Знаем, что случилось, что их похитил этот урод! И знаем, что ему нужно, так давай же, мать твою, дадим ему то, что он хочет! Я не желаю лишаться детей, потому что ты слишком боишься рискнуть своей шкурой!
— Ты же знаешь, что это не…
– Тогда докажи! — крикнула она. — Сделаем так, как он хочет! Пусть забирает эти гребаные деньги, а если ты их ему не повезешь, то отвезу я!
— У нас нет столько наличных, — начал ее муж.
— Так найди! Мне плевать, если ты их украдешь из своей конторы, просто…
— Господи, да заткнись ты! — Уэйверли треснул кулаком по гранитной столешнице. — Думаешь, крик поможет? Просто… дай подумать!
Иона ожидал ответного взрыва, но лицо Крисси исказила гримаса боли. Она оттолкнула руку мужа, когда тот к ней потянулся, но тут же обмякла и прижалась к нему, когда Уэйверли обнял ее за плечи. Глядя на них, Иона снова ощутил страх и боль от потери Тео, словно все случилось только вчера.
Вот только он не смог припомнить, чтобы они с Крисси вообще когда-нибудь утешали друг друга. После исчезновения Тео они обратились друг на друга, а не друг к другу, разрывая себя на мелкие кусочки.
— Извините, но вам надо решать, — заметил он им. — Я сделаю все, что скажете, но, если собираетесь обратиться в полицию, нужно поторопиться с выбором.
Вытерев глаза, Уэйверли отстранился от жены, пытаясь взять себя в руки.
— Если мы… — Он откашлялся и начал снова: — Если мы обратимся в полицию, то что дальше?
— Там задействуют систему оповещения о похищении детей в отношении Эбигейл и Гарри. Оно пройдет по электронной почте, текстовым сообщениям и соцсетям, а также по телевидению и радио. Одновременно выложат в свободный доступ полное имя Стокса и его описание. Полиция бросит на поиски все силы.
Уэйверли кивал, словно понимая, но смотрел ошарашенным взглядом.
— Этот Стокс… Его же и в исчезновении твоего сына подозревали.
Крисси негромко застонала, и этот звук тотчас отдался у Ионы резкой болью в груди.
— Да.
Еще выдастся время поговорить о случившемся много лет назад, но не теперь. У Уэйверли хватило здравого смысла это понять.
— Выходит, это не в первый раз, когда он… В том смысле, что ему известно, как полиция поступает в подобных ситуациях.
— Да, возможно.
— А если о розыске объявят по радио и телевизору, он тоже о нем узнает. И поймет, что мы проигнорировали его требования.
Иона догадывался, какой оборот принимает дело, но не видел способа этому помешать.
— Полиция станет действовать очень осмотрительно, не совершая ничего, что может подвергнуть детей риску.
— Возможно, что нет, но Стокс явно все спланировал. По-моему, нужно допускать, что он предусмотрел и реакцию полиции. — Уэйверли снова начал обретать уверенность и принялся рассматривать проблему с точки зрения адвоката. — Он станет заметать следы и увезет детей туда, где их будет не так-то легко найти. Он дал нам время до полуночи, чтобы собрать деньги, так что у нас остается… Ну, чуть меньше двенадцати часов. Ты можешь гарантировать, что к тому времени полиция найдет детей?
— Нет, — признался Иона. — Но не существует гарантий, что Стокс сдержит слово, даже если что-то и получит. Я знаю, что ты хочешь услышать совсем другое, но мне кажется, что он не намерен выполнять обещание.
Лицо Уэйверли исказилось, словно его вот-вот стошнит.
— Крисси, что скажешь?
Она страдальчески посмотрела на мужа.
— Просто хочу вернуть детей, мне все равно как. Пожалуйста, привезите их домой.
Уэйверли провел рукой по волосам, машинально их приглаживая.
— Согласен. Надо сделать так, как он требует.
Пусть даже логика твердила, что так поступать нельзя, Иона не мог его винить или подвергать сомнениям его мотивы. Столкнувшись с подобным выбором, с таким же шансом, когда исчез Тео, разве бы он его отбросил?
— Деньги собрать сможешь? — спросил Иона.
— К вечеру? — Уэйверли, казалось, весь обмяк. — Столько — нет. Даже близко — нет.
— Так попытайся же! — набросилась на него Крисси. — Господи боже, тут речь о твоих детях!
— Думаешь, я не понимаю? Не могу же я просто щелкнуть пальцами и… — Уэйверли вдруг сразу выдохся. — Если я обнулю все счета фирмы, то этого даже близко не хватит. Мы не сможем собрать такую сумму к вечеру. Если я подниму все связи, то смогу достать тысяч сто, но это все.
Крисси с нескрываемым отчаянием посмотрела на Иону.
— Ты нам поможешь, если мы достанем деньги?
Если Иона согласится, то поставит на карту не только свою жизнь, но и жизни детей Крисси. Стокс явно хотел покончить с делом. Предложение снова встретиться в пакгаузе недвусмысленно об этом говорило, и Иона знал, что на сей раз все получится по-другому. Раньше на его стороне были внезапность и везение. Особенно везение. Но теперь Стокс приготовится к его приходу.
Однако если Иона не поступит так, как велено, он обречет на смерть двух маленьких детей. Если не произойдет чуда, остается очень мало шансов на то, что полиция сможет разыскать близняшек до истечения назначенного Стоксом срока, а вера Ионы в чудеса испарилась вместе с исчезновением Тео. Возможно, дети уже погибли, и он это понимал. Но именно Иона навлек на семью Крисси эту беду. Если есть хоть малейший шанс спасти детей, то надо рискнуть. Со своим сыном подобный шанс ему так и не выпал, и он сделает все, что в его силах, чтобы им воспользоваться.
— Мне кое-что понадобится, — произнес Иона.

Глава 31

Уилкс выглядел даже хуже, чем обычно, с еле заметным синяком на шее, напоминающим засос. На нем красовались покрытые пятнами тренировочные штаны и болтающаяся поверх обвислого живота футболка. Одежда серого цвета делала его похожим на раздраженного малыша в грязном комбинезоне. Прищуренные от яркого дневного света, глубоко посаженные глаза свирепо смотрели на Иону, словно Уилкс с трудом узнавал, кто перед ним.
— Какого хрена надо? — хрипло спросил он.
Перед тем как ехать, Иона пытался дозвониться до Уилкса. Тот мог куда-то отлучиться, но Иона не сомневался, что здоровяк, наверное, в очередной раз нализался и спит.
— Случилось страшное. Можно войти?
Уилкс смерил его кислым взглядом, по-прежнему загораживая вход.
— Что у тебя с лицом?
За ночь один глаз у Ионы заплыл, а челюсть распухла от удара ногой.
— Ничего. Слушай, надо поговорить. Дело важное.
— Я занят.
— Я заплачу́, — выпалил Иона, прежде чем Уилкс успел захлопнуть дверь. — Это связано с Гевином.
Уилкс прищурился еще сильнее и впился в него острым взглядом. Потом рассеянно почесал в паху.
— И что там с Гевином?
— Не здесь. Расскажу в доме.
Выражение припухших глаз не изменилось, но Иона почти видел, как за ними зашевелились извилины.
— Отлить надо.
Развернувшись, Уилкс зашагал в глубь дома, Иона двинулся следом. Бывший сыщик скрылся за дверью у лестницы.
— Сделай что-нибудь полезное и поставь чайник.
— У нас нет…
Но дверь в туалет уже захлопнулась. Когда из-за нее послышался плеск воды, Иона неохотно прошел в кухню. Ему открылся вид на горы немытой посуды и переполненного мусорного ведра. Разыскав две более-менее чистые кружки, Иона принялся шарить по ящикам буфета в поисках чая или кофе, ожидая, пока закипит чайник. Он заварил два кофе и наливал в кружку найденное в холодильнике полусвернувшееся молоко, когда из коридора раздался звук спускаемой воды. Затем открыли кран, Уилкс принялся откашливаться, потом вошел в кухню, подтягивая штаны.
— Такое чувство, будто по башке, блин, молотком бьют, — объявил он, проводя ладонью по заросшим щекам. На лице блестели капельки воды после умывания, а глаза хоть и были красными, но выглядел Уилкс уже лучше, чем раньше. — Всю ночь в онлайн-покер резался. Сплошная, блин, трата времени.
— Я пытался дозвониться…
— Сахар клал?
Уилкс взял кофе с молоком, попробовал и скривился. Иона заиграл желваками, когда здоровяк бухнул в кружку три ложки сахара с верхом, потом добавил еще молока и поставил ее на кухонный стол. Он уселся, раскинув колени, и стул скрипнул под его весом. Уилкс поднял глаза на Иону.
— Так что там с Гевином? — спросил он, отхлебнув кофе.
— Я знаю, кто его убил. Тот же тип, который сегодня утром похитил детей-близняшек моей бывшей жены.
В другое время зрелище выглядело бы комично. Уилкс выпучил глаза и подавился кофе. Откашливаясь, он грохнул кружкой об стол, облил его и уставился на Иону.
– Чего-чего?
Иона опустился на единственный остававшийся у стола стул.
— Его зовут Оуэн Стокс. Он убил Гевина и еще троих из пакгауза, а потом журналистку, которая писала статью об этом деле. По-моему, на его совести еще и случившееся с моим сыном, или он об этом знает.
От шока у Уилкса отвисла челюсть.
— Ты что, прикалываешься?
— Он хочет, чтобы к полуночи я привез ему выкуп в полмиллиона фунтов. Если мы обратимся в полицию, он заявляет, что убьет детей. Им по шесть лет.
— В бога душу мать… — ошарашенно протянул Уилкс. — Розыск объявили?
— Нет, родители решили пойти на требования Стокса. — Иона покачал головой, с трудом выговаривая слова. — Я предупреждал, что так делать не надо, но они в ужасе. И я их не виню.
— Они собираются платить?
— Им кажется, что иного выбора у них нет.
— А он требует полмиллиона? Господи боже. — Уилкс надул щеки и резко выдохнул. — А твоя бывшая сможет собрать такие деньги?
— Не думаю, не в такой срок. Они соберут, сколько смогут, надеясь, что этого хватит.
— Хотелось бы. Они же жизни детей на карту ставят. — Похоже, Уилкс наконец-то начал сосредоточиваться. — Значит, ты сам повезешь выкуп?
— У меня тоже нет выбора. Потому-то я и приехал.
Глаза Уилкса словно заволокло пеленой.
— Это зачем?
Иона думал попросить здоровяка поехать с ним. Сам бы он не справился со Стоксом, особенно после вчерашней драки. Он и так бы просил слишком много, к тому же существовал другой способ уравнять шансы. Иона вздохнул и произнес:
— Мне нужен пистолет.
— Ты что, блин, спятил?! — вскрикнул Уилкс.
Нет, просто меня загнали в угол. Иона понимал, что скоро перейдет черту, из-за которой нет возврата. Но иного выхода он не видел. Не видел, разве что схлестнуться со Стоксом безоружным и на костылях. Не видел, потому что на карту поставлена жизнь детей Крисси.
— Просто выслушай… — начал Иона.
— Нет! Ни за что! Это ты у нас псих из спецназа, вот сам себе ствол и добывай!
— Вот я и стараюсь. Но у меня нет ни связей, ни времени.
— Так попроси кого-нибудь из своей команды! Господи!
— Ты же знаешь, что я не могу на это пойти.
Не то чтобы Иона об этом не думал. Но используемое полицией огнестрельное оружие хранилось в хорошо охраняемых арсеналах, скрупулезно учитывалось и отслеживалось. Однако даже в отсутствие подобных мер он не обратился бы к своим старым сослуживцам — не настолько он глуп, и положение его не настолько отчаянное. Он знал, как далеко его завели бы подобные просьбы. Имея больше времени, он смог бы найти способ получше что-нибудь раздобыть.
Но времени у него не осталось.
Уилкс сдавленно усмехнулся.
— А меня, значит, просить можно? Мать твою, ты что же, думаешь, у меня тут стволы на полу валяются?
— Нет, но я решил, что ты можешь знать, где достать пистолет.
— Ой, и всего-то? Господи, да за кого ты меня держишь, а?
Иона не ответил.
— Ты двадцать пять лет прослужил в сыске. И говоришь, что за все время не узнал, кто чем торгует? Или не сталкивался с людьми, у кого можно раздобыть ствол? — удивился Иона.
— Не в этом дело! Ты прекрасно понимаешь, о чем просишь, нет? Господи боже, если ты пустишь его в дело, то я выступлю соучастником в убийстве!
— Надеюсь, до этого не дойдет. — Пистолет стал бы куда более действенным сдерживающим фактором, чем если бы Иона явился на встречу один и без оружия. Одной угрозы может оказаться достаточно, чтобы убедить Стокса отдать близняшек. — А я в любом случае не сказал бы, откуда у меня пистолет.
— Ой, да слышал я и раньше такие песни! Вали отсюда!
— Я не для себя прошу. Там двое шестилетних де…
— Вот это ты, блин, не смей! — Толстый палец Уилкса уперся в грудь Ионы. — Я тут не виноват. Я детей не похищал, так что не надо на меня наезжать, чтобы я подставлял свою шею! Этот номер не пройдет, блин!
— Мне нужно только имя. Если не знаешь, так и скажи, потому что у меня времени в обрез.
— Ладно, скажу, мать твою! Дверь вон там.
Иона с пылающим лицом встал со стула. Он не винил Уилкса за то, что тот разошелся. Отправляясь к нему, Иона понимал, что шансов на успех очень мало, но все-таки надеялся, что бывший сыщик поможет.
— Погоди-ка… Погоди.
Иона остановился у кухонной двери и оглянулся. Уилкс покусывал нижнюю губу, возбужденно подергивая ногой.
— И что ты дальше будешь делать? — спросил он.
— Не парься. Как ты сказал, этот номер не пройдет.
— Да нет, знаю, но… — Уилкс провел по лицу рукой. — Может, детей он не тронет. Если ты отдашь ему то, что он требует, возможно, он их и отпустит.
— В смысле — как остальных жертв? Извини, по-моему, надежда на лучшее — не самая выгодная стратегия.
— Господи. — Уилкс надул щеки и резко выдохнул. — Если ты обратишься не к тому оружейнику, тебе кранты. Ты же понимаешь, нет?
— Если не раздобуду ствол, мне в любом случае кранты. — На Иону вдруг навалились нерешительность и усталость. — Не знаю, может, еще раз потолковать с бывшей. Постараться убедить ее все-таки обратиться в полицию.
— Слишком поздно, — возразил Уилкс. — Родители правы. Если времени у вас только до полуночи, то детей точно не успеют найти.
— И что ты предлагаешь? У меня соображалка тормозит.
Уилкс не ответил. Он печально опустил испещренное красными прожилками лицо и уставился в пол, покусывая нижнюю губу. У Ионы хватило ума помолчать, дав бывшему сыщику самому принять нелегкое решение. Внезапно тот треснул кулаком по столу.
— Блин! Блин! — Он резко вскочил. — Никуда не уходи.
Проскользнув мимо Ионы, он вышел в коридор, неплотно закрыв за собой дверь. Иона услышал протопавшие в сторону гостиной шаги. Он помялся, затем приблизился к прикрытой двери кухни и прислушался. До него донесся бормочущий в телефон голос Уилкса, но тот говорил слишком тихо, чтобы разобрать часть диалога. В какой-то момент Уилкс повысил голос, затем последовало долгое молчание, когда он слушал ответ находившегося на другом конце провода. Когда Уилкс снова заговорил, то более отрывисто, словно закрывая тему.
Иона отошел от двери. Через несколько секунд она открылась и в кухню вернулся Уилкс.
— Ладно, может, я как-то тебе помогу.
— Сможешь добыть ствол?
Иона сам не знал, легче ему стало или нет.
— Ты же этого добивался, так? — После того как Уилкс принял решение, к нему вернулась прежняя самоуверенность. — Но если ты передумал…
— Нет. — Иона отбросил сомнения. — Семнадцатый глок можно раздобыть?
К этому короткоствольному пистолету он больше всего привык.
Уилкс язвительно рассмеялся:
— Может, еще и цвет выберешь? Как насчет красненького?
— Ладно, возьму, что достанут. — Иона сам не верил, что и вправду это делает. — А патронов сколько?
Уилкс пожал плечами.
— Не знаю, сколько там в комплекте.
Иона не спорил. Его и так уже тошнило.
— Почем?
Бывший сыщик отвел глаза. Иона прямо-таки видел, как тот прикидывает свой навар поверх цены.
— На круг штука.
Это оказалось больше, чем рассчитывал Иона, но роли уже не играло. Придется заплатить, сколько бы ни стоило.
— Куда мне за ним подъехать?
Уилкс не ответил. Он хмуро смотрел в пол, словно еще не до конца все решил.
— Куда ты должен привезти деньги? — наконец спросил он сердитым, почти обиженным тоном.
— В пакгауз на Скотобойной набережной. А тебе зачем?
Коренастый бывший сыщик покачал головой, словно сам не мог поверить в происходящее.
— Затем, что я поеду с тобой.

Глава 32

После ухода от Уилкса Иона не рискнул возвращаться домой. Теперь, когда он рассказал Флетчеру об Элиане Салим, опознание ее сестры стало лишь вопросом времени, а когда это произойдет, Ионе придется отвечать на массу неудобных вопросов. Инспектор захочет знать, откуда Ионе известно о старом деле Гевина, и на этот раз не получится легко отделаться от Флетчера. В какой-то момент на вопросы все-таки придется ответить, но сегодня он не мог себе позволить застрять на долгом допросе. Как бы плохо это ни выглядело, Ионе не стоило попадаться Флетчеру на глаза, пока все не закончится. А потом…
А потом — уже неважно.
Так что идти ему оказалось некуда. Крисси с мужем позвонят, когда соберут все деньги или столько, сколько сумеют наскрести, а Уилкс не хотел, чтобы Иона поехал с ним доставать пистолет. По его настоянию они договорились встретиться в половине восьмого на пустоши у Скотобойной набережной. Иона предпочел бы сначала где-нибудь подхватить Уилкса в своем арендованном «Вольво». Стокс требовал, чтобы Иона привез деньги один, поэтому появление двух машин явно чревато риском.
Но только если Стокс их заметит. Если он отправится к набережной на лодке, как в прошлый раз, то ничего не узнает. А даже если не на лодке, есть вероятность, что он уже станет поджидать Иону внутри пакгауза, возразил Уилкс. Бывший сыщик мог бы осторожно следовать за Ионой, стараясь не попадаться на глаза, готовясь прийти на помощь или в случае необходимости вызвать полицию.
Ионе это не понравилось, но бывший сыщик твердо стоял на своем. Кроме прочего, Уилкс не смог сказать, сколько у него уйдет времени на добычу пистолета. Если дело вдруг затянется, то Ионе лучше подождать на набережной, чем у дома Уилкса.
— А если не успеешь к двенадцати? — спросил Иона.
— Значит, все пошло наперекосяк и нам обоим кранты, — ответил Уилкс.
Иона терпеть не мог ждать. Его трясло от нервного напряжения, словно перегретый двигатель. Так же он чувствовал себя перед каждой операцией, когда накрывала адреналиновая волна, а воображение рисовало картины всего, что могло пойти не так.
Ионе следовало чем-то занять мысли.
Почти совсем стемнело, когда он припарковался на тихой улочке и стал ждать звонка от Крисси. Чуть раньше он купил сэндвич и бутылочку воды, принялся за еду и достал телефон. Поиск Даниэля Кимани выдал ссылки на сайты розыска пропавших без вести, и это означало, что полиция все еще публично не подтвердила опознание. В сети висела фотография полного улыбающегося молодого человека, обрезанная, чтобы отсечь других людей, и в дополнение к официальным сайтам друзья и родные Кимани завели страничку в соцсети. Иона догадался, что именно оттуда Дели начала поиски. Он подумал сам связаться с ними, но, если их еще не проинформировали, что произведено официальное опознание, ему не хотелось сообщать печальную новость родне и друзьям. Всегда нужно предполагать, что опознание уже произведено, напомнил он себе. Ни Флетчер, ни Беннет этого не подтвердили.
Однако поиск информации по Даниэлю Кимани отнял бы гораздо больше времени и сил, чем у него оставалось. Взглянув на часы, Иона очистил в телефоне поисковую строку и набрал Анна Донари.
Написание было приблизительным, основанным на том, как Салим произнесла имя и фамилию. Поиск выдал тысячи результатов, по большей части бесполезных. Иона добавил Британия и повторил попытку. Ссылок стало меньше, но ничего путного он не обнаружил и прибавил еще и Лондон. Иона даже не знал, из столицы ли эта Донари, но поиски следовало продолжать. Но даже после этого он уныло смотрел на заполнивший экран малообещающий список результатов.
И тут один из них привлек его внимание. Сначала он едва его не проскочил из-за варианта имени: Ана, а не Анна и Донаури вместо Донари. Иону сразу же «зацепила» дата. Ссылка оказалась десятилетней давности.
Появилась она через неделю после исчезновения Тео.
Под ней располагалась статья в местной газете. В одном из переулков неподалеку от Юстонского вокзала обнаружили тело женщины, впоследствии опознанной как Ана Донаури, тридцатисемилетняя уроженка Грузии. Причина смерти не называлась, но в статье говорилось, что у жертвы отрезаны обе руки. Иона нахмурился, но других подробностей в заметке не нашел. Переписав имя и фамилию, он запустил новый поиск. По нему в той же газете нашелся чуть более ранний репортаж с места происшествия, но тоже без подробностей. Заканчивался он стандартной фразой: «Полиция продолжает расследование».
И всё.
От долгого сидения в машине у Ионы разболелось колено. Легонько сгибая и разгибая его, Иона вытащил телефон, данный ему Салим. Подержал его в руке, думая позвонить и спросить, не эту ли женщину Салим тогда имела в виду. Но та ясно дала понять, что связаться с ней можно только один раз, а Ионе не хотелось напрасно использовать звонок. Если бы Салим хотела рассказать ему больше, то так бы и сделала.
Тогда зачем она назвала ему имя?
Убирая телефон Салим, Иона подпрыгнул на сиденье, когда зазвонил его собственный. Он схватил аппарат, надеясь, что это Крисси. Или даже Уилкс, собирающийся сказать, что у него проблемы.
Но на дисплее высветился номер Флетчера. Блин. Иона не стал отвечать. Если он возьмет трубку, то Флетчер попросит его явиться в участок или захочет встретиться у него дома. Иона не мог поехать ни туда, ни туда, ему не хотелось вести долгие разговоры со злобным инспектором, когда он ждал звонка Крисси. И все же уклонение от встречи с Флетчером вызывало у него неприятное чувство, словно он скрывается.
Когда звонки прекратились, даже тишина показалась осуждающей.
Совсем стемнело, и уличные фонари залили салон мертвенно-белым светом. Иона старался не смотреть на часы, но теперь сдался и увидел, что они показывают половину восьмого. Оставалось всего несколько часов, и от этого противно засосало под ложечкой. Ну, где же ты, Крисси?
Словно в ответ на его мысли, телефон зазвонил снова. На этот раз на экране высветился номер бывшей жены. Иона ответил, и она сказала слабым и надтреснутым голосом:
— Мы собрали.

На улице с двусторонним движением случилась авария. Одну полосу перекрыли, поток направили в объезд, и из-за этого Иона подъехал к белой террасе в георгианском стиле почти в девять часов. Раздраженный опозданием, он доковылял до ворот и нажал кнопку домофона. Ответа не последовало, лишь щелкнул открываемый замок. Вычурная входная дверь открылась прежде, чем Иона успел до нее дойти. Увидев лицо Крисси, он в ужасе замер.
Казалось, с утра она постарела на несколько лет. Эмоциональный надрыв сквозил в каждом ее жесте, раньше срока превращая ее в старуху. Оба молчали, пока Иона шел за ней в кухню-столовую открытой планировки. Свет, казалось, горел по всему дому, словно разгоняя тени, которые могли создать впечатление прежней, нормальной жизни. Уэйверли сидел за столом в костюме и при галстуке, словно только что вернулся с работы. Но напряжение чувствовалось и в его лице. Щеки ввалились, а кожа побледнела еще сильнее, чем утром. Перед ним на столе лежали банковские выписки и таблицы, а рядом на подставке стоял бокал, вероятно с виски.
— Иона, спасибо, что пришел, — сказал Уэйверли, вставая. Со стороны все походило на светский визит, но Иона видел, каких усилий Нилу стоит держать себя в руках. — Что-нибудь выпьешь?
— Нет, спасибо.
— Тогда чаю или кофе?
— Ой, прекрати, ради бога! — придушенно всхлипнула Крисси.
Муж беспомощно посмотрел на нее, губы его шевелились, словно по инерции.
— Вообще-то кофе не помешает, — сказал Иона.
Уэйверли ухватился за эти слова. Он кивнул, словно найдя ответ на важный вопрос:
— Ну, ладно. Хорошо.
Но ни он, ни его жена не двинулись с места. Атмосфера в кухне стояла подавленная.
— Деньги собрать удалось? — начал Иона.
— Не все. — Уэйверли замялся. — Я смог наскрести чуть больше ста тысяч.
— Господи, — проговорила Крисси, качая головой.
— Мы уже об этом говорили. Я сказал, это все, что смог сделать.
– Все? Речь о твоих детях!
Муж подавленно посмотрел на нее.
— Думаешь, я этого не знаю?
— Деньги у вас здесь? — спросил Иона, надеясь предотвратить назревающий скандал.
— Да, конечно. — Уэйверли взял кожаную сумку для лэптопа и положил на стол. Расстегнул молнию и показал Ионе пачки банкнот, словно ожидая его одобрения. — Я не знал, какими купюрами… Ну, взял по пятьдесят фунтов. Места меньше занимают, так что… ну, ты знаешь.
— Отлично, — сказал Иона. Про купюры Стокс не говорил, и он решил, что это не важно. Если все пройдет нормально, то разницы не будет никакой.
Уэйверли пододвинул сумку Ионе.
— И что теперь?
Иона замялся. Про пистолет он им ничего не сказал и до сих пор не решил, нужно им об этом знать или нет. Но Крисси не дала ему ответить:
— Я хочу обратиться в полицию.
Она обнимала себя за плечи, лицо ее побелело. Муж ошарашенно взглянул на нее:
— Что? Но ты говорила…
— Мне плевать, что я говорила, так дело не пойдет! — Крисси монотонно трясла головой, словно пытаясь избавиться от жутких мыслей. — Надо все рассказать. Пока еще не поздно.
— Ты это серьезно? Уже поздно, время передумывать упущено.
— Нет, не упущено. Мы сможем все объяснить! Расскажем, почему мы, почему мы…
Ее начало трясти, как разваливающуюся на части старую машину. Уэйверли подошел к ней.
— Крисси…
— Я этого не вынесу! Во второй раз не переживу! Прошу тебя!
Муж обнял ее за плечи и осторожно повел к коридору.
— Знаю. Идем.
Она не сопротивлялась, когда Уэйверли выводил ее из кухни. Иона слышал, как он тихонько ей что-то шептал, пока на лестнице не смолкли их шаги. Господи боже. Внезапно ощутив себя выжатым как лимон, Иона опустился на табурет у стойки, вытянув в сторону больную ногу. На стене висела фотография близнецов в рамке. Оба в форме частной школы. Один ребенок темноволосый, с широкой улыбкой на лице, другой — белокурый, смущенно улыбающийся в объектив. Глядя на них, Иона почувствовал, как его охватывают все более сильные сомнения. Он подумал, а не позвонить ли Беннет. Гораздо легче объяснить все ей, а не Флетчеру, и на какое-то мгновение Иона едва не поддался соблазну скинуть с себя это бремя и взвалить его на кого-нибудь другого.
Но если уж и обращаться в полицию, то делать это следовало утром, когда близняшек только-только похитили. А не… Он взглянул на часы, хотя и так до минуты знал, который час. Не меньше чем за три часа, остававшихся до встречи с Оуэном Стоксом. К счастью или к несчастью, он и семья Крисси теперь оказались в одной лодке.
Прошло еще двадцать минут, прежде чем Иона услышал на лестнице чьи-то шаги. На кухню вошел Уэйверли с красными глазами.
— С ней все нормально? — спросил Иона.
— Она в душе. По-моему, уже в пятый раз за день. — Уэйверли подошел к столу, взял стакан и залпом осушил его. Вздрогнул и повернулся к Ионе. — Уверен, что не хочешь выпить?
Еще один соблазн, но Иона покачал головой:
— Нет, спасибо.
Шагнув к невысокому деревянному буфету, Уэйверли открыл дверцу и вытащил бутылку односолодового виски. Щедро плеснув в бокал, он помялся, затем добавил еще и убрал бутылку обратно.
— По-моему, я не поблагодарил тебя за то, что ты для нас делаешь, — сказал он, присаживаясь на барный табурет.
— И не надо. — Иона начал жалеть, что отказался от приглашения выпить. — Крисси права. Если бы не я, ничего бы не случилось.
— Это она так в сердцах сказала, — вздохнул Уэйверли. — Ты же не мог знать, что выкинет… выкинет этот больной на всю голову урод.
У него немного заплетался язык, и Иона подумал, сколько же он успел выпить. Не то чтобы он винил Уэйверли. Тот снова поднял бокал и тотчас опустил, даже не пригубив.
— Ты думаешь, полиция ошиблась? Ну, тогда, десять лет назад?
Не стоило объяснять, что он имел в виду. Иона покачал головой. Он не мог позволить себе углубляться в эту тему, только не теперь.
Уэйверли не понял намека:
— Как ты все выдержал? Я бы не смог… ну, знаешь, если…
— Надо перестать об этом думать. — Слова прозвучали жестче, чем хотелось бы Ионе, но вряд ли бы они кому-то помогли. — И с виски тоже неплохо бы притормозить.
— Да, ты прав, — кивнул Уэйверли. Он снова поставил бокал на стол. — Знаешь, я ведь изо всех сил пытался собрать всю сумму.
— Не сомневаюсь.
— Думаешь, этих хватит?
— Это большие деньги, — заметил Иона, уходя от прямого ответа.
Уэйверли кивнул, словно стараясь подбодрить самого себя.
— А если не хватит? Что ты сделаешь, если он что-то выкинет или возьмет деньги, но не… Ну, понимаешь…
Иона все понимал.
— Я же сказал: старайся об этом не думать.
— Но у тебя же есть какой-то план Б на случай, если Стокс не пойдет на обмен? Видит бог, я очень благодарен тебе за помощь, но… — Он искоса бросил боязливый взгляд на костыли. — Ты уверен, что справишься?
Уэйверли немного запоздал с этим вопросом, и Иона понимал почему. Раньше все его мысли занимал сбор денег для выкупа, о другом он не думал. А теперь ничто не ограждало его от мрачных предчувствий.
— Не стану тебе врать о риске, — ответил Иона. — Но у меня хватает ума не просто туда явиться с надеждой на лучшее. Уж поверь.
— Верю, но… а может, мне поехать с тобой?
Вот этого Иона уж никак не хотел. Он гадал, сколько можно рассказать Нилу и Крисси. Чем меньше они знают, тем меньше у них потом будет неприятностей, особенно если что-то пойдет не так. Но если на мгновение поменяться ролями, Иона не сомневался, что не хотел оставаться в потемках.
— Я кое с кем договорился, чтобы меня прикрывали, — ответил он. — С отставным сыщиком, который знает, как за себя постоять. Он останется в тени, пока не понадобится, но придет на помощь, если Стокс попытается что-то выкинуть.
— Правильно. Хорошо, это… это… — Уэйверли кивнул, но его мысли бежали далеко вперед. — А этого достаточно? А если Стокс принесет оружие?
Иона надеялся, что ему не придется влезать в это дело. Но Крисси и Нил имели право знать, когда на карту поставлена жизнь их детей. Но даже тогда он затруднялся сказать правду.
— Я тоже.
Раньше Уэйверли казался ему бледным. Теперь же его лицо сделалось белым как полотно. Он прикрыл рукой рот.
— То есть ты возьмешь с собой оружие? О господи…
— Для страховки. Возможно, оно мне не понадобится, — ответил Иона с уверенностью, которой сам не чувствовал.
— Но ведь оружие! — Уэйверли выглядел так, словно его вот-вот вырвет. — Нет, не могу… В том смысле, что это не…
– Очень хорошо!
Иона не слышал, как Крисси спустилась вниз. После душа она надела плотный белый халат, еще мокрые волосы зачесала назад. Когда она вошла в кухню, Уэйверли привстал, на его лице застыло чувство крайнего изумления.
— Крисси, мы не мо…
— Пристрели его, — сказала она Ионе, словно не замечая мужа рядом. Она остановилась напротив и впилась в Иону пылающим взглядом. — Плевать, если он станет молить о пощаде. Я хочу, чтобы ты прикончил этого гада.
— Если получится, я не стану никого убивать.
— А почему бы, блин, и нет? Думаешь, с тобой бы он так не обошелся? Вспомни, что стало с Гевином! — Крисси схватила Иону за грудки. — Я же знаю тебя, Иона! Знаю, о чем ты думаешь! Стокс тебе нужен живым — а вдруг он знает что-нибудь о Тео. Но сейчас дело не только в нем. Речь о Гарри и Эбигейл, так что я хочу, чтобы ты при первой же возможности всадил этому гаду пулю в башку! Слышишь?
По ее лицу катились слезы. Иона взял Крисси за стиснутые кулачки, погладил их и осторожно расцепил пальцы, сжимавшие борта его куртки. Уэйверли тоже подошел к ней. Положил жене руки на плечи, стараясь отвести ее в сторону.
— Он их вернет, — заверил он Крисси. — Так ведь, Иона?
— Верну. Обещаю. — Иона услышал свой голос словно со стороны.
И только тогда он вспомнил, как Гевин когда-то сказал ему те же слова.

Иона ехал по направлению к набережной будто сквозь туман. Фары встречных машин ослепляли сильнее обычного, темнота казалась невыносимо черной. Он пристроил сумку для лэптопа в нишу для ног у пассажирского сиденья, не желая упускать ее из виду даже во время езды. Там лежало больше денег, чем он когда-либо видел за всю жизнь, и Иона то и дело посматривал на сумку, подавляя подсознательный страх, что она вдруг исчезнет.
Но Иона понимал, что это лишь следствие его дикого напряжения, а не причина. От мысли, куда он едет и на что идет, руки, сжимающие руль, покрывались холодным потом. За все годы, что он прослужил в спецназе, Иона никого не застрелил. Он надеялся, что ситуация не изменится, и вот тебе на. Он ехал забирать «левый» ствол, и существовала реальная возможность, что в ближайшие два часа ему придется пустить его в ход.
Однако чем ближе Иона подъезжал к набережной, тем больше он успокаивался. Столкновение со Стоксом теперь не представлялось ему абстрактным делом далекого будущего. Оно уже началось, и осознание этого придавало мыслям ясности. Он не смог спасти Тео, но история не должна повториться. Отпали вопросы морали и закона, рассеялись сомнения. Все оказалось очень просто.
Он или спасет близняшек Крисси, или погибнет.
Когда Иона подъехал к пустоши рядом со Скотобойной набережной, часы на приборной панели показывали начало двенадцатого. Он прибыл раньше времени. Машину Уилкса он сначала не увидел, но, выключив фары, разглядел вдали темные очертания автомобиля. Это хорошо. Если ему пришлось его высматривать, то меньше шансов, что Стокс тоже его заметил.
Выйдя из машины, Иона закинул на плечо ремень сумки от лэптопа и медленно двинулся по неровной земле. Ночь выдалась пасмурной, а фонарь включать он не хотел, так что приходилось переставлять костыли с особой осторожностью. Лишь в двух метрах от машины он узнал в ней старенький «Воксхолл» бывшего сыщика. Свет в салоне не горел, и, подходя к пассажирской дверце, Иона надеялся, что Уилкс додумался его выключить, чтобы он не вспыхнул, когда дверцу откроют.
Приближаясь к погруженной в темноту машине, он разглядел сидевшую за рулем мешковатую фигуру. Внимательно оглядев пустошь, Иона негромко постучал в стекло, прежде чем открыть пассажирскую дверцу и залезть внутрь.
— Достал? — полушепотом спросил он. — Что ты?..
И осекся. Уилкс, скрючившись, сидел на водительском месте. Он вполне мог бы спать, вот только на голову его что-то натянули. Под прозрачным пластиковым пакетом Иона разглядел пустые вытаращенные глаза и разинутый рот, и тут сзади что-то шевельнулось. Он резко обернулся, уже начиная реагировать, когда из-за спинки на заднем сиденье возникла бледно-синяя бритая голова. Иона успел заметить до невозможности знакомое лицо, и от шока все его мысли мгновенно улетучились.
Потом что-то обрушилось ему на голову, и мир провалился во тьму.

Глава 33

Разламывалась голова. Это было первым чувством, но вслед за ним начали проявляться и другие ощущения. Иону тошнило, тело ломило от боли. Он лежал на чем-то твердом и колючем. Разлепив веки, Иона разглядел коричневый ковер с прошивным ворсом. Чужой ковер. Казалось, что пол двигался перекатами, отчего тошнота становилась еще сильнее. Руки оказались завернуты за спину, и, когда Иона попытался шевельнуться, в запястья впилось что-то тонкое и жесткое. Лодыжки тоже связали.
Пластиковыми жгутами.
— Не трудись. Они не разойдутся, как в прошлый раз.
Раздавшийся голос поверг Иону в шок. Потом начала возвращаться память. Машина Уилкса, скрюченный труп за рулем. Уставившееся на него с заднего сиденья лицо. Нет. Этого быть не может… Иона повернул голову.
В блеклом свете висящей на стене лампы проступили очертания узкой вытянутой комнаты с низким потолком. В ней стоял кислый тяжелый запах плесени и сырости. Обшитые деревянными панелями стены были слегка скошены внутрь, и вместе с негромким поскрипыванием пола Иона слышал тихий плеск воды. Это не комната, запоздало понял он. Каюта.
Он на судне вроде яхты или катера.
Сидящий в двух метрах от него на приставном стульчике широкоплечий человек разглядывал Иону, подавшись вперед и упершись локтями в колени. Сквозь застилавшую глаза пелену Иона разглядел бритую голову и потертую армейскую куртку, которые видел на кадрах с камер видеонаблюдения. На первый взгляд, перед ним сидел Оуэн Стокс, но черты лица отличались. Заросшая щетиной физиономия осклабилась в кривой улыбке.
— Привет, Иона, — произнес Гевин.
Мысли Ионы словно стремительно заскользили по зеркально-гладкому льду. Разум твердил, что этого быть не может и происходящее ему снится. Но раздиравшая голову и все тело боль и связанные кисти и лодыжки подтверждали, что он не спит.
— Я уж подумал, что слишком сильно тебя приложил, — сказал Гевин. — Долго же ты валялся в отключке.
Лицо его постарело со времени их последней встречи, а без кудрей бритая голова выглядела чудно и очень странно. Но перед ним, несомненно, сидел Гевин, в прошлом его лучший друг и крестный отец его сына. Тот, кого он обнаружил лежавшим на полу в пакгаузе с разбитой в кровавую кашу головой.
С третьей попытки Ионе удалось прохрипеть:
— Ты же погиб.
Гевин развел руками:
— Еще нет.
— Я нашел твое тело…
— Это труп человека, которого я разыскал на сайте знакомств. С такой же фигурой и цветом волос, но не такого симпатичного. Кровь, однако, на нем нашли мою. — Гевин задрал рукав и показал посеревшую от грязи повязку на предплечье. — Пришлось пустить для анализа ДНК, но я переборщил. Хлестало, как из свиньи.
Шок от встречи с Гевином начисто выбил из головы Ионы все другие мысли. Теперь память начала потоком возвращаться к нему. О господи…
— А где близняшки?
Только бы с ними ничего не стряслось…
— Спят в другой каюте. Я подмешал в их молоко диазепам.
— Ты что, накачал их снотворным?
— Успокойся, с ними все нормально. Доза маленькая, чтобы отключить их на несколько часов.
— Ты их отпустишь?
— Конечно! Они же дети, что, по-твоему, я с ними сделаю? — обиженно спросил Гевин. — Не волнуйся, лицо я им не показывал.
У него не было причины врать, и Иона позволил себе чуточку приободриться. Все еще в тумане, он изогнулся, приподнялся и кое-как сел, прислонившись спиной к стене. Проделать это со связанными руками и ногами оказалось нелегко, и от натуги голова и колено разболелись еще сильнее. Освещенные лампой деревянные панели и цветастые шторы на иллюминаторах придавали каюте несуразно уютный вид. Там царил беспорядок, на полу валялись смятые банки из-под пива и пустые бутылки, в крохотной раковине громоздилась грязная посуда. В дальнем конце виднелась приоткрытая дверь, за которой Иона разглядел узкий коридор и ведущие на палубу ступеньки.
Но от них его отделял Гевин. В ногах его рядом с наполовину опорожненной бутылкой водки стояла сумка от лэптопа. На ней лежали оба телефона Ионы: собственный и полученный от Элианы Салим. Тут же Иона заметил нечто, отчего в нем поднялась адреналиновая волна. Рядом с Гевином на сиденье лежала кожаная дубинка-свинчатка.
А еще упаковка пакетов для заморозки и моток черного тканевого скотча.
Оторвав от них взгляд, он снова посмотрел на Гевина.
— Где мы?
— На якоре примерно в полукилометре от Скотобойной набережной. Нравится? — Он с ироничной улыбкой обвел рукой обшарпанную каюту. — Я «экспроприировал» эту посудину, ну, скажем, у прошлых партнеров, которые использовали ее для нелегальной переправки людей через Ла-Манш. Она сойдет, чтобы благополучно добраться до другого берега.
— Господи, Гевин… — Первый шок почти прошел, но от чудовищных масштабов обмана у Ионы по-прежнему захватывало дух. — Мари и Дилан думают, что ты погиб! Они панихиду по тебе отслужили!
Гевин отвел глаза:
— У меня не осталось выбора.
– Выбора? Господи, ты же убил невинных людей!
— Не все они были невинными. — Гевин потянулся за бутылкой, надолго к ней приложился и поставил на место. — Мне требовалось исчезнуть. И единственным способом это сделать, не причинив вреда Мари и Дилану, было провернуть все так, чтобы все решили, что я погиб. Причем сделать это убедительно.
Шок сменился злобой. Очень осторожно, чтобы Гевин не заметил, Иона начал растягивать жгут на связанных за спиной руках.
– Зачем? Господи, ведь не из-за отстранения от службы! Или из-за денег?
— Ты и вправду думаешь, что я ввязался в эту хрень из-за денег? — Гевин кисло усмехнулся. — Ты действительно ничего не понимаешь, так?
— Да, не понимаю! Я знал, что ты всегда любил только себя, но, черт побери, что с тобой произошло?
Гевин впился в него холодным неподвижным взглядом.
— Знаешь, я и забыл, какой ты у нас ханжа. Вот только вспомни, что у меня вовсе не было необходимости дать тебе очнуться. И не заставляй меня передумать.
Иона перевел взгляд на лежавшую на сиденье дубинку. Это страшное оружие, и в его действенности он уже убедился. Но вот самые обыкновенные мешки для заморозки и тканевый скотч пугали его гораздо сильнее. Снова посмотрев на Гевина, он увидел в его глазах молчаливое признание.
Они оба знали, чем все закончится.
— Тогда зачем ты притащил меня сюда? — спросил Иона, растягивая жгут на запястьях. — Мог бы прикончить в машине, как Уилкса. Я бы ничего не узнал, так почему ты этого не сделал?
— Может, потому, что хотел тебя просветить, — задумчиво протянул Гевин и снова глотнул из бутылки. — В любом случае ничего бы не вышло, если бы тебя нашли рядом с Уилксом.
Ионе понадобилось несколько секунд, чтобы вникнуть в услышанное. Его уже подозревали в убийстве Корин Дели. Если в машине рядом с телом Уилкса обнаружат его ДНК и отпечатки пальцев, все будет выглядеть так, будто он убил еще и бывшего сыщика, а потом скрылся с деньгами. Снова возникнут вопросы, но они, скорее всего, так и останутся без ответов. Для того чтобы все сработало, ему недостаточно просто погибнуть.
Ему нужно еще и исчезнуть.
Иона чуть посильнее растянул жгут за спиной и почувствовал, как тонкий пластик впился в его запястья.
— А почему ты выбрал меня? Знаю, что расстались мы не совсем по-дружески, но не верю, что ты до сих пор не можешь простить мне ту стычку.
— Думаешь, все потому, что ты застукал меня с Крисси? Детский сад какой-то, — хохотнул Гевин.
— Тогда почему? Зачем все эти заморочки, только чтобы меня подставить?
— А ты как думаешь? — Лицо Гевина сделалось почти вальяжным, он наблюдал, как Иона отреагирует на его слова. — Оуэн Стокс.
На мгновение Ионе показалось, что он понял все совсем не так, что Гевин и вправду что-то накопал насчет Тео. Но тут вмешалась реальность. Что бы ни двигало Гевином, действовал он не ради сына Ионы.
— Не понимаю, — ответил Иона.
— Я же говорил, мне следовало исчезнуть. Стокс дал мне такую возможность, но все должны были думать, что одновременно происходит что-то еще. И вот тут появился ты. Иона, ты ведь так предсказуем, мать твою. Я знал, что ты за деревьями леса не увидишь, если решишь, что в деле замешан Оуэн Стокс. И оказался прав, верно?
У Ионы снова противно засосало под ложечкой.
— И это все? Все? Стокс не…
— Он не имел ни малейшего отношения к случившемуся с Тео, если ты об этом. Ни малейшего. Но приманка из него получилась фантастическая.
Поерзав на стульчике, Гевин повернулся к Ионе так, чтобы тот смог увидеть его загривок. Над засаленным воротником ажуром змеилась черная татуировка в виде паутины.
— Наколка смывается, но вполне годится, чтобы отсвечивать на камерах наблюдения, — сказал Гевин, развернувшись.
Казалось, Иону вот-вот покинут последние силы. Он вспомнил фотографии, которые показывали ему Флетчер и Беннет. «Обнаружения» и «опознания». Мужчина в надвинутой на глаза бейсболке, с бритой головой, нарочно опущенной пониже, чтобы характерная татуировка на загривке обязательно бросилась в глаза. Впустую потраченные на гонку за миражом время и силы. Понимание этого сопровождалось еще более жгучей болью.
Также исчезла его последняя надежда найти хоть какие-то ответы об исчезновении Тео.
— Стокс мертв? — спросил Иона, уже зная ответ.
— О да. Хотя я его не убивал. Его смерть на тебе. Бедняга думал, что ему платят за перепродажу краденых телевизоров, но шлепнул его на самом деле ты. Не думал, что на такое у тебя хватит духу. А мне осталось лишь избавиться от трупа.
От этих слов в душе у Ионы открылась новая рана.
— И где он?
— На дне реки рядом с моим двойником из пакгауза. — Гевин не сводил с него глаз, внимательно следя за малейшей реакцией. — Ты скоро с ним увидишься.
Тут Иона почти сдался. Господи, это уж слишком. Потом вернулась злость, а с ней и решимость. Здесь дело в чем-то еще, в том, о чем он еще не знает. Возможно, Гевину нужно, чтобы он исчез, но это не объясняет, почему он до сих пор жив.
Он хочет поговорить. Вот и пусть говорит.
Не обращая внимания на боль в рассеченных жгутом запястьях, Иона принялся еще сильнее натягивать пластик.
— А как же Корин Дели? И Уилкс?
Гевин потянулся к бутылке и отпил глоток.
— Ты втянул Джима в это дело. Я радовался, что он также думал, что я погиб, пока ты не начал его доставать. После журналистки я стал нервничать насчет того, много ли ты знаешь. Джим после пары рюмок никогда не мог держать язык за зубами, так что мне следовало разузнать, о чем вы там с ним толковали. Господи, он чуть не обделался, когда снова меня увидел.
— Он же был твоим другом!
— Он был треплом и придурком, который мог мать родную продать. В любом случае слезы по нему я лить не стал. Как думаешь, кому он звонил насчет ствола?
Гевин осклабился, увидев выражение лица Ионы.
— Ты ведь семнадцатый глок хотел, нет? Круто. Надо признать, этого я не предвидел. Бедняга Джим боялся до мокрых штанов. Он ничего не знал про близняшек и все еще пытался переварить мое воскрешение. Я пудрил ему мозги, что меня подставили, но потом пришлось пообещать взять его в долю. — Гевин покачал головой. — Вот идиот-то. Сколько, по его словам, стоит ствол?
Иона вспомнил, как подслушивал разговор Уилкса по телефону после того, как тот вышел из кухни, и пытался понять, о чем речь. Тогда он решил, что Уилкс говорил с кем-то из старых «клиентов». Господи, как же можно было так сглупить?
— Тысячу, — ответил он, ненавидя себя за доверчивость.
— Да? — фыркнул Гевин. — Вот ведь гад. А мне сказал, что назначил пятьсот.
Отпив очередной глоток, он снова уселся на стульчик. Теперь он все чаще прикладывался к бутылке, словно готовился действовать. Запястья Ионы сделались скользкими от сочащейся из порезов от жгута крови, но сам жгут не поддавался. Иона продолжал вертеть руками.
— У Корин Дели осталась маленькая дочка, Мэдди. Ты это знал?
Гевин скривился.
— Не начинай. Я видел, как она говорила с тобой после поминальной службы…
— Ты там был? — оборвал его Иона.
— Я припарковался чуть дальше по улице. Думаешь, я пропустил бы такое событие, а? — Бутылка снова взлетела вверх. — Неплохо ты начал вникать в это дело, верно? Нельзя сказать, что я тебя виню, но эта сучка уж слишком активно совала всюду свой нос. Она бы и дальше копала, пока не выгребла бы все мои делишки. А я никак не мог этого допустить.
Иона вспомнил женщину с живым лицом и сверкающими глазами, с которой он ел пиццу и пил пиво. Потом припомнил то же лицо в пластиковом пакете, застывшее и безжизненное. Ему захотелось броситься на сидящего напротив бывшего друга.
— Выходит, ты убил ее и одновременно подставил меня, — произнес он, растягивая пластик на заведенных за спину запястьях. Ему показалось, что жгут немного поддался, хотя растекшаяся кровь мешала определить это наверняка.
— Сам знаешь, одним выстрелом двух зайцев.
— Господи, ты себя-то слышишь? — вскричал Иона. — А те в пакгаузе? Они-то что тебе сделали?
Гевин демонстративно сцепил руки над головой и потянулся, пока не хрустнули костяшки пальцев. Это значило, что, отвечая, ему не придется смотреть Ионе в глаза.
— Ничего. Они всего лишь козявки, которых я подобрал на улице. Чтобы все получилось как надо, всем следовало думать, что Стокс — маньяк. Пришлось его таким и выставить. Вот как ты думаешь, почему я выбрал место под названием Скотобойная набережная? — презрительно усмехнулся он. — Ну давай, соображай.
Замедлив дыхание, чтобы не взорваться от злости, Иона продолжал растягивать жгут на запястьях.
— А Даниэль Кимани тоже козявка?
Гевин замер с приподнятыми руками. Опустил их и настороженно уставился на Иону.
— Это Дели тебе о нем разболтала, да? А что еще она сказала?
— Что он аспирант и активист по борьбе за права человека. Ты ведь не просто подобрал его на улице, так?
— Может, я и не знал, кто он такой. — Голос Гевина звучал равнодушно, но взгляд выдавал напряжение. — Я не вникал в его биографию.
— Но ты знал, кто такая Надин, да?
Равнодушие исчезло.
— Ты это о ком?
— Надин, помнишь ее? Обсыпал ее негашеной известью и бросил подыхать. Когда я ее нашел, она умирала, — продолжил Иона развивать преимущество. — Ты знал, что она еще жива?
— После этого прокола я и перешел вот на это. — Гевин взял с сиденья упаковку пакетов для заморозки и показал Ионе. — Куда надежнее. Скоро сам увидишь.
От этих слов Иона похолодел, но не дал себя сбить:
— А как это ты только с ней прокололся? Может, потому, что она кого-то тебе напомнила?
Гевин замер.
— Что?
— Что слышал. Как думаешь, что бы сделала Элиана, если бы узнала, что ты убил ее сестру?
Гевин побледнел от шока. В свете лампы он стал походить на труп.
— Кто тебе это сказал?
Иона знал, что надо вести себя предельно осторожно. У него имелся только один козырь. Он не мог себе позволить довести Гевина до крайности.
— Не помню. Может, Уилкс. Если бы ты его не прикончил, то сам бы мог спросить.
— Да хрень собачья! Уилкс даже не знал, что ее сестра в Англии! — Гевин сдвинулся на край сиденья и сжал в руке дубинку. — И никто этого не знал. Следаки никак не могли провести между ними связь, так как же ты, блин, догадался?
— Зачем ты ее убил? — продолжил Иона, не обратив внимания на вопрос. — Как Надин вообще тебя нашла?
— Говори, откуда ты узнал, что они сестры, или я это из тебя вышибу.
— Чего ты боялся? Что она узнает, что ты заставил ее сестру снова заниматься проституцией? Этого мало для…
Гевин подпрыгнул и с размаху ударил Иону дубинкой. Тот попытался увернуться, но свинчатка хлестнула его по бедру.
— Кто тебе сказал?! — заорал Гевин, снова замахиваясь. — Говори, или я, блин…
– Она и сказала!
Воцарилось молчание. Гевин, задыхаясь, наклонился к Ионе. Лицо его сделалось пепельным.
— Ты это о чем?
— Она не погибла, — хрипло дыша, ответил Иона. — В квартире лежал труп другой женщины. Знакомая история?
Рука взорвалась болью, когда Гевин опустил на нее дубинку. Потом еще раз.
— Я тебя предупредил, мать твою!
— Я с ней вчера встречался! — заорал Иона, стараясь увернуться от ударов. — Она жива!
Удары прекратились. Иона осторожно выпрямился. Гевин по-прежнему держал дубинку, но теперь опустил руку, словно забыв о свинчатке.
— Врешь, — выдохнул он, но скорее автоматически.
— Тогда откуда я узнал, что она похожа на Надин?
Гевин отступил на шаг и тяжело рухнул на стул.
— Не может этого быть. Это невозможно, я видел…
Он умолк. Совесть почти не мучила Иону после того, как он рассказал Гевину о Салим. Она велела ему никому не говорить, но даже она не могла предвидеть происходящее.
— В квартире лежал не ее труп, — с ожесточением в голосе продолжал Иона. — Вы все решили, что это наверняка она, а Уилкс облажался на опознании. Но она жива. И я знаю, как с ней связаться.
Гевин взглянул на него не только с безумной надеждой, но и со страхом.
— Нет. Нет, это… Как?
Иона отвел взгляд от телефона, который дала ему Элиана Салим.
— Развяжи меня, тогда скажу.
Гевин надтреснуто рассмеялся.
— Я что, блин, похож на идиота? Почему бы мне просто это из тебя не выбить?
— Давай, но тогда ты не поймешь, вру я или нет. А если прикончишь меня, то вообще ничего не узнаешь.
Иона почувствовал, как заколотилось сердце. Он старался сохранять внешнее спокойствие, пока Гевин раздумывал.
— Отпускать тебя я не собираюсь, — наконец произнес он. — Мы оба знаем, что этого не случится, но я предложу тебе сделку. Я оставил тебя в живых, потому что кое в чем сомневаюсь. Так что давай баш на баш. Ты выкладываешь мне что знаешь, а я взамен тебе кое-что расскажу.
Иона всегда знал, что сильно рискует, но такого никак не ожидал. К Гевину вернулась уверенность. Тот впился в противника проницательным, почти лютым взглядом.
— Что расскажешь? — спросил Иона, боясь услышать ответ.
Лицо Гевина расплылось в издевательски-насмешливой улыбке.
— Я знаю, что произошло с Тео.

Глава 34

Девушка склонилась над коляской и с улыбкой поправила одеяльце на маленькой пассажирке.
— А кто у нас красотуля? Да-да, ты! Ты мамина крохотуля.
По-английски женщина говорила чисто, но с легким акцентом. На вид она казалась симпатичной, но исхудалой, темные круги под глазами говорили о бессонных ночах. Одежда на ней выглядела чистой, но дешевой и поношенной, а коляска хоть и смотрелась издалека вполне прилично, вблизи можно было разглядеть, что она тоже потрепанная. Для прогулок вполне годилась, вот только одно колесо то и дело скрипело и заедало.
Но все же она еще служила.
Народу в парке было немного. Чуть поодаль на скамейке устроился пьяница, целиком поглощенный бутылкой. Кроме него рядом на площадке под присмотром отца играл мальчишка. Женщина наблюдала за ними поверх коляски, снова поправляя одеяльце и помахивая плюшевым зайцем. Они пришли примерно полчаса назад, отец сначала покачал сына на качелях, потом малыш повел его к другим аттракционам. Детский смех звонко разносился в холодном воздухе, а папа улыбался ему заразительно-теплой улыбкой.
Теперь они перешли к карусели. Точнее, мальчик. Отец сидел на скамейке, а карусель крутилась, ритмично поскрипывая. Женщина перестала сюсюкать, увидев, как мужчина начал клевать носом, поднимая и опуская голову. Затем голова упала, мужчина уперся подбородком в грудь. Женщина прищурилась.
Он уснул?
Оглядевшись по сторонам, женщина заметила, что скамейка поодаль опустела. Сидевший на ней пьяница исчез. Вокруг не осталось никого, кроме дремавшего отца и мальчишки на медленно останавливавшейся карусели.
И женщины.
Она встала, запустила пальцы под рукав пальто и почесала «дорожку» от уколов. Ей велели только проследить и понаблюдать, а потом доложить. Больше ничего. Но тут… наверное, это шанс? Это выйдет подороже доклада, может, ей даже удастся выклянчить ночку, когда не придется работать на улице.
Мальчишка слез с остановившейся карусели и зашагал к лабиринту из труб. Подальше от дремлющего отца и поближе к кустам. Трясясь от адреналиновой волны и начинавшейся ломки, женщина посмотрела на коляску. На нее глядели мертвые глаза куклы в натуральную величину.
Женщина решила, что ей делать.

— Просто все пошло наперекосяк. — Гевин смотрел на Иону как на готового к броску зверя. — Ты не интересовал пославших ее людей. Вряд ли ты помнишь, но тогда я участвовал в крупной совместной операции Управления по борьбе с организованной преступностью и Интерпола, мы расследовали убийство нелегальных мигрантов, найденных в железнодорожном тупике. Мы знали, что там замешана местная банда перевозчиков, но думали, что она лишь посредничает для куда более крупного синдиката, работающего с Балкан. Мы оказались правы, однако вскоре выяснилось, что копали не только мы. Эти гниды, блин, следили за всей моей командой и выискивали слабые места. Вели они не только нас, но еще и родных, и друзей. Вроде тебя.
Мир завертелся перед глазами Ионы. Кабина с лампой и деревянными панелями, бритая голова сидящего напротив человека вдруг высветились и раздулись, словно в кошмаре. Он спит, этого быть не может.
— Не может быть, — прохрипел Иона. Но сразу вспомнил молодую маму. Вспомнил, как та ему улыбнулась, поправляя одеяльце на сидящем в коляске ребенке. — Нет, просто так она не могла его взять. Кто-то наверняка бы заметил…
— И заметили. Камеры засекли момент, когда она выходила из парка, но на картинке не получилось разглядеть, что у нее в коляске. Еще раньше ее засекли с той же коляской на входе, так в чем ее подозревать? Она просто мамаша, везущая ребенка в парк. А Оуэн Стокс подходил на роль подозреваемого гораздо лучше. Разумеется, женщину пытались вычислить, но только как свидетельницу. Когда ее не смогли найти, никто не увидел необходимости раскручивать эту версию.
— Не верю! — в панике крикнул Иона. — Тео бы вырывался или… закричал! Или что-то еще! Я бы услышал!
— Но ведь не услышал же? — Гевин поднял бутылку и снова глотнул. На этот раз медленнее и с расстановкой, потому что снова обрел уверенность в себе. — Она схватила его, прежде чем тот успел рот раскрыть. Ты думаешь, наркоманка не справилась бы с четырехлетним ребенком? Она оттащила его подальше, хорошенько ему врезала и сразу вывезла из парка. Неподалеку ждала припаркованная машина, и даже если бы он и поднял шум, то кто бы обратил внимание на измученную мамашу с ревущим ребенком?
— Нет! — В сердце Ионы словно вонзили нож. — В трубе лежала его кроссовка…
— Ее туда подложили, мать твою. Уже потом сдвинули решетку и сбросили вниз, чтобы все выглядело так, будто он мог заползти в трубу.
Нет, нет, нет…
— Врешь! Откуда ты об этом знаешь?
— Потому что эти гады уже меня шантажировали. За несколько дней до похищения я получил анонимное электронное письмо с видео, на котором я трахаю снятую в баре девку. Оказалось, что это подстава. Девка работала на них, находилась здесь нелегально и к тому же была малолеткой. Меня поставили перед выбором. Или мне станут платить по пятьсот в неделю за инфу, или скинут ссылку Мари, моему начальству и в газеты. Добавили, что решить я должен до конца недели.
Гевин умолк, чтобы сделать очередной глоток. Потом опустил бутылку и покачал головой.
— Клянусь, я до сих пор не знаю, что такого натворил, но выяснить мне случая не представилось. Я еще мучился в поисках ответа, когда пропал Тео. Я понятия не имел, замешаны ли они в том деле, но на следующее утро получил еще одно письмо. Там говорилось, что они сдвинули крайний срок и дают мне на решение всего час. А к письму приложили фотографию Тео.
В каюте словно совсем не осталось воздуха.
— Ты все знал? — с трудом выдавил из себя Иона. — Тебе прислали доказательство, а ты, блин, так ничего и не сказал?
— А как я мог? Что бы, по-твоему, они со мной сделали, если бы я что-то вякнул? Или с моей семьей?
Иона попытался броситься на Гевина, он закричал и стал рвать и дергать стягивавшие запястья и лодыжки жгуты. Гевин неторопливо встал и треснул его дубинкой по колену. Что-то хрустнуло, и от полыхнувшей раскаленно-белым боли у Ионы перехватило дыхание.
— Уймешься или еще добавить? — спросил Гевин, нависая над ним.
Иона, зажмурившись, втянул воздух сквозь стиснутые зубы. Но поднявшаяся внутри него волна ярости не дала бы ему говорить, даже если бы он и мог. Через несколько секунд Гевин вернулся к стульчику и сел.
— Я пытался сделать все, чтобы его не убили, — произнес он таким тоном, словно никого не бил. — Пытался, да еще как. Если бы я считал, что слова помогут его вернуть, я бы сразу же тебе сказал, но что бы было толку? Они не выслали того, что можно отследить, а вякни я, они наверняка бы прикончили Тео. Господи, думаешь, мне не хотелось его спасти? И я сделал единственное, что смог. Сказал, что сделаю все, что они хотят, если Тео отпустят.
Пусть новости было десять лет, пусть Иона знал, чем все закончилось, но, услышав ее, он по-прежнему понял, что наперекор всему надеется, что его сын каким-то образом уцелел.
Отчего ему становилось еще горше.
— Однако не отпустили, — сказал он.
— Нет. — Гевин отвел глаза. — Потом подослали ко мне женщину, этакую невинную овечку. Ко мне домой. В присутствии Мари и Дилана, так что я сделал вид, что это по работе. Она сказала, что пришла как «посланница», все очень напыщенно и вежливо. Извинилась. Рассказала, что случившееся в парке не было санкционировано, что виновных накажут. Но изменить уже ничего нельзя.
У Ионы перехватило дух.
— Что значит — «изменить ничего нельзя»?
— А ты как думаешь? — Гевин беспомощно пожал плечами, словно извиняясь. — Если бы я мог что-то еще сделать, то…
— Что они сделали с моим сыном? — Слезы застили Ионе глаза, он почти ослеп. — Убили?
— Точно мне так и не сказали…
– Они его убили?
– Конечно, блин, убили! — гаркнул Гевин, с громким чмоканьем треснув по подлокотнику дубинкой. — Это же четырехлетний ребенок, что же еще они сделали? Эти гниды продавали людей гуртом, как скот. Думаешь, они стали бы церемониться с какими-то там мальчишкой?
Иона почувствовал, как зашлось сердце, словно вот-вот остановится. Он-то думал, что подготовился. Он-то считал, что давным-давно смирился с гибелью Тео. Но все оказалось не так. Физические страдания — ничто по сравнению с болью недавней потери. Он сидел неподвижно, оглушенный услышанным.
— Они не сказали как, а я не спрашивал. Но они и не собирались отпускать Тео после того, как эта тупая сучка его похитила. Я бы избавился от многих страданий, если бы раньше это понял. — Гевин снова отхлебнул, потом поднял бутылку, словно готовясь произнести тост. — Теперь доволен? Ты хотел получить ответы, и ты их получил.
Раньше Иона думал, что ненавидит Оуэна Стокса, но эта ненависть показалась ничем по сравнению с чувством, которое он испытывал, глядя на сидящего перед ним совершенно чужого человека. Он с удвоенной силой снова начал растягивать жгут за своей спиной.
— Десять лет, — проговорил он трясущимся от горя голосом. — Десять лет ты знал, что произошло, и ничего не говорил.
— Думаешь, мне это нравилось? Жить с таким камнем на сердце? Господи, зачем, по-твоему, я трахал Крисси? Мне хотелось, чтобы ты об этом узнал, потому что тогда, по крайней мере, я перестал бы притворяться!
— Гребаный ты трус!
— Ой, начинается! Потому что я во всем виноват! — свирепо осклабился Гевин. — Хотел знать, зачем я тебя в это втянул? Так вот затем! Не только твоя жизнь пошла под откос! Думаешь, сидели бы мы сейчас на этом вшивом катере, если бы ты не заснул и не дал шлюшке-наркоше скрыться с твоим сыном? Из-за тебя эти гниды вертели мной, как хотели! Говорили «служи», и я служил!
Иону начала охватывать холодная ярость.
— Тебе за это хорошо платили.
— Ой, да отвали ты! Из того, что лежало в квартире, я каждый пенни отработал! Каждый гребаный пенни! Господи, что только не приходилось делать… А ты даже там напрочь все изгадил. Семьсот пятьдесят тысяч тю-тю, потому что ты сунул туда свой вонючий нос! А теперь гляди. — Гевин с усмешкой пнул стоящую на полу сумку от лэптопа. — Вонючие сто тысяч. И надолго мне их хватит?
Иону охватило сверхъестественное спокойствие. Боль из рассеченных запястий отошла на задний план, она казалась очень далекой, когда он продолжил растягивать жгут.
— Скажи, как их зовут.
— Ну и что с того толку? — Гевин махнул бутылкой в сторону лежавшего на полу Ионы. — Тебе, похоже, это вряд ли пригодится.
— Тогда нет причин молчать, — ответил Иона. В тот момент ничто остальное не имело значения. — Я хочу знать, кто убил моего сына.
Гевин откинулся на спинку стульчика и сделал вид, что размышляет.
— Ладно, давай-ка посмотрим. Местного босса звали Ли Сиссонс, но он всем заправлял вместе с сыновьями, Патриком и Джезом. Приказ следить за тобой мог отдать один из них. Вот только… нет, погоди. Верно, он вскоре исчез. А сыночки вслед за ним. На самом деле почти все связанные с ними или погибли, или исчезли. Не прошло и полгода, как всеми их делишками стали заправлять конкуренты. Забавно, да?
Водка заплескалась, когда Гевин в очередной раз отхлебнул. Опустив бутылку, он бросил на Иону презрительный взгляд.
— Когда они сказали, что будут наказаны виновные, то имели в виду не наркоманку, которая выкрала Тео. Похищение ребенка офицера полиции чревато неприятностями для бизнеса. Именно так. Наркотики, контрабанда, проституция и что там еще — это бизнес. Большой бизнес. Его воротилы управляют не только бандами, они рулят еще и политиками, и банкирами. Это международная индустрия, огромная машина. А если ей кто-то вставляет палки в колеса, его просто убирают. Так что если ты хотел отомстить, то опоздал.
Что бы с ними ни случилось, этого недостаточно. Иона не почувствовал облегчения, лишь горькую досаду оттого, что ни до кого из убивших его сына людей не дотянуться. Кроме сидящего напротив человека.
— А что стало с женщиной, выкравшей Тео? — спросил он, растягивая жгут и не обращая внимания на текущую из порезов кровь. — Ну, той, с коляской?
— О, она была первой. Из нее хотели сделать наглядный пример, так что отрезали ей руки, а труп выбросили в переулке.
Иона замер, мгновенно забыв про жгут.
— Как ее звали?
— Тебе это без надобности.
— Ана Донаури?
Удивления Гевина с лихвой хватило, чтобы подтвердить подозрения Ионы.
— Это кто тебе сказал?
Иона не ответил. Он не стал гадать, как об этом узнала Элиана Салим, но теперь, казалось, во всем происходящем обнаружилась некоторая неотвратимость. Гевин подался вперед, сжав в руке дубинку.
— Я спросил: кто это тебе сказал, мать твою?!
Иона посмотрел Гевину в глаза, снова принявшись растягивать жгут. Давай же, зараза…
— Элиана.
— Не верти вола. Даже если ты не врешь, что она жива, у нее уж никак не получилось бы об этом узнать.
— Никак? — наигранно пожал плечами Иона. — Как видишь, она узнала. И просила запомнить это имя, но не сказала зачем.
— Блин, это… Блин! — Гевина словно хлестнули по лицу. Он резко подпрыгнул и навис над Ионой, замахнувшись дубинкой. — Когда ты с ней говорил?
— Вчера вечером я получил сообщение, где говорилось, что я должен подъехать на Скотобойную набережную. Я не знал, от кого оно пришло, пока не поехал и не увидел ее.
— Выходит, она появилась словно из-под земли? — негромко усмехнулся Гевин. — И зачем бы ей с тобой встречаться?
— А ты как думаешь? Она хотела услышать, как умерла ее сестра.
Иона слегка шевельнулся, стараясь подвинуться так, чтобы подсечь Гевина под ступни. Если только удастся его повалить…
— Она очень изменилась с тех пор, как ты ее знал. Дорогая одежда, большая машина. Она рассказала мне о вас. О том, как ты ее использовал.
Кожаные перчатки тихонько скрипнули, когда Гевин сжал в руках дубинку.
— Ты все врешь. Не говорила она этого.
— Говорила, говорила. Рассказала, что каждый день живет в страхе, и все из-за тебя. Зачем ты все-таки заставил ее вернуться к тем гадам? Ты и у них на кормежке был? — Иона уставился на него, не веря своим глазам. — Ведь был же, так?
— Я же сказал, это бизнес, — холодно протянул Гевин. — Когда приходит новая бригада, она прибирает к рукам все дело. Включая агентов вроде меня.
Неудивительно, что Гевин хотел побыстрее избавиться от Салим, подумал Иона. Он не хотел рисковать, потому что она могла сболтнуть о прикормленном на содержании у банды оперативнике. Именно поэтому он стремился стать ее куратором и высаживал Уилкса у паба, чтобы встречаться с ней с глазу на глаз. Ведь так он мог распоряжаться информацией, которую передавал следственной группе.
Вот только на самом деле он ничем не распоряжался.
— Какая же ты все-таки гнида, — произнес Иона.
— Ну да, не у всех же такие высокие моральные принципы, как у тебя. — Гевин принялся прерывисто и нервно постукивать дубинкой по ноге. — Я ведь не только для себя это делал, но и о ней не забывал. Думаешь, нельзя достать человека в тюрьме или в следственном изоляторе?
— Хорошо, ты только для нее и старался. Однако она совсем другого мнения. Она говорила, что ее тошнило, когда тебя начали называть героем. Как думаешь, что она скажет, когда узнает, что это ты убил ее сестру?
На какое-то мгновение показалось, что Гевин снова бросится на Иону, но он схватил бутылку и швырнул ее в другой конец каюты. Она ударилась о стену, но не разбилась, а с глухим стуком упала на пол. Из горлышка хлынула водка. Каюта наполнилась резким запахом крепкого алкоголя. Гевин, замерев, стоял в центре каюты, хрипло дыша, словно испытывал резкую боль.
— Зачем ты все это сделал? — спросил Иона.
Гевин бросил на него свирепый взгляд, но даже он, похоже, стоил ему огромных усилий. Потом вернулся к стульчику и в изнеможении опустился на него.
— Я устал. Дико устал, блин. Все это вранье и гребаный страх. Все время ждал, что вот-вот мои делишки выплывут наружу. Конца-края им видно не было, но за десять лет привыкаешь так, что уже все равно. Или кажется, что все равно. — Казалось, что из него ушли все силы. Гевин провел рукой по лицу. — Я стал лажать. Брал деньги от других банд, обещал, но ничего не делал. Еще и УПЭ начало меня доставать. Я знал, что состряпать на меня дело — вопрос времени и тогда мне кранты. Пока я приносил пользу, то оставался в относительной безопасности. Даже гниды, что мной вертели, сто раз бы подумали, прежде чем убивать кадрового офицера полиции. Но вот отстраненного от службы по подозрению в коррупции, того, кто, как им кажется, может заговорить, — это совсем другое дело. Я не мог сбежать, бросив Мари и Дилана. Я попал в тиски, а тут еще и эта сестрица нарисовалась.
— У нее было имя, — возразил Иона. — Надин.
Гевин бросил на него полный горечи взгляд.
— Она представляла угрозу. Я думал, что армяне убили Элиану, потому что узнали, что она информатор. Но они не знали о наших с ней отношениях. Пронюхай они, что я был, блин, ее куратором, мне бы перерезали глотку, и плевать им, полицейский я или нет. Если ее сестра знала о нас, то мне никак не хотелось, чтобы она начала болтать.
— Как она тебя нашла?
— Не она меня нашла. — По лицу Гевина прошла судорога. — Это я ее нашел.
Он узнал, что было подано заявление о розыске Элианы Салим как пропавшей без вести. К счастью, обнаружил он его достаточно рано, до того, как начались тревожные звоночки. Убийство Салим было старым делом, его отправили пылиться в архив, чтобы замять позор от давнего провала. Ничто не могло подтвердить, что пропавшая женщина являлась той, чье расчлененное тело найдено много лет назад. Но Гевин имел свои причины, чтобы отвести от себя неудобные вопросы. Так что он занялся заявлением, чтобы выяснить, кто его подал.
А подал его аспирант из Кении по имени Даниэль Кимани.
— Его имя ничего мне не говорило, так что я отправился расспросить его, — сказал скорчившийся на стуле Гевин. — Он жил на съемной квартире в Ноттинг-Хилле. Типичный студент. Сказал, что подал заявление от имени друга, но друга не назвал. Я раздумывал, как бы посильнее на него надавить, когда открылась дверь и вошла сестра Элианы.
Вспоминая, Гевин закрыл глаза и покачал головой.
— Господи, когда ее увидел, то подумал… Во всяком случае, она наверняка знала меня в лицо, потому что поглядела на меня и спросила: «Вы и есть тот самый?» Оказалось, Элиана писала ей о сыщике, с которым встречалась.
Гевин криво улыбнулся Ионе.
— Вот так. Я облажался и подставился. Она находилась в Англии нелегально, так что ей пришлось уговорить Кимани подать заявление за нее. Но как только я их разговорил, стало ясно, что они не знают ничего такого, чего мне нужно бояться. Если бы я бросил это дело, они бы никуда не продвинулись. Однако они узнали, кто я, и пришлось что-то предпринять.
— И ты их убил, — сказал Иона, не скрывая отвращения.
— Я же говорил, мне требовалось исчезнуть. А потом, когда я увидел Стокса, все встало на свои места.
Встало на свои места. Все эти загубленные жизни, подумал Иона, продолжая растягивать жгут.
— А кто еще один, которого ты убил?
Гевин посмотрел на Иону со странной хитрецой.
— Да бродяга какой-то, которого я увидел в проулке. Его никто не хватится. Если бы я прикончил только ту парочку, это выглядело бы слишком подозрительно, а допускать этого нельзя. Все трупы должны были походить на случайные жертвы.
И он нашел одну из них. Иона думал, что больше ничего не сможет его шокировать, но ошибся. Он словно подстегнул этим себя и сжал зубы, когда жгут еще глубже впился в его запястья. Пластик надорвал кожу на его ладони. Если удастся сдвинуть жгут, то Иона вполне сможет его скинуть.
Однако Гевин поднялся. Он казался спокойнее, когда подошел к бутылке, поднял ее и взглянул, много ли в ней еще осталось.
— Знаешь, я много лет раздумывал, а не рассказать ли тебе все, — произнес он, отпив очередной глоток. — Я все гадал, каково это — облегчить душу. Поэтому-то и дал тебе очнуться. Я еще сомневался, говорить или нет, но потом решил, что теперь или никогда. И знаешь что? Разница огромная, мать твою.
Допив бутылку, он поставил ее на пол. Подошел к Ионе, помахивая свисающей в руке дубинкой.
— Рассказывай, как найти Элиану.
— Пока не раз…
Дубинка обрушилась на бедро, прежде чем Иона смог шевельнуться. Он вскрикнул и попытался пнуть Гевина по ногам, но без толку. Легко отскочив, Гевин снова ударил его дубинкой, обтянутая кожей тяжелая свинчатка хлестнула по костям и мякоти, вызвав нестерпимую боль.
– Ладно! — заорал Иона. — Номер в телефоне! В маленьком!
Гевин замер. Он посмотрел туда, где на сумке от лэптопа лежали аппараты. Потом снова повернулся к Ионе и впился в него почти затравленным взглядом.
— Если ты финтишь…
Иона бессильно опустил голову.
— Нет. Там всего один номер.
Он смотрел, как Гевин берет в руки телефон. Давайдавай, звони. Он не представлял, чем Салим могла бы ему помочь прямо сейчас, даже если бы захотела. Но Иона испытал злорадное удовольствие оттого, что она узнает, что Гевин жив.
Остальное она додумает и доделает сама.
Гевин осторожно держал телефон в руке, словно боялся его. Он неуверенно посмотрел на Иону.
— Откуда мне знать…
Но не успел он закончить, когда с другого конца каюты раздался шум. Отведя взгляд от Гевина, Иона почувствовал, как у него упало сердце.
На пороге стояла дочка Крисси.
Волосы ее взъерошились после сна, большие глаза рассеянно бегали по сторонам.
— А где мама? — пробормотала она.
Гевин испуганно вытаращился на девчушку, бессильно опустив плечи.
— Ах ты, мать твою.
Иона похолодел.
— Гевин, не…
— Где мама? — повторила девочка, протирая глаза.
— Все нормально, сладкая. — Гевин сунул дубинку и телефон Салим в карман и подошел к ней. — Тебе приснился плохой сон.
— Хочу к маме…
— Тс-с-с, все хорошо. Давай-ка выпьем молочка и снова ляжем в кроватку.
— Пожалуйста, не надо! — вскрикнул Иона, когда Гевин взял ребенка на руки. Девчушка не сопротивлялась и сонно уткнулась лицом в его плечо. — Не надо! Она ничего не вспомнит!
— Сиди тихо, — бросил Ионе Гевин, забирая и его телефон. — Не делай себе хуже, чем есть.
— Пожалуйста! Ты еще можешь их отпустить! — взмолился Иона. Гевин не обратил на него внимания, задержавшись у раковины, чтобы взять пакет с молоком. — Погоди!..
Но Гевин уже вынес девочку из каюты и закрыл за собой дверь.

Глава 35

В коридоре смолкли звуки удалявшихся шагов, и Иона снова принялся растягивать жгут. Послышался скрип закрываемой двери, затем тишина, нарушаемая лишь негромким плеском воды о корпус катера. Иона догадался, что в какой-то из кают Гевин укладывает дочку Крисси. А что потом? Опять молоко со снотворным, на этот раз со смертельной дозой? Или он задушит детей? Теперь, когда девчушка видела его лицо, Гевин не освободит ни ее, ни братика.
Этого никак нельзя допустить.
Иона заставил себя замедлить дыхание, чтобы подавить нарастающую панику. Давай, не лежи ты бревном! До возвращения Гевина времени совсем немного, и надо суметь освободиться от жгутов. Он оглядел каюту в поисках чего-то, чем можно их разрезать. В нескольких метрах от него на стульчике лежала бутылка из-под водки, но даже если он и сможет ее разбить, Гевин услышит звон стекла. А вот среди кухонной утвари у раковины должны найтись нож или ножницы. Иона двинулся ползком в дальний конец каюты. Он пытался здоровой ногой упираться в ковер, но со связанными лодыжками невозможно не подгибать в колене больную ногу. Каждое сгибание отдавалось в незажившем суставе взрывом боли, и полз он мучительно медленно. При таком темпе Гевин вернется раньше, чем Иона доберется до раковины. А даже если и не вернется, то Ионе еще придется встать, чтобы дотянуться до ящиков. Скрипя зубами от боли, он продолжал ползти мимо приставного стульчика и валяющихся на полу банок из-под пива.
Он замер, когда его осенило.
Идиот.
Кое-как развернувшись, Иона пошарил руками за спиной и ощупью нашел банку. Она выскакивала из непослушных рук и липких от крови пальцев, но ему удалось поднять ее с пола. Гевин почти ее расплющил. Вцепившись в банку обеими руками, Иона начал ее сгибать.
Тонкая жестянка гнулась и сминалась, как бумага, но упрямо отказывалась ломаться. Прислушиваясь к возможному движению в коридоре, Иона удвоил усилия. Давай, давай же…
Жестянка разломилась.
Рваный край резанул по пальцам и ладони, брызнула кровь, добавившись к текущей из рассеченных запястий. Иона не обращал внимания: край должен быть острым. Оказалось очень трудно согнуть руки так, чтобы перепиливать нейлоновый жгут, дергающийся, как гитарная струна. Но Ионе удалось его зафиксировать, водя туда-сюда рваным краем жестянки. Давай, зараза! Чтоб тебе не…
Жгут лопнул.
Когда Иона потянулся вниз, чтобы разрезать другой, стягивавший колени, из коридора донесся звук закрываемой двери.
Блин.
Острый металл впивался в пальцы, когда Иона яростно перепиливал жгут. Тот разорвался с еле слышным щелчком, который скорее почувствовался. Костылей Иона не заметил, а искать их уже не оставалось времени. Он начал подниматься, опираясь на стульчик и ожидая, что дверь каюты вот-вот откроется.
Но тут из-за стены раздался глухой шум спускаемой воды.
Гевин зашел отлить.
После долгого лежания связанным Иона с трудом шевелил даже здоровой ногой. Катер легонько покачивался, отчего подташнивало и еще сильнее мешало сохранять равновесие. Прислонившись к спинке стульчика, он огляделся по сторонам в поисках хоть чего-то похожего на оружие. Рядом на полке стояла тяжелая стеклянная пепельница. Когда Иона ее схватил, на пол посыпались пепел и окурки. Чуть подпрыгивая, он заковылял к двери. Переносить вес на больную ногу он не мог, но для одного рывка опоры должно было хватить. Если он дойдет до двери, то дальше уже неважно. А если нет…
Тогда тем более неважно…
Едва добравшись до цели, он услышал в коридоре движение. Прижавшись к стене, Иона занес руку с зажатой в ней пепельницей.
Движение за стеной стихло.
На мгновение все застыло. Затем из Ионы словно выбили воздух, потому что в него врезалась и впечатала его в стену резко распахнувшаяся дверь. Когда ее дернули обратно, Иона всем весом навалился на створку, отчего по ту сторону раздалась ругань. Пока Гевин еще не успел прочно встать на ноги, Иона рванул дверь вбок и замахнулся рукой с пепельницей. Удар по касательной пришелся Гевину в челюсть, но этого оказалось достаточно, чтобы он зашатался и попятился. Вот! Ощутив неистовое ликование, Иона снова занес свое оружие над головой, шагнув вперед, чтобы довершить начатое.
И тут у него подломилось колено.
Он врезался в дверь и уронил пепельницу, а потом на него бросился Гевин. Они рухнули на пол, Иона пытался отползти и получил удар по голове чем-то тяжелым. Каюта накренилась и поплыла перед глазами, и второй удар на мгновение обездвижил его. Он почувствовал, словно парит в воздухе, смутно понимая, что его переворачивают на живот. С ворсистого ковра в рот и в нос ударила пыль пополам с крошками.
— Очень ловко, но я слышал, как ты двигался, — раздался откуда-то издалека голос Гевина. Иона почувствовал, как его руки с силой завели назад. — Однако больно ты меня, блин, приложил, так что рисковать больше не станем.
Иона не нашел сил сопротивляться, когда ему снова связали запястья. Потом его перевернули на спину, придавив руки. Боковым зрением он увидел, как Гевин отошел и за чем-то нагнулся. Раздался негромкий хруст, и Гевин вернулся.
В руке он держал пакет для заморозки.
Голову Ионы обтянул полупрозрачный пластик, тотчас ограничив зрение, отчего Гевин и потолок над головой превратились в расплывчатый голубоватый кошмар. Пакет закрыл нос и рот, мгновенно запотел и надулся, едва Иона выдохнул.
Затем он вдохнул, и голубоватый пластик плотно облепил лицо.
НЕТ! Иона бился и брыкался, хватая ртом воздух, но от этого пластик еще сильнее прилип к лицу. Легкие рвало и жгло. Он завертел головой, когда пакет затянулся на шее, закрыв всю голову, и звуки вдруг стали доноситься словно из-под воды. Откуда-то издалека послышался визг разматываемого скотча, после чего над ним снова склонился размытый силуэт Гевина.
И вдруг замер. Сквозь запотевший пластик Иона увидел, как Гевин повернулся к двери. Потом Иона почувствовал, как катер накренился набок, словно под дополнительным весом.
— Какого хрена?..
Отпустив Иону, Гевин встал. Прижав подбородок к груди, Иона отчаянно пытался растянуть обернутый вокруг шеи пакет. Стараясь высвободить рот, он услышал раздавшийся в коридоре крик:
— Кто тут, мать?..
Голос Гевина смолк. За стеной послышались громкие звуки возни, от тяжелых и гулких ударов катер закачался, о борта глухо заплескалась вода. Иона расслышал оханье, глухой стук и режущий ухо хруст.
Затем воцарилась тишина.
Плеск воды смолк, когда катер начал выравниваться. Иона лежал неподвижно, наклонив голову и напряженно прислушиваясь. Пакет самую малость поддался, но продолжал усиливать его хриплое дыхание, забивая все остальные звуки. Пластик то запотевал, то снова делался полупрозрачным и Иона скорее почувствовал, нежели увидел, как кто-то вошел в каюту. Ему показалось, что он заметил темное пальто, гораздо темнее, чем куртка, которую носил Гевин. Незнакомец передвигался по ковру почти бесшумно, но Иона уловил, как катер накренился и качнулся под весом его тела.
— В одной из кают двое детей, им нужна помощь, — прохрипел Иона. — Хотя бы убедитесь, что они живы. Пожалуйста!
Скрипнула половица, когда незнакомец приблизился и наклонился к Ионе. Сквозь запотевший пластик Иона разглядел высокую плотную фигуру. Раздались звуки, похожие на негромкое постукивание. Теперь Иона молчал, едва решаясь дышать.
Фигура бесшумно двинулась к двери. Иона напряженно прислушивался, стараясь что-то разобрать на фоне своего хриплого дыхания и колотящегося сердца. Незнакомец вышел в коридор, и Ионе вдруг отчаянно захотелось, чтобы он, кем бы он ни был, не заходил в каюту к близняшкам. Нечего тебе там делать. Просто уйди, прошу тебя.
Он не услышал звука открываемой двери каюты, как в тот раз, когда Гевин понес укладывать девчушку. Вместо него из коридора послышалось непонятное тихое шуршание и негромкий стук. Катер снова качнулся, на этот раз несильно, и Иона услышал, как кто-то поднимается по лестнице. Секундой позже его обдало волной холодного влажного воздуха, затем приглушенно щелкнула закрываемая дверь.
Наступила тишина.
Иона несколько секунд полежал, убеждаясь, что вокруг никого, затем начал тереться головой о ковер, чтобы сдернуть пакет. Выдирая волосы и в кровь ссаживая кожу на лице, он вскоре стянул его с головы. Весь в холодном поту и влаге с пакета, он жадно хватал ртом воздух. Потом повернулся на другой бок и заглянул в открытую дверь.
Гевина за ней не оказалось.
Руки Ионы по-прежнему оставались связанными сзади, но ноги двигались свободно. Он задом подполз к стене и, упершись в нее спиной, с трудом поднялся на ноги. Поглощенный стремлением найти близняшек, Иона едва не упустил из виду лежащий на стульчике небольшой предмет.
Свой телефон.
Он видел, как Гевин положил его в карман. На стульчике аппарат наверняка оставил приходивший на катер незнакомец, но Иону это не очень-то волновало. Кусок банки, которым он разрезал жгуты, по-прежнему валялся на полу, отсвечивая рваным краем в пятнах крови. У Ионы немилосердно болело колено, а голова едва не лопнула от спазма, когда он наклонился за жестянкой. Иона поднял ее, но руки тряслись так, что он с трудом удерживал жестянку в пальцах. Изо всех сил сжав пальцы, он вслепую начал перепиливать жгут.
На этот раз ему понадобилось больше времени, но руки удалось освободить. Они онемели и не слушались, пальцы скользили от крови, когда Иона схватил телефон и позвонил в службу спасения. Переключив аппарат на громкую связь, он поднялся и уже ковылял к двери, когда ответили на его вызов. Представившись офицером лондонской полиции, Иона сообщил оператору все детали, какие смог припомнить, и, хромая, вышел в коридор. Пришлось прислониться к стене, чтобы не упасть, и при каждом с трудом дававшемся шаге в колене что-то хрустело. Иона не мог назвать точное местоположение катера, только передал слова Гевина, что он стоит на якоре примерно в полукилометре от Скотобойной набережной.
Необходимость найти близняшек затмевала все остальное. Руки Ионы оставляли на стенах кровавые полосы, когда он медленно двигался по коридору. Где-то по пути он заметил разбитую деревянную панель. На уровне головы виднелась вмятина, растрескавшееся дерево влажно поблескивало, словно в него что-то врезалось. Причем сильно. Увидев вмятину, Иона вспомнил звуки возни и последовавшие за ними глухой удар и резанувший ухо хруст.
Он двинулся дальше. Господи, как же тяжело стоять. Катер оказался больше, чем он думал, а в конце коридора виднелось боковое ответвление. Проходя мимо, Иона одну за другой открывал двери то в кладовку со шкафами, то в маленький туалет, то в пустую каюту. Оператор не умолкал, повторяя, чтобы Иона поднялся на палубу и высмотрел ориентиры.
— Что-что? — спросил он, с трудом понимая, что ему говорят.
Но дребезжащий голос оказалось трудно разобрать. Вообще не слишком получалось на чем-то сосредоточиться. Раскалывалась голова, а катер, казалось, раскачивался все сильнее. Иона открыл следующую дверь и совсем забыл об операторе.
В каюте царила тьма. В воздухе висел застоялый запах грязного белья. Шторы оказались задернуты, но в льющемся из коридора свете Иона разглядел два неподвижно лежавших на койке силуэта. Он замер на пороге, боясь войти. Иона обнаружил, что не дышит, старясь расслышать чужое дыхание. Но в темной каюте стояла тишина.
Дребезжащий голос заговорил еще настойчивее, так что Иона сунул телефон в карман, чтобы его заглушить. Вот так-то лучше. Чуть подавшись вперед, он пошарил рукой по стене в поисках выключателя. Кабина наполнилась ярким светом, от которого резануло глаза и болью отдалось в голове.
На койке неподвижно лежали сын и дочка Крисси.
Они выглядели совсем крохотными. Глаза они закрыли, и в лившемся сверху свете личики казались неестественно бледными и спокойными. На небольшой тумбочке стоял пустой молочный пакет и две грязные кружки. Нет, подумал Иона, пытаясь унять громкое жужжание в голове. Нет, нет, нет…
Казалось, вся горечь от утраты Тео мгновенно превратилась в плотный сгусток боли. Господи, прошу тебя, не надо, только не снова… Иона споткнулся о порог со смутной мыслью — не пощупать ли им пульс. Но руки у него были так перемазаны кровью, что ему не захотелось прикасаться к неподвижным комочкам. Он знал, что надо что-то делать, что-то предпринять, но не мог…
Вдруг девчушка что-то невнятно пробормотала и повернулась на бок.
Ионе пришлось схватиться за край койки, чтобы не упасть. Сквозь застивший глаза туман он увидел, как на шее мальчишки сильно и ритмично бьется жилка. Иона рассмеялся похожим на всхлип смехом, когда внутри него вдруг лопнул нарыв скорби. Ему захотелось соскользнуть на пол от охватившего его облегчения, но он не мог этого сделать. Сквозь боль и жужжание в голове он услышал дребезжащий голос, тихий, но настойчивый. Сначала он не понял, откуда он взялся, но потом вспомнил.
Ах да, верно… Он плохо слушающимися руками вытащил из кармана телефон. Голос сделался громче, он спрашивал, что произошло, и просил подняться на палубу. В последний раз взглянув на спящих детей, не замечая ни лившихся по лицу слез, ни своей широкой улыбки, Иона развернулся и, с трудом переставляя ноги, двинулся по коридору к трапу.
— Минуту подождите, — ответил он голосу.

Глава 36

Кот пропал, но оборванные клочки упаковки с едой оставались лежать. А еще рядом валялось что-то маленькое и обглоданное. Судя по виду, голова зверька. Наверное, крысы.
Прекрасно.
Стоя на краю пирса, Иона прищурился, глядя на зайчики, которыми зимнее солнце играло на воде. Баржа тыкалась в посудины поменьше, и покрытые тиной покрышки сердито повизгивали, когда резина терлась о борта. Взглянув на часы, Иона увидел, что у него остается еще полчаса свободного времени. Отвернувшись от качающихся на волнах суденышек, он захромал по мощенной брусчаткой набережной. Костыли уступили место легкой алюминиевой трости, но он был бы рад избавиться и от нее. Хотя физиотерапевты хотели, чтобы он походил с ней еще несколько недель, он уже начал обходиться без дополнительной опоры. Правда, только на коротких прогулках, однако он еще ни разу не упал.
Своего рода прогресс.
Колено еще побаливало, и Иону предупредили, что прежние сила и подвижность не восстановятся. Однако последняя операция прошла лучше, чем ожидалось. Удары дубинки раздробили еще не сросшуюся кость, осколки которой впились в уже поврежденные мягкие ткани. Не оставалось других вариантов, кроме как сделать артропластику коленной чашечки, и хотя сухожилия и связки оказались сильно травмированы, время и лечебная гимнастика приведут их в норму. Возможно, в ближайшее время Иона не сможет бегать — если вообще когда-нибудь сможет — и, скорее всего, станет прихрамывать. Но с этим, по крайней мере, живут.
Он учился жить много с чем еще.
Многое изменилось за прошедшие после похищения близняшек несколько недель. Впервые за взрослую жизнь Иона не являлся офицером полиции. Однажды утром он проснулся с четким пониманием, что эта фаза его жизни закончилась, и в тот же день подал рапорт об отставке. Он решил заменить пенсию единовременной выплатой, что вместе с компенсацией по ранению и причитающейся страховкой сделало его финансовое положение прочным, как никогда раньше.
Теперь ему оставалось лишь придумать, что делать с такими деньгами.
Среди неотложных дел значился поиск нового жилья. С того вечера, как подстерегавшая его шпана нарвалась на полномасштабную полицейскую операцию, проблем с малолетними отморозками не возникало. Но всякий раз, когда Иона выходил из дома и возвращался туда, его охватывало навязчивое ощущение, что за ним наблюдают. Возможно, это паранойя, но он устал оглядываться по сторонам. Так жить нельзя.
Прежде чем принять решение, он посоветовался с Майлзом. Они встретились в небольшом зальчике для собраний в Хаммерсмите за неделю до истечения срока аренды. С учетом болезни Пенни она и Майлз решили закрыть группу поддержки.
— Очень грустно, но она выполнила свою функцию, — сказал Майлз, разливая чай по кружкам. — Ничто не длится вечно. Когда мы что-то делаем, то получаем удовольствие, а потом движемся дальше. В этом суть вещей.
Глаза за стеклами очков впились в Иону острым взглядом.
— За последние несколько недель тебе, похоже, стало лучше.
— Колено заживает, и голова реже болит.
— Я не об этом, — прищурился Майлз. — Просто удивительно, что именно иногда заставляет нас изменить жизнь.
Иона посмотрел в кружку.
— Я не…
Майлз вскинул брови.
— Не веришь, что у тебя есть право почувствовать себя лучше? Не хочешь притупить память о Тео?
Иона кивнул. Откашлялся.
— Полагаю, да.
— Я никогда не верил в аскетизм и подавление самого себя. А учиться принимать что-то как данность — не то же самое, что пренебречь или не замечать. Или же забыть. — Майлз улыбнулся Ионе теплой и понимающей улыбкой. — Пока мы существуем на этой земле, мы должны жить. Вот почему я рад, что ты съезжаешь с квартиры. Это знак того, что ты готов к переменам. И надо продолжать улучшать жизнь.
— Не знаю, — все так же нерешительно ответил Иона. — Квартира как квартира.
— Это не объяснение. — Майлз разломил печенье. Естественно, с ванильным кремом. — Изложи «за» и «против».
«Против» — неработающие лифты, переставший быть удобным район, шумные соседи и возможность подвергнуться нападению при выходе из подъезда.
— А «за»? — поднажал Майлз.
Иона очень старался, но придумать ничего не смог.

Иона подошел к ограде у старого пакгауза, за которой заметил признаки жизни. Теперь все здание стояло в лесах, делавших его похожим на гигантскую клетку. Рваный пластик заменили свежими листами полиэтилена, которые медленно покачивались на легком ветерке. От этого зрелища Иона на мгновение ощутил тяжесть в груди, словно там кто-то вздохнул, но она тотчас исчезла.
Появился транспарант с наглядной иллюстрацией обнадеживающего архитектурного решения «знаменательного проекта» торгового центра с барами и ресторанами. Набережная со строительной площадкой называлась теперь Парусной, но перемена названия не могла стереть воспоминаний о произошедшем там. Следствие по делу об убийствах не закрыли, несмотря на события на катере. Или, возможно, из-за них. Неудивительно, что Флетчер с недоверием выслушал рассказ Ионы.
— Значит, теперь вы утверждаете, что это был Маккинни, а не Оуэн Стокс. Скотобойная набережная, Корин Дели, похищение детей вашей бывшей жены — все это дело его рук?
— Совершенно верно, — ответил Иона.
Лежа на больничной койке с искалеченным коленом и швами на недавно выбритой голове, Иона испытывал неприятное чувство дежавю. Инспектор промокнул салфеткой слезящийся глаз.
— А потом, когда он вот-вот собирался вас прикончить, на катере появился незнакомец, весь такой спокойный и хладнокровный. Убил или обездвижил Маккинни, а потом волшебным образом исчез вместе с ним. Оставив вас, детей и сто тысяч выкупа. Но вы не знаете, почему он так поступил, и не видели, кто это был.
Иона снова согласился.
— Вы что, издеваетесь?
Трудно сказать, что уязвило Флетчера больше: мысль о том, что Иона мог сочинить нечто подобное, или же вероятность того, что так все и случилось на самом деле. Как заявил инспектор — громко и со всеми деталями, — это уже второй раз, когда тело Гевина исчезло, а Иона оказался единственным свидетелем.
Но даже инспектор не мог оспаривать очевидные факты и свидетельства. Хотя Гевина больше и не видели, представшее глазам полиции и спасателей зрелище говорило само за себя. Когда в тот вечер Иона кое-как выбрался на палубу, он заметил, что катер стоял на якоре у бетонного мола неподалеку от тянувшейся вдоль берега заброшенной промзоны. Иона как мог описал оператору службы спасения увиденные ориентиры, но к тому времени его мобильный телефон уже успели засечь. Через несколько минут он услышал над головой стрекотание полицейского вертолета, и вскоре в него впился яркий луч прожектора. Затем к борту подошел полицейский катер, а промзону наводнили патрульные машины. Все еще спавших малышей увезла скорая, и врачи сказали, что их жизням ничто не угрожает. Гевин или решил выждать, прежде чем совершить то, что отвращало даже его, или же передумал.
Иона надеялся, что все-таки передумал.
На этот раз на месте происшествия оказалось больше свидетельств присутствия Гевина, чем оставленная им в пакгаузе кровь. Вмятина на деревянной панели, которую Иона видел в коридоре, совпадала с версией об ударе об нее черепа. Кожа и волосы оттуда при анализе выявили ДНК Гевина, которую также обнаружили в других местах вместе с оставленными им повсюду отпечатками пальцев. Это явилось четким свидетельством того, что Гевин жил на катере, ходил на нем по реке преимущественно ночью и прятался в укромных заводях.
Его отпечатки пальцев и ДНК также нашли в фургоне, использованном для похищения близняшек. Его припарковали у мола рядом с арендованным «Вольво» Ионы. Гевин отвез в нем Иону на катер, пока тот лежал без сознания, оставив тело Уилкса на Скотобойной набережной в его «Воксхолле».
Даже в этом случае при отсутствии тела Флетчер мог бы поспорить, что для подтверждения показаний Ионы улик по-прежнему недостаточно. Однако во время полицейского рейда обнаружили лэптоп, который Дилан продал перекупщику. Его жесткий диск оказался неповрежденным, и в истории поиска присутствовал сайт знакомств, где Гевин нашел своего «двойника», чье тело Иона видел в пакгаузе. Им оказался тридцативосьмилетний риелтор по имени Нил Дэвисон, который пропал без вести, сказав друзьям, что отправляется на свидание с особой, с которой познакомился по интернету. Сходство с Гевином оказалось поверхностным: те же возраст, рост и телосложение, у обоих курчавые темные волосы. Но для темного пакгауза лежащего лицом вниз тела, измазанного кровью Гевина и в его одежде, оказалось достаточно.
Но все это не помешало Флетчеру продолжать придираться:
— Это не делает чести вашей наблюдательности. Я думал, что он вроде был вашим другом, нет?
— Не я подтверждал его ДНК, — бросил в ответ Иона.
Пусть будет ничья.
Если Флетчер и находил что-то подозрительное в показаниях Ионы, так это утверждение, что тот не знал, кто появился на катере и спас ему жизнь. Инспектор снова и снова возвращался к этому моменту, упрямо пытаясь обнаружить в показаниях Ионы слабое и уязвимое место.
— Так вы его не разглядели?
— У меня на голове был пластиковый пакет. Я старался не задохнуться.
— А он ничего не сказал? Ничего указывающего на то, кто он и зачем там оказался?
— Нет, но Гевин перешел дорожку некоторым опасным людям. Наверное, они его догнали.
Флетчер внимательно посмотрел на Иону, словно стараясь поймать его на лжи.
— Тогда почему он не взял деньги для выкупа? Зачем оставлять целых сто тысяч?
— Не знаю. Может, он не знал или не понял, что они там лежали.
— Выходит, этот человек появился именно тогда в результате счастливого совпадения? Спас вам жизнь, а потом вот так исчез?
— Наверное. Все, что могу сказать, — я его не приглашал, — ответил Иона.
Формально так оно и было. Иона не знал, кем был незнакомец, не на все сто. Однако он вспомнил, как качнулся катер, когда на него кто-то ступил, он запомнил тяжелый и глухой стук на палубе. Иона смутно представлял себе рост и комплекцию рыскавшей по каюте фигуры, но понимал, что надо обладать жуткой силой, чтобы так быстро справиться с Гевином. Иона припомнил, что, когда беспомощно лежал на полу, он явственно почувствовал, что его жизнь висит на волоске. А еще — тихое постукивание, когда неясная фигура стояла над ним. Выходит, у ног незнакомца он боролся за каждый вздох, а тот спокойно отсылал сообщение. Причину этому Иона видел только одну.
Спросить дальнейших указаний.
Иона не мог с уверенностью сказать, как его нашел телохранитель Элианы Салим или почему он решил вмешаться именно в тот момент. С другой стороны, совсем нетрудно установить приложение по отслеживанию локации в телефон, который она ему дала. Аппарат исчез вместе с Гевином, но Иона подумал, что с той же легкостью микрофон настраивается на постоянную передачу звука. Салим могла слышать все, что говорил Гевин, и велела телохранителю вмешаться. Так же, как и приказала ему оставить Ионе телефон, чтобы тот мог вызвать службу спасения для себя и для детей. Иона не знал, выносил ли телохранитель с катера уже мертвого Гевина, по после встречи с Салим он в этом засомневался. Она наверняка хотела, чтобы убийцу ее сестры взяли живым.
Особенно после того, как узнала его имя.
Ионе все так же не давал покоя факт, что он ни словом не обмолвился об Элиане Салим и ее телохранителе. Каждый раз, когда его подмывало рассказать о них Флетчеру, он натыкался на одни и те же доводы. Он не имел доказательств, жива ли Салим вообще или что сказанное ею действительно правда. Он даже не знал, под каким именем она теперь живет. Даже если ему поверят, Иона не понимал, какой толк от этой информации.
На другой чаше весов лежало сознание того, что вмешательству Салим он обязан и своей жизнью, и жизнью близняшек. Обмануть ее доверие стало бы черной неблагодарностью, особенно если она попадет под удар неких неизвестных людей, которых боится. Иона толком не знал как и почему, но нутром чувствовал, что, разболтав кому-то о Салим, он совершит роковую ошибку. Такую же, как если перейдет ей дорогу.
Об этом можно спросить у Гевина.
Стоявший у ограды старого пакгауза Иона вздрогнул. Закрывавшие леса полотна пластика колыхались и хлопали на ветру, словно здание мерно дышало. Чуть ниже часть фасада очистили пескоструем, и из-под въевшейся за многие десятилетия грязи проступил бледно-серый камень. Так в буквальном смысле ретушировали прошлое. Уже неважно, какой новый облик придумают застройщики, подумал Иона, отворачиваясь. Для него это место навсегда останется Скотобойной набережной.
Когда он возвращался к пирсу, где качались поставленные на якорь баржи, на него навалилась уже ставшая знакомой тяжесть. Без ответов оставались куда более важные вопросы, нежели судьба Гевина. Третья жертва из пакгауза все еще не опознана и, скорее всего, таковой и останется. Гевин говорил, что это первый попавшийся ему на глаза бродяга, убитый лишь с целью запутать следы вокруг гибели Надин Салим и Даниэля Кимани. Еще молодой мужчина, возможно из Восточной Европы, хотя даже этого нельзя утверждать с уверенностью. Никто не заявил о его исчезновении, и равнодушно-пренебрежительные слова Гевина с лихвой себя оправдали. Его никто не хватится.
Это прозвучало как эпитафия.
Но мысль о еще одной очень необычной жертве тяготила сильнее всего. Тело Оуэна Стокса до сих пор не нашли, и Иона не думал, что оно когда-нибудь всплывет. Гевин сказал, что оно с грузом на шее покоится на дне реки, и не было причин сомневаться, что он говорил правду. Неважно, как Гевин это провернул и обставил, неважно, что Иона верил, что сражается за свою жизнь и жизнь Надин Салим, жуткий факт оставался фактом.
Он убил невинного человека.
Ему сказали, что никаких обвинений не последует. Не существовало четких свидетельств смерти Оуэна Стокса, а даже если бы они и наличествовали, мотив имел только Гевин, и преступление совершил он, а не Иона. Даже Флетчер не пытался привлечь его к ответственности за гибель Стокса. Но случившегося это не меняло, как и отношения Ионы к этому факту. Одурачили его или нет, но руки его испачканы в крови.
И с этим тоже придется научиться жить.

Он вернулся к пришвартованным у пирса баржам. Они неуклюже покачивались на маслянистой воде, словно выводок низкорослых гадких утят, за которыми грязным лебедем возвышалась баржа побольше. Иона присел на низкий парапет, откуда мог разглядеть ее полустертое название: «Теодор».
Вытащив из парапета отколовшийся кусочек бетона, он бросил его в воду. Мысль о предательстве Гевина по-прежнему жгла душу. Человек, которому он верил, которого называл лучшим другом, который мог знать, что случилось с Тео, но так ничего и не сказал, оставался для него полным тайн и загадок.
В свете вновь открывшихся обстоятельств дело пересматривалось, но Иона особо не тешил себя надеждами. Запись, сделанную тем трагическим утром камерами видеонаблюдения в парке, которая могла бы подтвердить, что женщиной с коляской действительно была Ана Донаури, стерли много лет назад. Без этих кадров или любых других доказательств следствию пришлось оперировать показаниями с чужих слов. Со слов Гевина — не смешно ли?
Бездна, открывшаяся в груди Ионы в утро исчезновения Тео, по-прежнему оставалась черной и пустой, заполнить ее оказалось нечем. Иона станет твердить себе, что, по крайней мере, сейчас он немного приблизился к правде. Но затем он припомнит слова Гевина и станет воспринимать боль от утраты совершенно по-иному.
Конечно, блин, убили.
Он знал, что нет никаких шансов, что его сын еще жив — после стольких-то лет. Но брошенные вскользь, подтвердившие это слова Гевина оставили глубокую незаживающую рану. И незнание бередило ее еще сильнее. Незнание того, страдал ли Тео перед смертью, что с ним сотворили. И какой страх щупленький мальчишка испытал на пороге гибели.
И все же вне зависимости от того, откроют дело заново или нет, в душе у Ионы впервые зародилась надежда хоть на какую-то вероятность получить ответы. Людей, непосредственно отдавших приказ похитить Тео и выполнивших его, возможно, уже нет в живых, но остались стоявшие над ними. Безликие воротилы, чьи слова вершили судьбы и отнимали жизни. Его сына тоже. Иона не знал, как на них выйти, но если Элиана Салим указала ему на Ану Донаури, значит, она должна знать других. Разыскать Салим нелегко, но с этого можно начать.
Во всяком случае, Иона впервые за долгое время ощутил, что у него есть цель. А за этим ощущением таилось нечто иное, столь хрупкое, о чем Иона даже и помыслить боялся. Потому что, несмотря на все слова Гевина, несмотря на голос логики, по-прежнему не существовало четких доказательств, что Тео убили. Иона прожил последние десять лет с ошибочной верой в то, что его сын утонул, и вера эта основывалась лишь на найденной в трубе кроссовке. Теперь даже ее не осталось. Лишь утверждение, что «изменить уже ничего нельзя». Иона знал, насколько опасным бывает самообман, но это не воспринималось как отрицание. Ему осталась даже не надежда, лишь крошечный лучик ее.
И его оказалось достаточно.
— Вы Иона Колли?
Он обернулся и встал с парапета, когда к нему приблизился приземистый мужчина с мощными ногами. На нем была распахнутая, несмотря на холодную погоду, короткая прямая куртка из шотландки. На шее поблескивала золотая цепочка.
— Да, это я.
— Рановато вы. — Из густых бровей мужчины торчали волоски, похожие на ножки дохлых пауков. Он с сомнением посмотрел на палочку Ионы. — Вы сможете шагнуть на борт?
— Как-нибудь справлюсь.
— Как знаете. — Он вытащил из кармана куртки связку ключей на брелоке в виде пробкового поплавка. — Значит, вам нравятся тьялки?
— Что-что?
Он остолбенело посмотрел на Иону.
— Тьялки. Это он и есть — тьялк, голландская самоходная парусная баржа. Вы что, даже не знаете, что покупаете?
— Я пока еще его не покупаю.
После случившегося на прогулочном катере Гевина Иона понимал, что верх извращения даже думать о такой покупке. Однако подобная мысль смутно тревожила его уже давно, и он не мог от нее избавиться. Настало время начать все заново, и несмотря на то, с чем связано для него это место, баржа манила его с момента, когда он ее впервые увидел.
Она словно… вот прямо для него.
— Предупреждаю, тут понадобится масса работы, — сказал ему мужчина. — Мой брат два года провел в доме инвалидов и был не в состоянии поддерживать ее в порядке, как раньше.
— Ничего страшного.
— Вы знаете, что не сможете держать ее здесь на якоре? — спросил мужчина, оглядывая пирс. — Они тут все расчищают. Целиком все перестраивают. По мне так давно пора.
— Я все равно не хочу держать ее тут, — ответил Иона.
— Как скажете. Подождите-ка.
Мужчина на удивление проворно перелез через палубный поручень баржи поменьше, стоявшей рядом с тьялком. Вразвалку дойдя до кормы, он по очереди перекинул ноги на палубу. Нагнулся, на мгновение пропав из виду, поднял старенький трап и потянул его над водой, пока другой конец не опустился на край пирса.
— Если вы не истовый любитель яхт, то отчего же заинтересовались такой развалиной? — спросил мужчина, понадежнее устанавливая трап.
Иона помедлил, прежде чем ступить на него. Он взглянул со своего места на висевшую на борту резиновую покрышку, играющую роль бампера. Она закрывала часть выведенного краской на носу названия баржи. Виднелись лишь первые три буквы названия «Теодор». Как в самый первый раз, когда он рассматривал баржу.
Тео.
— Она мне понравилась, — ответил он, шагая по протянутому над водой трапу.

Примечания

1 Иона — библейск. происхождения. Пророк Иона направлялся на корабле в Фарсис, когда на море разразилась сильная буря. Корабельщики в ужасе бросили жребий, за чьи грехи они навлекли на себя гнев Божий. Жребий пал на Иону, который признался в грехе неповиновения Богу и попросил мореплавателей сбросить его в море. Как только они это сделали, волнение тотчас же улеглось. — Прим. пер.
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